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अध्याय 1 – काशी र ता�मलनाडु 

काशी र तािमलनाडुबीच �ाचीन कालदेिख नै अत्यन्तै गिहरो र अटुट सम्बन्ध रहदँै आएको छ। तिमलका शा�ीय 
सािहत्यहरूमा काशी (वाराणसी) को �चुर उल्लेख पाइन्छ। किळ�ोकै, िसलप्प�दकारम्, मिणमेकलै, नीलकेसी, 
चूळामिण, पेरुङ्कतै, िविळ्ळभारतम्, तेवारम्, पे�रय पुराणम्, नालाियर �द� �बन्धम्, ितरुप्पुिळ्ळ, 
िशवभोगसारम्, ितरुिवळैयाडळ् पुराणम्, का�ी पुराणम्, िशवज्ञान बालया स्वािमगळ् कलम्बगम्, ितरुवरुट्पा, 
वीरपाण्� क�बोम्मन् को गाथा, भारतीयारका किवताहरू तथा किवमिणको 'मलारुम् मालैयुम्' जस्ता �िस� 
�न्थहरूमा काशीको भ� वणर्न ग�रएको छ। िविभ� �ाचीन िशलालेख तथा ता�प�हरूले पिन यस 
ऐितहािसक सम्बन्धलाई थप पुि� गदर्छन्। यसका अित�र�, स्वयम् काशीका िवषयमा केिन्�त रहरे अनेकौ ँ
सािहत्य रचना ग�रएका छन्; जसमा कासी कलम्बगम्, कासी तुिण्ड िवनायकर् पितगम्, कासी काण्डम्, कासी 
रहिसयम्, कासी या�ै, कासी महाित्मयम् (वा �संहध्वजन् को कथा), कासी िव�नाथ शतकम् र �ी कासी या� 
�दपम् �मुख छन्। यी सम्पूणर् सािहित्यक तथा ऐितहािसक �माणहरूले शताब्दीयौदँेिख यी दईु क्षे�हरू एक-
अकार्सँग कित अिभ� रूपमा जोिडएका िथए भ�े तथ्यलाई स्प� रूपमा उजागर गदर्छन्। 

भारत सरकारको िशक्षा मन्�ालयले िविभ� मह�वपूणर् उ�ेश्यसिहत 'काशी त�मल स�मम' (Kashi Tamil 

Sangamam) को आयोजना गद� आएको छ। यसका �मुख उ�ेश्यहरू यस�कार छन्: ऐितहािसक सम्बन्धहरूको 
पुनः खोज गनुर्; दईु समृ� ज्ञान परम्पराहरूलाई एउटै म�मा एक� गनुर्; ितनका बीच रहकेा साझा सामीप्य तथा 
सम्बन्धहरूलाई उजागर गनुर्; शताब्दीयौदेँिख कायम रहकेो सांस्कृितक तथा सभ्यतागत िनरन्तरतालाई �स्ट पानुर्; 
“एक भारत – �े� भारत” (Ek Bharat Shreshtha Bharat) को अवधारणा अन्तगर्त सांस्कृितक परम्पराहरूको 
प�रचचार् गराउँदै राि�य अखण्डतालाई �व�र्न गनुर्; ज्ञानको आदान�दानलाई �ोत्साहन �दन;ु सम्पूणर् भारतभरी 
तिमल भाषा र यसको शा�ीय सािहत्यको प�रचय गराउनु; युवा पुस्तालाई भारतीय सांस्कृितक सम्पदासँग जोड्नु; 
तथा �िविधको �योगमाफर् त भारतीय भाषाहरूबीचको भािषक सामीप्यलाई अझ निजक ल्याउनु। 

यसअिघका चारवटा सङ्गममहरूले काशी र तािमलनाडुबीचको सम्बन्ध, ज्ञानमा आधा�रत तथा सांस्कृितक 
सम्बन्धहरूको सुदढृीकरण, भारतीय ज्ञान परम्परामा मह�षर् अगत्स्यको योगदान, र “तिमल कगर्लम्” (हामी तिमल 
िसकौ)ँ जस्ता िवषयहरूको अन्वेषण गरेका िथए। सोही या�ालाई िनरन्तरता �दँदै, ‘काशी तिमल सङ्गमम ५.०’ 
(Kashi Tamil Sangamam 5.0) को आयोजना वाराणसीमा २८.११.२०२६ देिख १२.१२.२०२६ सम्म 
“ितरुक्कुरल िसकौ”ँ (Let Us Learn Thirukkural) भ�े मुख्य िवषयवस्तुका साथ सम्प� हुदैँछ। 

 

काशी र ता�मलनाडु: साझा सम्बन्धका ऐ�तहा�सक आधारहरू 

• काशी गङ्गा नदीको �कनारमा अविस्थत छ भन ेतािमलनाडु वैगै र कावेरी नदीका �कनारमा फैिलएको छ। 
यी दवैु भारतका सबैभन्दा �ाचीन ज्ञान तथा िशक्षाका केन्�हरूमा पदर्छन्। शताब्दीयौदेँिख यी दईु 
क्षे�हरूलाई एकापसमा बाँध्दै आएका केही �मुख ऐितहािसक सू�हरू िन�अनुसार छन्: 

• कुमारगुरुपरर (१७औँ शताब्दी): उहाँ धमर्पुरम् अधीनामका अनुयायी हुनुहुन्थ्यो। उहाँले काशीमा 
कुमारस्वामी मठको स्थापना गनुर्का साथै केदार घाटमा केदारे�र मिन्दरको िनमार्ण गनुर्भएको िथयो। 
उहाँले “कासी कलम्बगम्” �न्थको रचना गनुर्भयो र काशीमै �द�धाम �ा� गनुर्भयो। 
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• महान क�व भारतीयार: उहालँे सन ्१८९८ देिख १९०२ सम्म काशीको हनुमान घाटमा िनवास गनुर्भएको 
िथयो। उहाँ ब�ुभएको घरलाई “भारती इल्लम” (भारती िनवास) का रूपमा िजण��ार गरी ११ िडसेम्बर 
२०२२ मा उ�ाटन ग�रएको िथयो। उहाँको �िस� पिङ्�, “काशीका किवहरूको वाणी का�ीमा सु� स�कन े
खालको यन्� िनमार्ण गरौ”ँ हो। यसले उ�र र दिक्षणलाई एकापसमा जोड्ने एक दरूदश� स्व�लाई अिभ�� 
गदर्छ। 

• तेनकासी(Tenkasi) र िशवकासी: “दिक्षण काशी” नामल े नै काशीसँगको यसको गिहरो सामीप्यलाई 
दसार्उँछ। यहाँका मिन्दरहरू १५औ ँ शताब्दीका पाण्� राजा परा�म पाण्�सँग जोिडएका छन ् भन े
तेनकासी पाण्� वंशका अतीवीर राम पाण्�ले “कासी काण्डम्” �न्थको रचना गनुर्भएको िथयो।  

• “सबै जल ग�ा हुन्, सम्पूणर् भू�म काशी हो”: �धानमन्�ीज्यूले २०२३ को सङ्गममको उ�ाटन समारोहमा 
पाण्� परम्पराबाट उद्धृत गद� यो �िस� भनाइ �� गनुर्भएको िथयो। 

• काशी–रामे�रम तीथार्टन: लामो समयदेिख काशीको तीथर्या�ा जबसम्म रामे�रमको दशर्न ग�रँदैन 
तबसम्म पूणर् हुदैँन भ�े एउटा जनिव�ास रिहआएको छ। आजको �दनमा पिन तिमल िववाह संस्कारको 
एउटा अिभ� अङ्गका रूपमा “काशी या�ा” गराउन ेचलन अ�ािप जीिवत छ। 

• िशक्षाको एउटा सतेु: महाकिव भारतीयारको सयौ ँपुण्यितिथका अवसरमा, ११ सेप्टेम्बर, सन ्२०२१ का 
�दन, माननीय �धानमन्�ी �ी नरेन्� मोदीले बनारस िहन्द ु िव�िव�ालयमा “तिमल अध्ययनका लािग 
सु�मण्य भारती चेयर (पीठ)” स्थापना गन� घोषणा गनुर्भएको िथयो। 

 

काशी त�मल स�ममको या�ा  

काशी त�मल स�मम १.०- पिहलो सङ्गमम “काशी र तािमलनाडुबीचको सम्बन्ध” भ�े मुख्य िवषयवस्तुका साथ 
उ�र �देशको वाराणसीिस्थत बनारस िहन्द ुिव�िव�ालयको �ाङ्गणमा १६.११.२०२२ देिख १५.१२.२०२२ 
सम्म आयोजना ग�रएको िथयो। 

काशी त�मल स�मम २.०- “ज्ञानमा आधा�रत र सांस्कृितक सम्बन्धहरूको सुदढृीकरण” भ�े मुख्य िवषयवस्तुका 
साथ उ�र �देशको वाराणसीिस्थत नमो घाटमा १७.१२.२०२३ देिख ३०.१२.२०२३ सम्म यो आयोजना ग�रएको 
िथयो। 

काशी त�मल स�मम ३.०- “भारतीय ज्ञान परम्परामा मह�षर् अगत्स्यको योगदान” भ�े मुख्य िवषयवस्तुका साथ 
उ�र �देशको वाराणसीिस्थत नमो घाटमा १५.०२.२०२५ देिख २४.०२.२०२५ सम्म यो आयोजना ग�रएको 
िथयो।. 

काशी त�मल स�मम ४.०- “तिमल कगर्लम्” (हामी तिमल िसकौ)ँ भ�े मुख्य िवषयवस्तुका साथ उ�र �देशको 
वाराणसीिस्थत नमो घाटमा ०२.१२.२०२५ देिख १५.१२.२०२५ सम्म यो आयोजना ग�रएको िथयो। यस 
सङ्गममको समापन समारोह भने ३०.१२.२०२५ मा तािमलनाडुको रामे�रममा सम्प� भएको िथयो। 

काशी त�मल स�मम ५.०- “ितरुक्कुरल िसकौ”ँ (Let Us Learn Thirukkural) भ�े मुख्य िवषयवस्तुका साथ 
उ�र �देशको वाराणसीिस्थत नमो घाटमा २८.११.२०२६ देिख १२.१२.२०२६ सम्म आयोजना हुदैँछ।  
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भारतभरका १,००० वटा कलेज तथा िव�िव�ालयहरूबाट �त्येक संस्थाबाट एक-एक जना गरी जम्मा 
१,००० जना िव�ाथ�हरूलाई छनोट ग�रनेछ। उनीहरूले आफ्नै मातृभाषामा ितरुक्कुरलको अध्ययन गन�छन् 
र त्यस ज्ञानलाई पुनः आफ्ना कलेजहरूमा िलएर जानेछन्। 

ितरुक्कुरलले कुनै िनि�त धमर्, राजा वा देशको नाम उल्लेख गद�न; यही कारणले गदार् नै सबैले यसलाई आफ्नै 
�न्थका रूपमा सहषर् स्वीकार गदर्छन्। 'सेन्�ल इिन्स्टच्युट अफ क्लािसकल तिमल' (Central Institute of 
Classical Tamil) ले यस कृितलाई ३५ ओटा भाषामा अनुवाद �कािशत ग�रसकेको छ, र यसको बहुभािषक 
एपले संिवधानको आठौ ँअनुसूचीमा सूचीकृत सबै बाईस ओटा भाषाहरूमा यो उपलब्ध गराउँछ। त्यसैले, कािस्मर 
र कन्याकुमारीका िव�ाथ�ले एकै �दन, आफ्नै मातृभाषामा, एउटै कुरल (�ोक) िस� सक्दछन्। 
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अध्याय 2 – �तरुवल्लुवरको जीवनगाथा 

ितरुवल्लुवरका बारेमा हामीलाई िनि�त रूपमा थाहा भएको एउटै कुरा उहाँले हा�ा लािग छोडेर जानुभएका 
१,३३० कुरलहरू हुन्। उहाकँो जन्म, प�रवार र पेसाबारे भिनन े अिधकांश कुराहरू पिछल्ला परम्पराहरू�ारा 
जोिडएका �कंवदन्तीहरू हुन्। तैपिन, यो �न्थ स्वयंले आफ्ना रचियताको एक जीवन्त िच� �स्तुत गदर्छ। 

नाम तथा आदराथ� नामहरू 

“वल्लुवन्” नाममा आदराथ� शब्द “ितरु” थपेर “ितरुवल्लुवर” बनेको हो। परम्पराले उहाँलाई अनेकौ ँ आदराथ� 
नामहरू �दान गरेको छ: नायनार, देवर, दैवप्पुलावर, मुधपार्वलर, नान्मुगनार, माधनुबाङ्गी, से�ाप्पोधर, पेरुनाव 
लर, र पोिय्यल पुलावर। यी नामहरूले तिमल समाजले उहाँ�ित रा�े अगाध ��ा र उ� आदरलाई स्प� रूपमा 
दशार्उँछन्। 

�व�ान् हरूका दृ��कोणको समयर�खा 

िव�ान् हरूले ितरुक्कुरलको रचनाकालका सम्बन्धमा इसापूवर् ३०० देिख इसवी पाँचौ ँ शताब्दीसम्मका िविभ� 
दिृ�कोणहरू �स्तुत गरेका छन्। चेक िव�ान ्कािमल ज्वेलेिबल (Kamil Zvelebil) ले यसको समय इसवी ४५० 
देिख ५०० ितरको मानकेा छन्। 'इन्साइक्लोिपिडया ि�टािनका' ल ेछैटौ ँशताब्दीको उल्लेख गद� केही िव�ान् हरूले 
यसलाई इसापूवर् �थम शताब्दीको रचना मा�े गरेको तथ्य पिन दसार्एको छ। तिमल परम्पराले भन ेितरुवल्लुवरको 
समय इसापूवर् ३१ लाई मान्दछ। मरुमलै अिडगल (Maraimalai Adigal) �ारा �स्तािवत यही गणनाका आधारमा 
तािमलनाडु सरकारल ेसन् १९७१ मा सरकारी राजप� (Gazette) मा “ितरुवल्लुवर संवत्” �णाली �कािशत गर् यो, 
जुन सन् १९७२ देिख �चलनमा आयो। 

पारम्पिरक लोक�ु�तहरू 

पिछल्ला कालखण्डका िविवध फुटकर �ोकहरू र मौिखक परम्पराहरूल ेहामीलाई केही लोककथाहरू �दान गरेका 
छन्। य�िप यी कथाहरूका लािग कुन ै ऐितहािसक �माण उपलब्ध छैनन्, तैपिन यसले तिमल जनमानसमा 
वल्लुवरको स्मृित कित जीवन्त र आदरणीय छ भ�े तथ्यलाई स्प� रूपमा उजागर गदर्छ। 

• एउटा �ापक लोक�ुितअनसुार उहाकँो जन्म च�ेईको मइलापुरमा भएको िथयो, जहाँ उहाँको आफ्नै एउटा 
मिन्दर पिन स्थािपत छ। 

• परम्परागत कथन अनुसार उहाँ पेसाल ेकपडा बु�े जलुाहा हुनुहुन्थ्यो र उहाँक� प�ीको नाम वासुक� िथयो। 
एउटा �चिलत �सङ्गअनुसार, वासकु�ल े इनारबाट पानी तािनरहकेा बेला �ीमान् ले बोलाउनासाथ डोरी 
छािड�दँदा पिन पानी नपोिखई िबचैमा पानीको घडा अिडएको िथयो भिनन्छ। यस कथालाई दाम्पत्य जीवनको 
िनश्छल �ेम र समपर्णको अनुकरणीय उदाहरणका रूपमा �स्तुत ग�रन्छ। 

• अक� कथाअनुसार, जब ितरुक्कुरल �न्थलाई मधुराईको त�मल स�म (Madurai Tamil Sangam) मा 
स्वीकृितका लािग �स्तुत ग�रयो, तब सङ्गमको दैवी पीठ/काठको पाटीले केवल यसै कुरलका लािग मा� स्थान 
बनाएर यसको अि�तीय �े�तालाई �मािणत गरेको िथयो।  

• ितरुक्कुरलको �शंसामा रिचएका पचप� वटा वेन्बा (Venba - एक �कारको तिमल छन्द) �ोकहरूको 
सङ्�हलाई 'ितरुवल्लुवमालै' (Thiruvalluvamalai) भिनन्छ। यस सङ्�हमा िव�ान ् इदैक�ारल े
ितरुक्कुरलको संिक्ष�ता र गहनताको वणर्न गद� “तोरीको दानामा प्वाल पारेर त्यसमा सात समु� अँटाएझै”ँ 
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भनी �ाख्या गरेका छन्। महािवदषुी औवैयार (Avvaiyar) ले यसै िबम्बलाई अझ सू�म रूप �दँदै भ�ुभएको 
छ- “कुरलले त परमाणुलाई नै भेदन गरी त्यसिभ� सात समु� अटाएर त्यसलाई संिक्ष� बनाएको छ।” अथार्त,् 
यो �न्थ रूप वा आकारमा अत्यन्तै छोटो छ, तर अथर् र भावका दिृ�ले िवशाल एवम् अगाध छ। 

�न्थमा झल्कने रच�यताको ���त्व 

वल्लुवरलाई जीवनका �त्यके क्षे�को गहन ज्ञान िथयो: धमर् (सद्गुण), राजनीित, अथर्शा�, यु�कला, िच�कत्सा र 
�ेम (गृहस्थ जीवन)। उहाँले मािनसको मूल्याङ्कन जन्मका आधारमा नभई उसका कमर्का आधारमा गनुर्हुन्छ। यही 
कारणले गदार् नै जैन, बौ�, शैव वा वैष्णव जस्ता अनेकौ ँपरम्पराहरूल ेवल्लुवरलाई आफ्नै सन्तका रूपमा आदर 
गदर्छन्, र यो साझा अपनत्व नै उहाँको सवर्�ापकता (Universality) को सबैभन्दा उ�म �माण हो। शा�ीय 
िव�ान् हरू उहाँलाई भारतको साझा नैितक परम्पराको एउटा �खर र मुख�रत आवाजका रूपमा हदेर्छन्। 

स्मारक 

•  �तरुवल्लुवर �दवस (Thiruvalluvar Day): यो पवर् पोङ्गल (Pongal) उत्सवको मध्यितर, तिमल मिहना 
'थाइ' (Thai) को दो�ो �दन मनाइन्छ। 

• वल्लुवर को�म, चे�ई (Valluvar Kottam, Chennai): भारतका तत्कालीन रा�पित �ी फकरु�ीन अली 
अहमद�ारा अि�ल १९७६ मा उ�ाटन ग�रएको तथा �िस� स्थापत्यिवद ्वी. गणपित स्थपित�ारा िडजाइन 
ग�रएको यस स्मारकमा ितरुक्कुरलका सम्पूणर् १,३३० �ोकहरू ढुङ्गामा खोपेर को�रएका छन्। यसको 
जीण��ार गरी २१ जुन, सन ्२०२५ मा पुनः सवर्साधारणका लािग खुला ग�रएको िथयो। 

• वल्लुवरको ��तमा: कन्याकुमारीमा ितरुवल्लुवरको १३३ �फट अग्लो िवशाल िशला�ितमा अविस्थत छ, 

जसको �त्येक एक �फटले ितरुक्कुरलका १३३ अध्यायलाई �ितिविम्बत गदर्छ। यसको ३८ �फट अग्लो 
आधारपीठ (Pedestal) ल े'धमर्' (अरम) खण्डका ३८ अध्यायहरूलाई र ९५ �फट अग्लो मुख्य �ितमाल े'अथर्' 
(पोरुल) तथा 'काम' (इन्बम) खण्डका बाँक� ९५ अध्यायहरूलाई जनाउँछ। १ जनवरी, सन् २००० मा उ�ाटन 
ग�रएको यो �ितमा सन् २००४ को िवनाशकारी सनुामीमा पिन सकुशल रही डटेर यसको सामना गरेको 
िथयो। यसको रजत महोत्सव (Silver Jubilee) को अवसरमा, ३० िडसेम्बर २०२४ मा यस �ितमालाई 
िववेकानन्द रक मेमो�रयलसगँ जोड्ने ७७ �मटर लामो �ससाको पुल (Glass Bridge) सवर्साधारणका लािग 
खुला ग�रयो। यस �ितमालाई “ज्ञानको ��तमा” (Statue of Knowledge) पिन भिनन्छ। 
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अध्याय 3: �तरु�ुरलको संरचना र �व�श� �वशेषताहरू 

ितरुक्कुरलमा कुल १,३३० �ोकहरू (कुरल) रहकेा छन,् जसलाई १०-१० ओटा �ोकका समूहमा १३३ अध्यायहरू 
मा वग�कृत ग�रएको छ। यो �न्थ मुख्य तीन खण्ड (पाल - Paal)- धमर् (अरम - Aram), अथर् (पोरुल - Porul) र 
काम/�ेम (इन्बम - Inbam) मा िवभािजत छ। यसको �त्येक �ोक 'कुरल वेन्बा' (Kural Venba) छन्दमा आधा�रत 
छ, जसमा दईु पिङ्� र सात मा�ात्मक पाउ/शब्द (Metrical Feet) हुन्छन्। 

तीन खण्डको ढाचँा 

तीन खण्ड (मुप्पाल): १३३ अध्याय, १,३३० �ोक 
(प�रमेलालगरको टीकाअनसुार अध्यायहरूको िवभाजन) 

अर�ुपाल (धमर्) पोरुतपाल (अथर्) काम�ुप्पाल (�ेम) 

३८ अध्याय (१–३८), 
३८० कुरल 

 

७० अध्याय (३९–
१०८), 

७०० कुरल 

 

२५ अध्याय (१०९–१३३), 
२५० कुरल 

 

�स्तावना: ४ अध्याय; 
गृहस्थ जीवन: २० अध्याय; 
तपस्वी जीवन: १३ अध्याय; 
िनयती: १ अध्याय 

सुशासन: २५ अध्याय; 
राज्यका खण्डहरू: 

३२अध्याय; 
िविवध तथा 

अविश� �करण: 
१३ अध्याय 

गु� �ेम: ७ अध्याय; 
वैवािहक �ेम: १८ अध्याय 

 

धमर् (अरम) – ३८ अध्याय 

धमर्सम्बन्धी यो खण्डले मुख्यतया �ि�को आन्त�रक जीवन र पा�रवा�रक आचरणलाई समेट्छ। 

• �स्तावना / भू�मका (अध्याय १–४): यसमा ई�रको मिहमा, वषार्को मह�ा, सन्त तथा तपस्वीहरूको 
ग�रमा र धमर्को सत्यताको �ितपादन ग�रएको छ। ई�रको स्तुित लग� ै'वषार्' लाई छु�ै अध्यायका रूपमा 
स्थान �दनुले �कृित नै जीवनको आधार हो भ�े वल्लुवरको दिृ�कोणलाई �ष्�ाउँछ। 

• गृहस्थ जीवन (अध्याय ५–२४): यसले पा�रवा�रक जीवन, जीवनसिङ्गनी (प�ी) को मयार्दा, सन्तान सुख, 

�ेम, अितिथ सत्कार, मधुर वाणी, कृतज्ञता, समदिृ� (िनष्पक्षता), सहनशीलता, समाज�ितको कतर्�बोध, 

दानशीलता र यश-क��तर्सम्मका िवषयहरू समेट्छ। वल्लुवरले गृहस्थ जीवनलाई सनं्यास आ�मसरह न ै
उ�, र कितपय सन्दभर्मा त्यसभन्दा पिन �े� स्थान �दनभुएको छ। 

• संन्यास/वैराग्य जीवन (अध्याय २५–३७): यसमा करुणा, मासु सेवनको त्याग, सत्यवा�दता, �ोधमु� 
जीवन, अ�हसंा, �ाणीहत्या नगन� भाव, न�रता, वैराग्य, सत्यको अनुभूित र इच्छाको संवरणजस्ता 
िवषयहरू व�णर्त छन्। िव�भरका �ािज्ञक वगर्को ध्यान िखच्न सफल अ�हसंासम्बन्धी कुरलहरू यस ैखण्डमा 
समे�टएका छन्। 
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• �नय�त (अध्याय ३८): यो पूवर्जन्म वा िवगतका कमर्हरूको फल (भाग्य/िनयित) सँग सम्बिन्धत एउटा 
मा� अध्याय हो, जुन मानव �यास वा पुरुषाथर्को दायराभन्दा बािहर रहन्छ। 

धन (पोरुल) – ७० अध्याय 

धनसम्बन्धी िवषयवस्तुल ेयस पुस्तकको आधाभन्दा बढी भाग ओगटेको छ। यसमा राजनीित, �शासन, अथर्शा�, 
िम�ता र समाजजस्ता िवषयहरू समे�टएका छन्। 

• सुशासन र राज्यशा� (अध्याय ३९–६३): यसमा शासकको ग�रमा, िशक्षा, ज्ञानाजर्नाका लािग �वण, 

िववेकशीलता, न्यायपूणर् शासन, गु�चर �णाली, अठोट र सङ्कटमा पिन मनोबल नगुमाउन ेसाहसजस्ता 
िवषयहरू समे�टएका छन्। शासकका �ि�गत गुणहरू र न्यायोिचत शासन �वस्था यस खण्डको केन्�िबन्द ु
हुन्। 

• राज्यका अ�हरू (अध्याय ६४–९५): यसले मन्�ीप�रषद,् वाक्पटुता, कायर्मा दढृता, राजक�य दतू 
(राजदतू), देशको िवशेषता, दगुर् (�कल्ला), धन आजर्नका उपाय, सेना, िम�ता, श�ुता र िच�कत्सा 
िवज्ञानजस्ता राज्यका िविभ� अङ्ग र त�वहरूको एक-एक गरी सू�म परीक्षण गदर्छ। 

• �व�वध �करण (अध्याय ९६–१०८): यसमा कुलीनता, स्वािभमान, च�र�को मयार्दा, िश�ाचार, कृिष, 

ग�रबी, याचना (मािगहाल्ने �वृि�) र नीचता वा दजुर्नताजस्ता िवषयहरू समे�टएका छन्। यस खण्डमाफर् त 
आदशर् नाग�रकमा हुनुपन� गुणहरूको चचार् ग�रएको छ। 

�ेम/काम (इन्बम/कामम) – २५ अध्याय 

�ेम र कामसम्बन्धी यो खण्ड �ाचीन सङ्गमकालको 'अकम्' (Akam - आन्त�रक �ेम) का�ात्मक परम्परामा 
आधा�रत �ेमको एक नाट�कय �स्तुित हो। यस खण्डका कुरलहरू (�ोकहरू) नायक, नाियका र नाियकाक� सखी 
(सिलहा) का संवादका रूपमा �स्तुत ग�रएका छन्। 'तोलकािप्पयम' (Tolkappiyam) �ाकरण �न्थको 
िनयमअनुसार कसैको पिन नाम उल्लेख ग�रएको छैन, र यही िवशेषताले गदार् यो �ेम कुनै एक पा�को मा� नभई 
सम्पूणर् मानव जाितको साझा �ेम ब� पुगेको छ। 

• गु� �ेम / पूवर्राग (अध्याय १०९–११५): नाियकाको सौन्दयर्ले �ेमीलाई मुग्ध पान� क्षणदेिख िलएर 
उनीहरूको गु� �ेमबारे समाजमा कुरा फैिलनुसम्मका िवषयहरू यसमा समे�टएका छन्। यो िववाहपूवर्को 
�ेमसँग सम्बिन्धत छ। 

• वैवा�हक �ेम / �कट �ेम (अध्याय ११६–१३३): िवयोगको पीडा सहन नस�ुदेिख िलएर �ेमी-
�ेिमकाबीचको मान-मनौव्वल (�रसाइ-खुसी) को आनन्दसम्मका िवषयहरू यसमा समे�टएका छन्। यसले 
दम्पतीबीचको िवरह, उत्कण्ठा, �ेमपूणर् कलह र पुन�मर्लनका सुमधुर पक्षहरूलाई उजागर गदर्छ। 

वल्लुवरको दिृ�कोणमा- धमर्िवनाको अथर् (सम्पि�), अथर्िवनाको गृहस्थ जीवन, र �ेमिवनाको सुख वा 
आनन्द सबै अपूणर् हुन्छन्। ितरुवल्लुवरको यस दशर्नले धमर् (Dharma), अथर् (Artha), काम (Kama), र 

मोक्ष (Moksha) लाई मानव जीवनका चार पुरुषाथर् (चार ल�य) का रूपमा अङ्गीकार गदर्छ। वल्लुवरले 
पिहलो तीनवटा पुरुषाथर् (धमर्, अथर्, काम) लाई �न्थमा िवस्तारपूवर्क गाउनुभएको छ भन ेमोक्ष (मुि�) को 
िवषयलाई संन्यास जीवन र सत्यको अनुभूितसम्बन्धी अध्यायहरूमा समेट्नुभएको छ। यही साझी वैचा�रक 
संरचनाले गदार् नै ितरुक्कुरल भारतका जनुसुकै भूभागका पाठकहरूका लािग पिन उि�कै प�रिचत र 
आफ्नैपन भएको �न्थ जस्तो महसुस हुन्छ। 
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कुरलको छन्दोब� संरचना 

वेन्बा (Venba) 

• दईु पिङ्�को संिक्ष� संरचना: �त्येक कुरल वा �ोक ठीक दुई प��हरू (Couplet) मा रचना ग�रएको 
हुन्छ। 

• छन्दगत सङ्गम: वेन्बा सङ्गम। कुरलको िबल्कुल अिन्तम पाउ (Last foot) तिमल छन्दशा�का चार 
िनि�त मौिखम वा मा�ात्मक ढाँचा— नाल (Naal), मलर (Malar), कासु (Kaasu), वा �पऱप्प ु

(Pirappu) मध्ये कुन ैएकमा अिनवायर् रूपमा अन्त्य हुनपैछर्। यी ढाँचाहरूल ेकुरललाई का�ात्मक पूणर्ता 
र सन्तुिलत लय �दान गदर्छन्। 

• �थम कुरलको पाउ िवभाजन: अगर | मुदल | एझुतेल्लाम् | आिध 

          भगवन ्|मुध�े | उलगु। 

यही संिक्ष�ता न ैकुरलको मुख्य शि� हो। �ख्यात तिमल कविय�ी अव्वाईयार (Avvaiyar) ले यसको �शंसा गद� 
भ�ुभएको िथयो, "एउटा अणुलाई छेड्एर त्यसमा सात समु�हरू खन्याएजस्तै" (अितसीिमत शब्दहरूमा गिहरो र 
िवशाल अथर् समेट्नु)। यसको यो िविश� रूप सिम्झन र अनुवाद गनर् सहज छ, र आजको िडिजटल युगमा सामािजक 
स�ालमाफर् त शेयर गनर् पिन उि�कै सरल छ। 

�तरु�ुरलमा �योग गिरएका �वशेष नामहरू तथा उपा�धहरू 

मुप्पाल (Mupaal), उ�रवेद (Uttharaveda), दैव नलू (Deiva Nool), पोय्यामोिल (Poyyamozhi), वायुरै 
वाझ्तु (Vaayurai Vaazhthu) र पोधुमुरै (Podhumarai) यी सबै ितरुक्कुरलका िवशेष नामहरू हुन्। यसमध्य े
"पोधुमुरै" (सावर्भौिमक �न्थ/वेद) भ�े नाम यसै �न्थको िभ�ी अन्तरवस्त ु(िवषयवस्तु) बाट �ा� भएको हो। �िस� 
�ान्सेली अनुवादक ई. एस. ए�रएल (E. S. Ariel) ले भनेझै,ँ वल्लुवरले "जात, जाितगत पिहचान वा धमर्को कुन ै
पिन �किसमको भेदभाविबना िसङ्गो मानव जाितकै िनिम्त" बोल्नुभएको छ। 
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अध्याय 4 – ट�काकार र संस्करणहरूको इ�तहास 

दशौदँेिख ते�ौ ँशताब्दीको बीचमा, दश जना टीकाकारहरूले ितरुक्कुरलमािथ आफ्ना टीकाहरू लेखेका िथए: 
धमर्र (Dharumar), मनक्कुडवर (Manakkudavar), थामतर (Thamathar), न�र (Nachchar), 
प�रिधयार (Paridhiyar), प�रमेलालगर (Parimelazhagar), िथरुमलाइयर (Thirumalaiyar), मल्लर 
(Mallar), प�रप्पेरुमल (Paripperumal) र किलङ्गर (Kalingar)। यीमध्य े मनक्कुडवर, प�रिधयार, 
किलङ्गर, प�रप्पेरुमल र प�रमेलालगरका टीकाहरू पूणर् रूपमा सुरिक्षत छन् भने धमर्र, थामतर र न�रका 
टीकाहरू आंिशक रूपमा मा� उपलब्ध छन्। िथरुमलाइयर र मल्लरका टीकाहरू भने हाल उपलब्ध छैनन्। यही 
टीकात्मक परम्पराले नै शताब्दीौसँम्म ितरुक्कुरलको संरक्षण गद� यसलाई आजको पुस्तासम्म हस्तान्तरण गरेको 
हो। 

आधु�नक ट�काहरू 

उ�ाइसौ ँ र िबसौ ँ शताब्दीमा किवराजपिण्डतार (Kavirajapandithar), उ. वे. स्वािमनाथ ऐयर (U. V. 
Swaminatha Iyer), के. विडवेल ुचे��यार (K. Vadivelu Chettiar), अयोिथदासर (Ayothidasar), िव. 
ओ. िचदम्बरनार (V. O. Chidambaranar), िथरु. िव. का. (Thiru. Vi. Ka.), नाम�ल किवङ्गर 
(Namakkal Kavignar), भरिथदासन (Bharathidasan) लगायतका िव�ानहरूल े ितरुक्कुरलमािथ टीका 
�न्थहरू रचना गरे। सन् १९४९ मा एम. वरधराजनार (M. Varadharajanar)-को "ितरुक्कुरल तेिलवुरै" 
(Thirukkural Thelivurai) �काशनसँगै सरल �ाख्यात्मक टीका ले�े परम्पराको आरम्भ भयो, र यो �म 
आजसम्म पिन िनरन्तर चिलरहकेो छ। 

ताडप�द��ख मु�णसम्म 

शताब्दीौसँम्म ितरुक्कुरललाई तालप�का हस्तिलिपहरूमा उतारेर सरुिक्षत रािखएको िथयो। सन् १८१२ मा 
थानथुरका ज्ञान�काशार (Gnanaprakasar of Thanjavur) ले 'नाल�दयाार' (Naladiyar) र 
'िथरुवल्लुवमालै' (Thiruvalluvamalai) सँगै यसको पिहलो मु��त संस्करण �कािशत गरे। त्यसयता यसका सयौ ँ
संस्करणहरू �कािशत भइसकेका छन्। 

�ड�जटल युग 

आज ितरुक्कुरल सम्पूणर् रूपमा इन्टरनेट र स्माटर्फोनहरूमा उपलब्ध छ, जसलाई बहुभािषक एपहरू र 
अिडयो पुस्तकहरू जस्ता नवीन रूपहरूमा सहजै �ा� गनर् स�कन्छ।
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अध्याय 5 – वल्लुवमको सावर्भौ�मक �न्थ 

यस अध्यायले ितरुक्कुरलका १०८ अध्यायहरूका केन्�ीय िवषयवस्तुहरूलाई तेइस शीषर्कहरू अन्तगर्त 
�स्तुत गदर्छ। 

5.1 �तरु�ुरलमा �ेम र सदाचार 

ितरुक्कुरललाई एक सावर्भौिमक �न्थ (Universal Scripture) का रूपमा उ� सम्मान �दइएको छ। यो 
जीवनयापनसम्बन्धी एक मागर्दशर्क �न्थ हो, जसले उ� स्तरको एका�ता र गिहराईका साथ मानव 
जीवनका आधारभूत मूल्यमान्यताहरूलाई उजागर गदर्छ। ितरुवल्लुवरले मािनसले कसरी बाँच्नुपछर् भ�े 
मा� होइन, कस्तो मानिसक मनोभूिममा रहरे बाँच्नुपछर् भ�े िवषय पिन �� पानुर्भएको छ, जहाँ �ेम र 
धमर् उहाँको सम� िचन्तनको केन्�िबन्दमुा रहकेा छन्। ितरुक्कुरलमा �ेम धमर्को एक अिभ� अङ्गका रूपमा 
�कट हुन्छ भने धमर् चा�ह ँ�वहारमा उतारेको �ेम हो। 

�ेम: मानव जीवनको आधार 

ितरुवल्लुवरले �ेमलाई केवल एक साधारण भावना (Emotion) का रूपमा मा� िलनुभएको छैन। उहाँको 
द�ृान्तमा, यो त्यो मौिलक गुण हो जसल ेमािनसलाई सङ्क�णर् स्वाथ�पनबाट मािथ उठाएर सवर्िहत वा साझा 
कल्याणतफर्  डोऱ्याउँछ। 

 அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள்72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् । (कुरल 72) 
�ेम शुन्य �ि� छ स्वाथ� सदा राख्छ आफ्नो ध्यान; 
�ेममय �ि� अरुको िहतमा गछर्न् आफ्नो शरीर दान। 
�ेम शुन्य �ि� स्वाथ� हुन्छन्। जो �ेमले र प�रपूणर् हुन्छन् उनी अरुका िनिम्त आफ्नो शरीर त्या� पिन 
पिछ सद�नन्। 

�ेमिवहीन �ि� केवल आफू (स्वयम्) लाई केन्�मा राखेर बाँच्दछ। तर, �ेमयु� मािनस भने अरूका लािग 
आफूलाई सम�पर्त गनर् स�े गरी प�रप� बन्दै जान्छ। �ेमले 'म' को सङ्क�णर् भावनालाई 'हामी' को �ापक 
भावनामा रूपान्तरण ग�र�दन्छ; अिन यही �ेम प�रवारमा आत्मीयता, समाजमा करुणा र िव�भर मानवताका 
रूपमा फैलाउँदै �ापक बन्दै जान्छ।"  

 அன்பின் வழிய� உயிர்நிைல அஃதிலார்க்�  
என்�ேதால் ேபார்த்த உடம்�. (�றள்80) 

 अिऩ्बऩ् विऴयद ुउिय�नर्लै अिह्दलाक्कुर्  
ऎऩ् बुतोल् पो�र् उडम्बु। (कुरल 80) 
जहाँ �ेम छ आत्मामा धन्य छ त्यो शरीर; 
�ेमहीन शरीर हो ह�ी मासकुो प�र, िनज�व शरीर। 
�ेमले प�रपूणर् आित्मक शरीर मा� साथर्क शरीर हो,�ेम िविहन मािनसको शरीर त मासु र ह�ीको थ�ुो 
मा� हो।(अथार्त �ेमिवनाको शरीर िन�जर्व हो। 
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बाँच्नुको अथर् केवल शरीरलाई जीवन्त रा�ु मा� होइन। जीवनले तब मा� साथर्कता पाउँछ, जब मािनसको 
मनमा अन्य �ाणीहरूको सुख र दःुखलाई महसुस गनर् स�े चेतना हुन्छ। अतः, ितरुवल्लुवरको दिृ�कोणमा �ेम 
केवल मानवको एउटा सामान्य गुण मा� होइन; यो त मानव जीवनकै �ाणवायु वा जीवनर� हो। 

�ेम र धमर्को अन्तसर्म्बन्ध 

तल �दइएको कुरलल े�ेम र धमर् कसरी अिवभाज्य छन् भ�े कुरा स्प� पाछर्: 

 அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள்45) 

 अऩ् बुम् अऱऩुम् उडै�ाियऩ् इल् वाऴ् �ै  
पण् बुम् पयऩुम् अद।ु (कुरल 45) 
धमर् र �ेहले यु� गृहस्थ जीवन छ धन्य; 
लोक र परलोकको सफुल छ उसलाई �ा� अनन्य। 
जसको गृहिस्थ जीवन �ेम (�ेह) एवंम धमर्ले प�रपूणर् छ उसैको कृित ससंारमा सदा िजवीत रहन्छ। 

गृहस्थ जीवनको महानता धन-सम्पि� वा भौितक शि�मा नभई �ेम र धमर्ले प�रपूणर् जीवनमा िनिहत हुन्छ। 
�ेम हृदयको आन्त�रक भाव हो भने धमर् चा�ह ँत्यसैको �ावहा�रक अिभ�ि� हो। 

�ेमयु� मािनसले किहल्य ैपिन अरूलाई हािन पुऱ्याउन ेचाहना राख्दैन। जब तपाइँले अरूको पीडालाई आफ्न ै
पीडासरह महसुस गनुर्हुन्छ, तब दानशीलता, आितथ्य सत्कार, �हसंा नगन� भाव, जीव हत्या नगन� �वृि� र करुणा 
जस्ता उ� मानवीय गुणहरू स्वतः �स्फु�टत हुन्छन्। ितरुक्कुरलमा व�णर्त धमर् कुनै दबाब वा बाध्यताको पालना 
गन� आचारसंिहता होइन; यो त �ेमबाटै स्वाभािवक रूपमा िवकिसत हुने जीवनप�ित हो। वल्लुवरले यसलाई 
अझ गिहराइमा पुगेर यसरी �� पानुर्हुन्छ:  

 அறத்திற்ேக அன்�சார்� என்ப அறியார்  
மறத்திற்�ம் அஃேத �ைண. (�றள்76) 

 अऱि�ऱ् के अऩ्बुसाबुर् ऎऩ्ब अ�ऱयार् 
मऱि�ऱ् कुम् अह्दे तुणै। (कुरल 76) 
भन्छन् अज्ञानी �ेमले रक्षा गछर् धमर्को; 
वास्तवमा नाश गरी अधमर्को गछर् रक्षा जगको। 
अज्ञानी भन्छन् �ेमले धमर्को रक्षा गछर् तर वास्तवमा �ेमले अधमर्को नाश गरी मािनसको रक्षा पिन गछर्। 

�ेम केवल कोमलता वा मृदलुताको �तीक मा� होइन। यो त मािनसलाई आफ्नो कतर्� पूरा गनर्, अरूका लािग 
आत्मत्याग गनर् र न्यायको पक्षमा साहसपूवर्क उिभन �े�रत गन� एक आन्त�रक सामथ्यर् र आत्मबल पिन हो। 

धमर्: यसको आरम्भ मनको शु�ताबाट हुन्छ 

ितरुवल्लुवरको नैितकता वा धमर्सम्बन्धी िचन्तन केवल बा� कमर् वा आचरणमा मा� सीिमत छैन; यो आन्त�रक 
जीवनमा आधा�रत छ। धमर्को आरम्भ मानव मनबाटै हुन्छ। अतः  

 மனத்�க்கண் மாசிலன் ஆதல் அைனத்தறன்  
ஆ�ல நீர பிற. . (�றள் 34) 

 मऩ�ु�ण् मािसलऩ् आदल् अऩैत् तऱऩ्  
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आहुल नीर िपऱ। 
 िनमर्ल र सफा मन छ धमर्को स्वरूप; 

यस िबना छ आचरण मा� आडम्बर,िबरूप । 
हृदयलाई िनमर्ल र सफा रा�ु मा� धमर्को स्वरूप हो। अरू सबै कमर्हरू (�थर्) आडम्बर मा� हुन् । 

वल्लुवर भ�ुहुन्छ- िनष्कलङ्क र शु� मन नै धमर्को वास्तिवक आधार हो। कुनै कमर् बािहरबाट हदेार् जितसुकै 
असल र महान् देिखए तापिन, य�द त्यसको पछािड छल, डाहा, लोभ वा �िसि�को भोको मनसाय लुकेको 
छ भने त्यसको नैितक मूल्य वा साथर्कता घट्छ। धमर् वा नैितकता मािनसले के गछर् भ�े कुरामा मा� सीिमत 
हुदँनै, बिल्क उसले कुन मनसाय वा िनयतले त्यो कमर् गछर् भ�े कुरामा िनिहत हुन्छ। 

ितरुवल्लुवरले धमर्को महानतालाई िविभ� द�ृान्तका माध्यमबाट �� पानुर्भएको छ: 

 அறத்தி�உங்� ஆக்க�ம் இல்ைல அதைன  
மறத்த�ன் ஊங்கில்ைல ேக�. (�றள்32) 

 अऱि�ऩूउङ् गु आ�मुम् इल्लै अदऩै 
मऱ�िलऩ् ऊिङ्गल्लै केडु। (कुरल 32) 

 साधन �े� धमर् नै छ गछर् मानव कल्याण; 
यसको छोडे तिनक पथ हुन्छ उसको अकल्याण । 
धमर्जस्तो �े� वस्तुलाई त्यागेर कुबाटामा ला�ेहरूको पतन िनि�त छ । 

धन-सम्पि� र शि� क्षणभङ्गुर (अस्थायी) हुन्छन्, तर धमर् र नैितक आचरणबाट �ा� हुने मानवीय मूल्य 
तथा ग�रमा अनन्तकालसम्म रिहरहन्छ। त्यसैले िथरुवल्लुवरले धमर्लाई नै मानव जीवनको सबैभन्दा ठूलो 
र सव�� सम्पि�का रूपमा स्वीकार गनुर्भएको छ। 

�ेमद��ख करुणासम्म 

ितरुक्कुरलमा व�णर्त �ेम केवल प�रवार, नातेदार वा िनकटतम घरेािभ� मा� सीिमत रहदैँन। जब यो �ेम 
मािनसको दायरा नाघेर समस्त जीवजगत ्र �ाणीहरूसम्म िवस्तार हुन्छ, तब यसल े 'करुणा' (अरुल - Arul) 
भिनने सव�� आध्याित्मक तथा नैितक अवस्था �ा� गदर्छ। 

 அ�ட்ெசல்வம் ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

 अरुट्चेल् वम् सॆल् व�ुळ् सॆल् वम् पॊरुट्चॆल् वम् 
पू�रयार् कण्णुम् उळ।(कुरल 241) 
सबै धनमा �े� छ दयारुपी सम्पित; 
नीच �ि�का पासमा पिन छ भौितक सम्पित। 
दया नामक सम्पित सबै सम्पितहरूमा अित िविश� छ।भौितक र ससंा�रक धन त क्षु� मािनसका पासमा 
पिन हुन्छ। 

अन्य जीवहरूको दःुख-पीडालाई आफ्नै ठानेर महसुस गन� 'करुणा रूपी धन' भौितक धन-सम्पि�भन्दा धेरै उ� र 
�े� ठह�रन्छ। यसरी ितरुक्कुरलमा व�णर्त �ेमको चेतना चरणब� रूपमा फरा�कलो हुदैँ जान्छ: पिहले �ि�गत 
�ेम, त्यसपिछ पा�रवा�रक �ेम, त्यसपिछ सामािजक �ेम, र अन्त्यमा समस्त �ाणीहरू�ितको सवर्�ापी करुणा। 
त्यसैले त ितरुवल्लुवर सो�ुहुन्छ: 
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தன்�யிர்க்� இன்னாைம தானறிவான் என்ெகாேலா  
மன்�யிர்க்� இன்னா ெசயல். (�றள் 318) 

 तऩ्ऩुियक्कुर्  इऩ् ऩामै ताऩ�ऱवाऩ् ऎऩ् कॊलो 
मऩ्ऩुियक्कुर्  इऩ् ऩा सॆयल्। (कुरल 318) 
जुन कमर्ले आफ्नो अिहत हुन्छ छ यसकोदडृ ज्ञान; 
फे�र अरु �ाणीको अिहत �कन गछर्न् नादान। 
जो �ि�लाई दःुखको िपडाको अनुभूित �ा� छ, यो जान्दा जान्दै पिन अरुलाई  मािनसहरू �कन दःुख 
�दन्छन्।  

आफूलाई परेको पीडा के हो भ�े जानेको मािनसल ेकसरी अरू �ाणीहरूमािथ उस्तै पीडा पुऱ्याउन सक्छ?” भ�े 
यस एउटै ��मा धमर् वा नैितकताको गिहरो आधार �कट भएको छ। अरूको ठाउँमा आफूलाई राखेर हनेर् स�े 
(परानुभूितले यु�) हृदय नै धमर्को वास्तिवक आरम्भ हो। 

आजको �व�का ला�ग सन्द�श 

मानव समाजले िवज्ञान, �िविध र अथर्तन्�को क्षे�मा अभूतपूवर् �गित गरेको छ, तापिन घृणा, �हसंा, स्वाथर् 
र भेदभाव अझै कायम छन्। यस प�रिस्थितमा, ितरुवल्लुवरको 'ितरुक्कुरल'मा दशार्इएको �ेम र धमर् �ाचीन 
िवचारका रूपमा मा� होइन, आजको आधुिनक िव�लाई अप�रहायर् रूपमा चािहने मानवीय िस�ान्तका 
रूपमा चिम्करहकेा छन्। 

ज्ञानले मािनसलाई शि� �दान गदर्छ, अिन धमर् (नैितकता) ले त्यो शि�लाई सत्कमर्तफर्  मागर्िनद�श गदर्छ। 
�िविधले मािनसहरूलाई आपसमा जोड्छ, अिन �ेमले उनीहरूको हृदयलाई एक बनाउँछ। कानुनले दषु्कमर् 
वा अपराध हुनबाट रोक्छ, अिन धमर्ले किहल्यै गलत कायर् नगन� िनमर्ल मनको िनमार्ण गदर्छ। 

ितरुक्कुरलमा �ेम र धमर् दईु िभ�ािभ�ै िस�ान्त वा मत होइनन्। �ेम धमर्को जड (मूल) हो, अिन धमर् 
�ेमको फल हो। �ेमले मािनसलाई संक�णर् स्वाथर्बाट मु� गराउँछ, अिन धमर्ले उसलाई सम� समाजको 
सवर्िहत (कल्याण) तफर्  दोहोऱ्याउँछ। जब �ेम फरा�कलो भएर करुणामा प�रणत हुन्छ, तब मािनसले सम्पूणर् 
जीवजगत् लाई आफूसँगै जोिडएको देख्छ। 

िथरुवल्लुवरले देखाउनुभएको धमर्को जीवन भय वा डरका कारण पालना ग�रने आचरण होइन; यो त 
�ेमबाट स्वाभािवक रूपमा �स्फु�टत हुने जीवनयापनको एक उ� मागर् हो। �ेमले मािनसलाई 'मानव' 
बनाउँछ, अिन धमर्ले उसलाई 'उत्कृ� मानव' (उ� चेतनायु� �ि�) बनाउँछ। जहाँ यी दवुैको सङ्गम हुन्छ, 
त्यहाँ �ि�गत शािन्त, पा�रवा�रक कल्याण, सामािजक एकता र िव� �ातृत्वको िवकास हुन्छ। 
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5.2 �तरु�ुरलमा आ�तथ्य सत्कार 

अितिथ सत्कार तिमल संस्कृितको सबैभन्दा उत्कृ� र महान ्िचनारीहरूमध्ये एक हो। आफ्नो ढोकामा आएका 
अप�रिचत �ि�लाई पिन हिसलो अनुहारले स्वागत गनुर्, ितनलाई �ेमपूवर्क भोजन गराउन ुर हरेचाह गनुर् तिमल 
जीवनशैलीको मूल ममर् हो। िथरुवल्लुवरले यसलाई केवल एउटा सामािजक बानी वा िश�ाचारका रूपमा मा� 
िलनुभएको छैन; उहाँले यसलाई गृहस्थ जीवनको आधारभूत धमर्को स्थानमा उ� पानुर्भएको छ। उहाँल े
ितरुक्कुरलमा अितिथ सत्कारका लािग एउटा िसङ्गो अध्याय नै सम�पर्त गनुर्भएको छ, जहा ँ पाहुना वा 
अभ्यागतहरूको हरेचाह र सवेाको महानतालाई �� पा�रएको छ। 

 गृहस्थ जीवनको मूल उ��श्य : अ�त�थ सत्कार 

 இ�ந்ேதாம்பி இல்வாழ்வ� எல்லாம் வி�ந்ேதாம்பி  
 ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81)  
 इरुन्दोिम्ब इल् वाऴ्वद ुऎल्लाम् िवरुन्दोिम्ब 

वेळाण्मै सॆय्दऱ्  पॊरुट्टु। (कुरल 81) 
गृहस्थ जीवन तब मा� छ धन्य धन्य; 
खुला मनले जब ग�रन्छ आदर अतीथीको अनन्य। 
घर गृहस्थी जीवनको मूल उदेश्य नै अतीथीको सत्कार र परोपकार गनुर् हो। 

वल्लुवर भ�ुहुन्छ- मािनसले धन कमाउनु, त्यसको रक्षा गनुर् र प�रवारको पालनपोषण गनुर् केवल आफू र 
आफ्नो प�रवारको गुजाराका लािग मा� होइन, बिल्क अरूको सेवा र सहयोगका लािग उपयोगी ब�ु पिन 
हो। यहाँ अितिथ सत्कार केवल भोजन गराउनुमा मा� सीिमत छैन; यो आफूसँग भएको वस्तु बाँडेर िजउने 
एक सामािजक धमर् (Virtue of Sharing) ब� पुग्छ। 

वल्लुवर अझ भ�ुहुन्छ- जबसम्म अितिथ बािहर प�खर्रहकेा हुन्छन्, तबसम्म एक्लै भोजन गनुर् सवर्था 
अनुिचत हो, चाह ेत्यो भोजन अमर बनाउने अमृत नै �कन नहोस:् 

 வி�ந்� �றத்ததாத் தா�ண்டல் சாவா 
ம�ந்ெதனி�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 82) 

 िवरुन्द ुपुऱ�दात् ताऩुण्डल् सावा  
मरुन्देिऩऩुम् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अऩ् ऱु। (कुरल 82) 
देव अमृत भए पिन घरमा निपउनु किहले एक्लै; 
आएका अतीथी बािहर बसाई आफू िभ� गई। 
यदी घरमा अमर अमृत नै भए पिन आएको अितथीलाई बािहर बसाइ एकलै िभ� गएर त्यसको पान गनुर् 
(िपउनु) अनुिचत हो। 

यसको गिहरो र वास्तिवक ममर् छ, आफूले �ा� गरेको धन वा संसाधनलाई केवल आफूिभ� मा� सीिमत रा�ु 
(साँचेर रा�ु वा एक्लै उपभोग गनुर्) धनको साचँो �योग गनुर् वा साथर्कता होइन। 

�फुल्ल अनुहार र भाव: भोजनभन्दा �े� 

अितिथ सत्कारमा भोजन वा खा�वस्तु मा�ै सबै थोक होइन; त्यो भोजन कस्तो भाव वा भावनाका साथ अपर्ण 
ग�रन्छ भ�े कुरा, र �फुल्ल आत्मीयता तथा हिसलो अनहुार हुनु पिन उि�कै अिनवायर् र मह�वपूणर् हुन्छ। 
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 ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 

 मोप्पक् कुऴैयुम् अिऩ�म् मुहिम्त�रन्द ु 
नो�क् कुऴैयुम् िवरंुद।ु (कुरल 90) 
सुँघ्दै अिन�ा कुसुम मुरझाई जान्छ जसरी; 
हये दिृ�ले हरेे अतीथी मुरझाई जान्छ उसरी। 
जसरी सघुंदैमा मािनसको �ाशको उष्णता(गम�)ले अिन�ाको फूल मुरझाँउछ उसरी नै अतीथीलाई पिन 
रुखो वचनले ठेस लाग्छ। 

वल्लुवर भ�ुहुन्छ- जसरी 'अिन�म्' फूल सुँ�ेिबि�कै ओइलाएर जान्छ, त्यसरी नै य�द अितिथलाई अिनच्छुक वा 
मिलन अनुहारले स्वागत ग�रयो भने ितनको हृदय ओइलाउँछ। उहाँले यहाँ सू�म रूपमा यो िशक्षा �दनुभएको छ 
�क साँचो अितिथ सत्कार पिस्कएको भोजन वा वस्तुको प�रमाणमा होइन, तर अितिथलाई “तपाई ँहा�ा लािग 
ि�य हुनुहुन्छ” भ�े आत्मीयताको अनुभूित गराउनुमा िनिहत हुन्छ। 

सामा�जक सम्बन्धको आधार 

अितिथ सत्कारले मािनसहरू बीचको दरुीलाई घटाउँछ। यसले कुनै नयाँ वा अप�रिचत �ि�लाई आफ्न ै
नातेदारमा प�रणत गछर् र �ि�लाई सम� समाजसँग जोड्दछ। त्यसैले यसलाई केवल �ि�गत धमर् (गुण) का 
रूपमा मा� होइन, सामािजक एकता िनमार्ण गन� एक उ� सामथ्यर् वा माध्यमका रूपमा पिन हनेर् स�कन्छ। तल 
�दइएको कुरलले यो स्प� पाछर् �क अितिथ सत्कारलाई गृहस्थ जीवनको सबैभन्दा �े� र महान् कतर्�का रूपमा 
सम्मान ग�रएको िथयो: 

 இ�ந்ேதாம்பி இல்வாழ்வ� எல்லாம் வி�ந்ேதாம்பி  
 ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81)  
 इरुन्दोिम्ब इल् वाऴ्वद ुऎल्लाम् िवरुन्दोिम्ब 

वेळाण्मै सॆय्दऱ्  पॊरुट्टु। (कुरल 81) 
गृहस्थ जीवन तब मा� छ धन्य धन्य; 
खुला मनले जब ग�रन्छ आदर अतीथीको अनन्य। 
घर गृहस्थी जीवनको मूल उदेश्य नै अतीथीको सत्कार र परोपकार गनुर् हो। 

बुि�मान सन्तान जन्माउन ुजस्तो ठूलो उपल्बिध मािनसकालािग अरु केही छैन। 
यो िवचार आजको सहरीकृत र �ि�वादी जीवनमा पिन उि�कै सान्द�भर्क छ। आधुिनक अितिथ सत्कार केवल 
भोजन अपर्ण गनुर्मा मा� होइन, अरूको आदर-सम्मान गनुर्, नया ँआगमनकतार्हरूलाई न्यानो स्वागत गनुर् र 
सहयोगको खाँचो परेकाहरूको साथमा उिभनुमा िनिहत छ। 

ितरुक्कुरलमा अितिथ सत्कार भोजन �दने भौितक ��या मा� होइन; यो त हृदयको साटासाट (आत्मीयता) गन� 
धमर् हो। धनको �े�ता र पिहचान त्यसको स�य वा अिधकारमा होइन, त्यसको बाँडफाँडमा हुन्छ। घरको महानता 
त्यहाँिभ�का भौितक सुख-सिुवधामा होइन, बिल्क त्यहा ँआउने अभ्यागत वा अितिथहरूल ेमहसुस गन� �ेम र 
न्यानोपनमा हुन्छ। अितिथ सत्कारका माध्यमबाट िथरुवल्लुवरले यो महान ् मानवीय िस�ान्तलाई स्थािपत 
गनुर्हुन्छ �क— 'गृहस्थ जीवनको सव�� आदशर् केवल आफ्ना लािग मा� नभई अरूका लािग पिन बाँच्नु हो। 
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5.3. �तरु�ुरलमा सम्पूणर् �ाणीहरू��तको करुणा 

ितरुक्कुरलले एउटा अत्यन्त �ापक नैितक दिृ�कोण अङ्गीकार गदर्छ: मािनसल ेकेवल मानव समुदाय�ित मा� 
होइन, संसारका समस्त �ाणी र जीवहरू�ित आदर, दया र सम्मानका साथ बाँच्नुपछर्। 'करुणा' (Aruludaimai), 
'मांसाहारको िनषेध' (Pulal Maruthal), '�हसंा नगनुर्' (Kollamai) र 'अिहत नगनुर्' (Inna Seiyamai) जस्ता 
अध्यायहरूमाफर् त िथरुवल्लवुरले संसारका �त्येक जीवको िजउने अिधकार (Right to Live) लाई दढृतापूवर्क 
स्थािपत गनुर्भएको छ। 

अक� जीवनलाई आफ्नै जीवनजस्तै ठा� ु

 தன்�ன் ெப�க்கற்�த் தான்பிறி� ஊன்உண்பான்  
எங்ஙனம் ஆ�ம் அ�ள். . (�றள் 251) 

 तऩ्ऩूऩ् पॆरु�ऱ् कुत् तािऩ्प�ऱद ुऊऩ् उण् बाऩ् 
ऎङ्ङऩम् आळुम् अरुळ्। (कुरल 251) 
शरीर वृि� गनर् आफ्नो जो खान्छन् पर मांस; 
यस्ता दयाहीनका हृदयमा दयाको छ कहा ँिनवाश। 
आफ्नो शरीरमा मासु लागोस भिन जो अकार्को (अक� �ाणी,जीवजन्तुको) मासु खान्छन् यस्ताका हृदयमा 
दयाको वास कसरी सम्भव छ ?  

ितरुवल्लुवरले यहाँ अत्यन्त कठोर र तकर् सम्मत �� उठाउनुभएको छ, के आफ्नो शरीरको मांसिपण्ड मोटो होस् 
भनेर वा स्वाद तृ� पानर् लािग अरू जीवको �ाण िलने मािनसले साँ� ैन ैकरुणाको अथर् बुझ्न सक्छ? 

 அ�ளல்ல� யாெதனின் ெகால்லாைம ேகாறல்  
ெபா�ளல்ல� அவ்�ன் தினல். (�றள் 254) 

 अरुळल्लद ुयादॆिऩऩ् कॊल्लामै कोऱल ्
पॊरुळल्लद ुअव्वूऩ् ितऩल्। (कुरल 254) 
िनदर्यता हो जीववध दया अ�हसंा धमर्; 
गनुर् मांसाहार छ यो धमर्हीन दषु्कमर्। 
हत्या नगनुर् नै धमर् हो तथा हत्या गनुर् िन�य नै अधमर् हो। आफू वध नगरी अकार्ले मारेको जीवको मास ु
खानु ठूलो अधमर् हो। यसले वध गन�लाई अवसर र उत्साह �दान गछर्। 

ितरुवल्लुवरले 'अ�हसंा' अथार्त् कुनै पिन जीवको हत्या नगनुर् वा �ाण निलनुलाई नै सावर्भौिमक करुणाको पिहलो 
र अिनवायर् मूलाधार बनाउनहुुन्छ। 

समस्त जीवजगत्��तको करुणाको पराका�ा 

तल �दइएको कुरलले यो स्प� रूपमा �ितपादन गदर्छ �क- जसले संसारका कुनै पिन जीवलाई अिहत, पीडा 
वा �हसंा नगरी आफ्नो जीवन �तीत गदर्छ, उही नै मानव समुदायमा सबैभन्दा उ� र �े� स्थानमा 
िवराजमान हुन्छ। 

 ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  
எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

 कॊल्लाऩ् पुलालै मऱु�ाऩैक् कैकूिप्प 
ऎल्ला उियरुम् तॊऴ�म्। (कुरल 260) 
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नता कसलैाई �हसंा गछर्न् न गछर्न् मांसहार; 
यस्तो पिव� जनको चरण पूजा गछर् यो संसार। 
जो मािनस कुन ैजीवजन्तु मारी मासु खाँदैनन्, यस्ता पिव� जनलाई ससंारले दइु कर जोडी पूजा गछर्न्। 

अन्य जीवहरू�ित केवल दया वा दःुख महसुस गनुर् मा� पयार्� हुदैँन भ�े यो कुरलले देखाउँछ: 

 உண்ணாைம ேவண்�ம் �லாஅல் பிறிெதான்றன்  
�ண்அ� உணர்வார்ப் ெபறின். (�றள் 257) 

 उण् णामै वेण्डुम् पुलाअल िप�ऱदोऩ्ऱऩ ्
पुण्अद ुउणवार्प्र् पॆ�ऱऩ्। (कुरल 257) 
कुनै �ाणीको का�टएको दिूषत अंगमा� हो मांस; 
जसलाई यसको ज्ञान छ गद�नन् भक्षण अरुको मांस। 
मासु कुनै मरेको �ाणीको का�टएको एउटा दिूषत अंग हो।यसको ज्ञान हुन ेमािनस मांसहार गद�नन्। 

अक� �ाणीको दःुख र पीडालाई आफ्नै मनमा अनुभूत गनुर् नै वास्तवमा 'जीवन�ितको करुणा' हो भ�े यो कुरलल े�� 
पाछर्। हामीले यस्तो जीवनशैली रोज्नुपछर् जसले कुनै पिन जीवलाई दःुख नपुऱ्याओस् भ�े यस अध्यायको गिहरो 
सन्देश हो। 

आजको सन्दभर्मा यस िवचारलाई जीव-संरक्षण, जवै-िविवधता (Biodiversity) र पयार्वरणीय संव�र्न 
(Environmental Conservation) जस्ता आधुिनक अवधारणाहरूसँग जोड्न स�कन्छ। ितरुवल्लुवरको समस्त 
जीव�ितको करुणाले मािनस �कृितको शासक वा मािलक होइन, तर �कृितको जीवन-शृङ्खला (Chain of Life) 
को एउटा सामान्य अङ्ग मा� हो भ�े बोध गराउँछ। 

ितरुक्कुरलमा जीव�ितको करुणाले मानव-�ेमको सीमालाई अझ �ापक र िवस्ता�रत बनाउँछ। यस �न्थले हामीलाई 
जसरी हामी आफ्नो जीवनको रक्षा गछ�,ँ त्यसरी नै समस्त �ाणीहरूको रक्षा गनर् र ितनलाई आदर गनर् िसकाउँछ। 
मािनसको महानता उसको शारी�रक वा राजनीितक शि�मा होइन, बिल्क आफूभन्दा कमजोर जीवहरू�ित देखाइन े
करुणा र दयामा िनिहत हुन्छ। यसरी ितरुक्कुरलले संसारका सम्पूणर् जीवहरूलाई समेट्न ेएक �ापक नीितशा� 
(Broad Universal Ethics) �स्तुत गदर्छ। 

5.4 �तरु�ुरलमा त्याग (वैराग्य) 

सद्गुण खण्डमा गृहस्थ जीवनको आचारसंिहतापिछ तपस्वी जीवनको आचारसंिहताको चचार् ग�रएको छ। यसका धरैे 
अध्यायहरूले 'त्याग' भ�ाले संसारबाट केवल भौितक रूपमा अलग हुन ुमा� होइन; यसको अथर् इच्छा, आसि�, �ोध 
र अहङ्कारजस्ता मानिसक बन्धनहरूमािथ िवजय �ा� गनुर् हो भ�े कुरा स्प� पाछर्न्। �ाख्यात्मक परम्पराले 'सद्गुण 
खण्ड' का अध्यायहरूलाई 'गृहस्थ जीवन' र 'तपस्वी जीवन' गरी दईु भागमा िवभाजन गरेको छ। 

आस�� त्या�ु 

अत्यिधक आसि�ले मानव जीवनमा ठूलो दःुख र क� िनम्त्याउँछ। धन, यश र शि� जीवन िनवार्हका साधन ब�ुपछर्; 
ितनीहरूले मािनसलाई िनयन्�ण गन� वा शासक ब�े शि� ब�ु हुदैँन। जीवनमा यस िस�ान्तलाई आत्मसात् गनर् 
ई�रको कृपा अप�रहायर् हुन्छ, र त्यो कृपा �ा� गनर् मािनसल ेअन्य सबै सांसा�रक आसि�हरू त्यागेर दढृताका साथ 
ई�रको चरण समा�ुपछर्। 

  



Thirukkural Payilvom - ितरुक्कुरल िसकौ ँ | 20 
 

 

பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩै अप्पऱ् ऱैप् 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱु िवडऱ् कु। (कुरल 350) 
य�द तँलाई इच्छा भए बन्धन मै बस भै परतन्�; 
सकल बन्धनबाट बाँच्न बाँिधइ परम �भुमा  छ  स्वत�ं। 
सवर्दा बन्धनमु� परमे�रिसत आफ्नो बन्धन स्थािपत गर। अरु बन्धनबाट मु� हुन  यस बन्धनलाई कायम 
रा�ु आवश्यक हुन्छ। 

स�ा त्याग बािहरी पिहरन वा भेषभूषामा होइन, बिल्क हृदयमा िनिहत हुन्छ। इच्छालाई दमन नगरी केवल 
सन्यासीजस्तो देिखनुको कुन ैअथर् छैन। तसथर्, िथरुवल्लुवरको वैराग्य वा त्याग भनकेो आफैलाई िनयन्�ण गन� एक 
आन्त�रक अनुशासन हो। 

त्याग र करुणा  

ितरुक्कुरलमा भएको त्यागसम्बन्धी िवचारले मािनसलाई समाजबाट अलग गद�न। करुणा, तपस्या, 
सत्यवा�दता, �ोधबाट मुि�, अिहत नगनुर् र हत्या नगनुर् जस्ता गुणहरूका माध्यमबाट यसले मािनसलाई अझ 
बढी उ�रदायी बनाउँछ। 

जसले इच्छालाई िजतेको छ, उसले अकार्को अिधकार खोस्दैन; जसले �ोधलाई िजतेको छ, उसले अरूलाई 
पीडा �दँदैन; र जसले अहंकारलाई िजतेको छ, उसले अन्य जीवहरूलाई हलेा गद�न। तसथर्, त्याग भनेको 
संसार�ित घृणा होइन; यो त आफ्नैिभ� भएको असीिमत तृष्णामािथ िवजय �ा� गनुर् हो। 

उपभोग, �ितस्पधार् र धनको लोभले भ�रएको आजको आधुिनक संसारमा ितरुक्कुरलको त्यागसम्बन्धी दशर्नले एक 
नयाँ अथर् बोकेको छ। आवश्यकता र चाहनाबीचको िभ�ता बुझ्दै जीवनमा संयम, आत्म-िनयन्�ण र सादापनका 
साथ बाँच्नु आजको युगमा पिन उि�कै मह�वपूणर् छ। 

ितरुक्कुरलले देखाएको त्याग संसारबाट भा�ु होइन; यो त संसारमै रहरे मनलाई िज�ु हो। भौितक वस्तुहरू 
त्या�ुभन्दा आसि� छोड्नु ठूलो कुरा हो, र अरूलाई िज�ुभन्दा आफैलाई िज� ु ठूलो कुरा हो। यसरी 
िथरुवल्लुवरले वैराग्यलाई एक असाधारण जीवनशैलीका रूपमा �स्तुत गनुर्हुन्छ, जसले मािनसलाई आन्त�रक 
पिव�ता र मानिसक स्वतन्�ताितर डोऱ्याउँछ। 

5.5 �तरु�ुरलमा ���गत अनुशासन 

एउटा रा�ो समाज असल मािनसहरूबाट बनेको हुन्छ। केवल कानुनहरूले मा� समाजलाई प�रष्कृत गनर् सक्दैनन;् 
आत्म-संयम, इमानदारी, उ�रदाियत्वको भावना र न�ता जस्ता गुणहरू �त्येक �ि�को मनमा जरो गाडेर बसकेा 
हुनुपछर्। ितरुक्कुरलले यस िवषयलाई '�ि�गत अनुशासन' ओझु�म भिनन ेजीवनको �ापक अवधारणा माफर् त 
सम्बोधन गदर्छ। 

अनुशासन नै �व�श�ता हो 

मािनसलाई मािथ उठाउने वा महान ्बनाउने कुरा धन वा पद होइन, बिल्क अनुशासन हो। त्यसैल ेिथरुवल्लुवरल े
कुरलमा यसरी उपदेश �दनुभएको छ: 
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ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

 ऒऴ��म् िवऴ�प् पम् तरलाऩ् ऒऴ��म् 
उिय�रऩुम् ओम्बप् पडुम्। (कुरल 131) 
सदाचार, सम्पम�ताले �दन्छ सबलाई �ेय; 
यसैले �ाण भन्दा अिधक रक्षणीय छ यो ज्ञय। 
सदाचरणले मािनसलाई धनवैभव र यश �दान गछर्। यसैले सदाचरणलाई आफ्नो जीवनभन्दा पिन मूल्यवान 
सम्झेर यसको रक्षा गनुर्पछर्। 

ज्ञान र सीपले मािनसलाई जीवनमा �गित गनर् म�त गनर् सक्छन्, तर अनुशासनले मा� त्यो �गितलाई 
सम्मानयोग्य बनाउँछ। िथरुवल्लुवर जोड �दँद ै भ�ुहुन्छ �क अनुशासनलाई आफ्नो �ाणभन्दा पिन बढी 
जोगाउनुपछर्। य�द कुनै िव�ान् वा ज्ञानी �ि�मा अनुशासनको कमी छ भने, उसको त्यही ज्ञान समाजका लािग 
हािनकारक वा िवनाशकारी ब� सक्छ। 

आत्म-संयम: अनुशासनको रक्षक 

िथरुवल्लुवरले आत्म-संयमलाई �ि�गत अनुशासनको केन्�िबन्दमुा रा�ुभएको छ। संयम भनेको िवचार, वचन र 
कमर्लाई िनयन्�ण गन� क्षमता हो। तलको कुरलले यो कुरा स्प� पाछर् �क एक प�रप� मन भावनाको तत्कालै दास 
बन्दैन, बिल्क त्यसका प�रणामहरू रा�री िवचार गरेर मा� कदम चािलन्छ: 

 அடக்கம் அமர�ள் உய்க்�ம் அடங்காைம  
ஆாி�ள் உய்த்� வி�ம். (�றள் 121) 

 अड�म् अमररुळ् उय्क्कुम् अडङ्गामै 
आ�ररुळ् उय्�ु िवडुम्। (कुरल 121) 
संयमले �दलाँउछ मािनसलाई अमर लोकको बास; 
असंयमले धकेली नरकमा गछर् सब सवर्नाश। 
आत्मासंयमले मािनसलाई अमरत्व �दान गछर्। यदी �ि� यसबाट अिलकित पिन िवमुख भए नरक�य 
जीवनको भागी हुन्छ। (अथार्त जीवन दःुखमय हुन्छ।) 

त्यसै गरी, मािनसका शब्द वा वाणी नै उसको अनुशासन मापन गन� कसम�ी वा मापदण्ड हुन्। 
 தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  

நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 
 तीियऩाल् सु�पुण् उळ्ळाऱुम् आऱादे  

नािवऩाल ्सु� वडु। (कुरल 129) 
घाउ पोलेको आगोले संभवतः पु�रन्छ एक�दन; 
�हार ितखो वचनको असम्भव छ मे�टन कुनै�दन। 
आगोले पोलेको घाउ केही�दनपिछ सुकेर जान्छ तर दवुर्चनले अरुलाई �दएको चोट किहले मे�टँदैन।(अथार्त 
मािनसल ेआफूमािथ �योग गरेको अपमािनत शब्द किहले भूल्दैन।) 

यस कुरलले एउटा स्प� र अका� सत्य उजागर गदर्छ: शरीरमा लागेको घाउ समय�ममा िनको हुन सक्छ, तर 
शब्दहरूले मनमा छोडेको घाउ लामो समयसम्म कायमै रहन्छ। तसथर्, �ि�गत अनुशासनले केवल कमर् वा 
�वहारलाई मा� िनयन्�ण गद�न; यसले मािनसको िवचार, वाणी र भावना तीनैलाई एकसाथ प�रष्कृत र 
सुसंस्कृत बनाउँछ। 
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���बाट समाजतफर्  

अनुशािसत जीवनका लाभहरू केवल �ि�िवशेषमा मा� सीिमत रहदैँनन्। इमानदार र अनुशािसत �ि�हरूल े
रा�ो प�रवारको िनमार्ण गछर्न्, असल प�रवारहरू िमलरे एउटा सुसंस्कृत समाज बन्दछ, र एउटा उत्कृ� समाजले 
अन्ततः उ�रदायी रा�को िनमार्ण गदर्छ। तसथर्, सामािजक प�रवतर्नको वास्तिवक सरुुवात �ि� स्वयंबाट हुन्छ। 

इन्टरनेट र सामािजक स�ालको वतर्मान युगमा, �ि�गत अनुशासनको दायरा अझ बढी फरा�कलो र �ापक बनेको 
छ। �त्यक्ष भेटघाट वा साम�ेमा भ� िहच�कचाउने कुराहरू अनलाइन (िडिजटल माध्यम) मा नले�ु, �ामक तथा 
असत्य सूचनाहरू नफैलाउन,ु र अरू मािनसहरूको �ि�गत गोपनीयताको सम्मान गनुर्, यी सबैलाई आधुिनक 
समयका अनुशासनका रूप मा� स�कन्छ। 

ितरुक्कुरलमा, �ि�गत अनुशासन भनेको केवल बािहरी बन्धन वा देखावटी िनयन्�ण होइन; यो त मािनसले 
स्वयंलाई अनुशािसत र सन्तुिलत रा�े आन्त�रक आत्म-संयम हो। संयम, िमठासपूणर् वाणी, इमानदारी, धैयर् र 
न�ताले नै मािनसको वास्तिवक मूल्य र �े�ताको फैसला गछर्न्। िथरुवल्लुवरको दिृ�कोण के छ भने, संसारलाई 
बदल्ने �यास गनुर्अिघ मािनसले आफूलाई प�रष्कृत गनुर्पछर्। �ि�गत अनुशासन नै सामािजक अनुशासनको 
पिहलो बीउ वा जग भएकाले, ितरुक्कुरलको यो िवचार हरेक युगमा उि�कै सवर्कािलक र सान्द�भर्क छ। 

5.6. �तरु�ुरलमा आत्म�व�ाससम्बन्धी �वचार 

िथरुवल्लुवरले 'आत्म-िव�ास' (Self-confidence) शब्दको �त्यक्ष �योग नगरे तापिन यसको िनमार्ण गन� 
अवधारणाहरू उत्साह, मानिसक सामथ्यर्, पुरुषाथर् (�यास), कायर्-दढृता र िवपि�मा िवचिलत नहुनु जस्ता 
अध्यायहरूमा स्प� रूपमा �कट हुन्छन्। वल्लुवरको दिृ�कोण के छ भने मािनसको उ�ित वा अवनित ठूलो 
हदसम्म उसको मानिसक सामथ्यर् र िनरन्तरको �यासमा िनभर्र हुन्छ। उहाँले मािनसको वास्तिवक उचाइ उसको 
मनको सामथ्यर् वा सङ्कल्पको मापन�ारा िनधार्रण हुन्छ भ�े कुरा यस कुरलमा �� गनुर्भएको छ: 

 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 

वॆळ्ळत्  तऩैय मलन��म् मान्दतर्म् 
उळ्ळत्  तऩैयद ुउयवुर्। (कुरल 595) 
जल कमल उि� न ैबढ़्छ जित छ जलको थाह; 
नर हुन्छन ्त्यित नै बडा जित ठूलो राख्छन ्उत्साह। 
पोखरीको जलस्तर अनसुार कमलको डण्डीको लम्बाइ हुन्छ। उसै �कार आफ्नो मानिसक उत्साह र 
तत्परता�ारा नै मािनस महान हुन्छन्। 

जसरी कमलको डाँठ पानीको गिहराइअनुसार मािथ उठ्छ, त्यसरी नै मािनस पिन आफ्नो मनको उचाइअनुसार न ै
मािथ उठ्छ। यस 'कुरल'ले उ� आदशर् र आत्मिव�ास नै मानवीय �गितको सुरुवात हो भ�े कुरा िसकाउँछ। 

मान�सक सामथ्यर् र सफलता 

जीवनमा कुनै ल�यमा पु�का लािग केवल उ�ेश्य िनधार्रण गनुर् मा� पयार्� हुदैँन; त्यहाँसम्म पु�का लािग मानिसक 
सामथ्यर् (मनोबल) को आवश्यकता पदर्छ। िवचार र कमर् जहाँ भेट हुन्छन्, सफलता त्यही ँिनमार्ण हुन्छ। यसलाई स्प� 
पाद� वल्लुवर भ�ुहुन्छ: 

  
  



23 |  Central Institute of Classical Tamil 
 

 

 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

ऎिण्णय ऎिण्णयाङ्गु ऎय्दबु ऎिण्णयार् 
ितिण्णयर् आहप् पॆ�ऱऩ्। (कुरल 666) 
कमर्शि�मा �बल ल�य�ित जसको छ दढृभाव; 
कुनै कायर्मा न किहले िनष्फल, कमर्िन�को छ यो स्वभाव। 
मन्�ी आवश्यक कायर्िन�ाले यु� भए उनी योजनाअनुसार कायर् गनर् सफल हुन्छन्।  

जीवनमा असफलता वा क�ठनाइहरू आउँदा किहल्यै पिन िनराश भएर आफ्नो मनोबल गुमाउन ुहुदैँन; सङ्कटका 
बीचमा पिन धैयर् र साहसका साथ अगािड ब�ढरहनुपछर् भ�े कुरामा ितरुवल्लुवरले जोड �दनुभएको छ। 

 �ன்பம் உறவாி�ம் ெசய்க �ணிவாற்றி  
 இன்பம் பயக்�ம் விைன. (�றள் 669) 

तुऩ् बम् उऱव�रऩुम् सॆय् ह तुिणवाऱ् �ऱ 
इऩ् बम् पयक्कुम् िवऩ।ै (कुरल 669) 
कायर्कालमा संकट आए नत्या�ु साहस र �यास; 
यसको �ितफलमा उदय हुन्छ अनन्तः �काश। 
कायर् गदार् िव� बाधाहरू आई लागिहले पिन कायर् गनर् छोड्नु हुदैँन, यसले अन्तमा लाभ �दान गछर्। 

तपा�ले हातमा िलनुभएको वा सुरु गनुर्भएको कायर्मा जस्तोसुकै बाधा-अड्चनहरू आए पिन त्यसलाई बीचमैा 
नछोड्नुहोस्; सफलता �ा� नभएसम्म िनरन्तर लािगरहनुहोस्। आत्म-िव�ास भनेको केवल बाधा-अड्चनहरू मा� 
दे�े मनिस्थित होइन; यो त त्यस्तो मानिसक मनोदशा हो जसले ती सबै बाधाहरूलाई सफलतापूवर्क पार गनर् स�कन्छ 
भ�े कुरामा दढृ िव�ास राख्छ। 

पिर�म र पुरुषाथर्को मूल्य 

िथरुवल्लुवरको दशर्न (वल्लुवम) अनुसार, दैव वा भाग्यको �ितकूलताका कारण कुनै कायर् तत्काल सफल नभए 
तापिन, मािनसल ेआफ्नो तफर् बाट गरेको अथक प�र�म र पुरुषाथर्ले कुनै न कुन ैरूपमा त्यसको उिचत �ितफल 
अवश्य �दान गदर्छ: 

 ெதய்வத்தான் ஆகா ெதனி�ம் �யற்சிதன்  
 ெமய்வ�த்தக் �� த�ம். (�றள் 619) 

देय् व�ाऩ् आहा दॆिऩऩुम् मुयऱ् िचतऩ ्
मॆय् वरु�क् कूिल तरुम्। (कुरल 619) 
य�िप निमले दैववश इिच्छत फल जो भोग्य; 
�म �दन्छ पा�र�िमक, िनज देह �मयोग्य। 
भाग्यले कमर्को फल �दए पिन न�दए पिन, उ�मीलाई शारी�रक �मको फल �ा� हुन्छ। (उ�ममीको प�र�म 
कदािप िनष्फल हुदैँन।) �मशीलको िनरन्तर �यासले उत्साहको वृि� गराउँछ। भाग्यले पिन एक �दन त साथ 
�दन्छ। 

यस कुरलले यो दाशर्िनक िवचार बोकेको छ �क—अपेिक्षत सफलता पूणर् रूपमा �ा� नभए तापिन, मािनसल ेगरेको 
इमानदार �यास किहल्य ैपिन �थर् जाँदैन। तसथर्, आत्म-िव�ास भनेको केवल सकारात्मक सोचको खो�ो अभ्यास 
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मा� होइन; यो त कमर्सँग जोिडएको र अथक प�र�म�ारा �मािणत ग�रने वास्तिवक अठोट र आत्मिव�ास हो। 

ितरुक्कुरलको दिृ�कोणमा, आत्म-िव�ास भनेको कुनै अहङ्कार वा दम्भी सोच होइन; यो त त्यस्तो मानिसक सामथ्यर् 
हो जसल ेआफ्न ैक्षमतालाई िचिनन्छ, आफ्नो ल�यलाई स्प� पाछर् र अटल धैयर् तथा दढृताका साथ कमर्मा अिघ बढ्छ। 
जब 'म सक्छु' भ�े आन्त�रक िवचार र 'म �यास गन�छु' भ�े कमर् एकै ठाउँमा िमल्छन्, तब मा� मािनसको वास्तिवक 
शि� पूणर्तामा पुग्दछ। 

5.7. �तरु�ुरलमा �शक्षा र ज्ञान 

िथरुवल्लुवरले िशक्षालाई केवल सूचना वा ज्ञानको थुपान� माध्यमको रूपमा हेनुर्हु�। उहाँको भनाइ छ �क 
िशक्षाले मािनसको दिृ�लाई फरा�कलो बनाउनुपछर्, उसको आचरणलाई प�रमा�जर्त गनुर्पछर् र यस्तो सम्पि� 
ब�ुपछर् जसले जीवनभर साथ िनभाओस्। 
 கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
 நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 

कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱिपऩ ्
िनऱ् क अदऱ् कुत् तह। (कुरल 391) 
सि◌क िस�े योग्य सबै �म सन्देह िबना िसख; 
गर उसैक◌ाअनसुार फे�र योग्य आचरण ठीक। 
पिव� ज्ञान जे भए पिन, जहाँबाट �ा� भए पिन यसलाई अवश्य �हण गर तथा आजीवन यसको अनुशरण 
गर◌ी �वहारमा ल्याऊ। 

ितरुवल्लुवरले देखाउनु भएको िसकाइको मागर् यो हो: जुन कुरा िस�ुपछर्, त्यसलाई रा�री िसक; र िसकेपिछ सोही 
अनुरूप जीवन िबताऊ। िशक्षा भनेको केवल स्मृितमा सचूनाहरू थुपानुर् मा� होइन। वास्तिवक िशक्षा भनेको स्प� 
रूपमा ज्ञान आजर्न गनुर् र आफूले िसकेको कुरा अनुसार नै जीवनयापन गनुर् हो। 

�शक्षा: मानव जा�तको वास्त�वक ने� 

िशक्षा मािनसका लािग आँखाहरू जस्त ैअमूल्य दिृ� हो, र िथरुवल्लुवरको दशर्न (वल्लुवम) ले यो िसकाउँछ �क ज्ञान 
र िव�ा आजर्न गनुर् नै मानव जीवनको सव�प�र उ�ेश्य हो। 
 எண்ெணன்ப ஏைன எ�த்ெதன்ப இவ்விரண்�ம்  

கண்ெணன்ப வா�ம் உயிர்க்�. (�றள் 392) 
ऎण्णॆऩ्ब एऩै एऴ��ॆऩ्ब इिव्वरण्डुम् 
कण्णॆऩ्ब वाऴ�म् उियक्कुर् । (कुरल 392) 
अक्षर भिनन्छ जसलाई तथा भिनन्छ जसलाई अंक; 
यी दईु जीिवत मािनसका कहलाउँछन् आँखा। 
अक्षरबाट सािहत्य र कलाको सृजना हुन्छ तथा अंक जसबाट गिणत र िवज्ञानको िवकास हुन्छ, यी दईु जीिवत 
मािनसका ने� हुन्। मािनसमा यी दइु ने� नभए आँखा भए पिन उिन ने�िविहन झ� हुन्छन्। अथार्त संसार 
देखाउने वास्तिवक आँखा अक्षर र अंक मा� हुन्। 

गिणत (सङ्ख्या ज्ञान) र साक्षरता (अक्षर ज्ञान) लाई मानव जीवनका दईु ने� भिनन्छ। बािहरी आँखाहरूल ेहामीलाई 
संसारको बािहरी रूप वा दशृ्य मा� देखाउँछन;् तर िशक्षाल ेहामीलाई त्यसको वास्तिवक अथर् र ममर् बुझ्न म�त गदर्छ। 

 கண்�ைடயர் என்பவர் கற்ேறார் �கத்திரண்�  
 �ண்�ைடயர் கல்லா தவர். (�றள் 393) 
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कण्णुडैयर् ऎऩ्बवर् कऱ् ऱोर् मुहि�रण्डु 
पुण्णुडैयर् कल्ला दवर्। (कुरल 393) 
कहलाउँछन् ने�यु� जो छन् िव�ावान; 
मुखमा राख्छन् घाउ दईु जो छन् अनपढ अज्ञान। 
जो िव�ावान र िशिक्षत छन् उनी मा� आँखा भएका मािनस हुन्, अिशिक्षत त केवल आफ्ना अनुहारमा 
आँखाका रूपमा दईु घाउ िलएर �हड्ँछन्। 

िशक्षा आजर्न गरेका वा पढे-लेिखएका �ि�हरूसँग मा� वास्तवमा आँखाहरू हुन्छन्। अिशिक्षत �ि�हरूका 
अनुहारमा आँखाहरूका ठाउँमा केवल दईु घाउ वा �ण मा� हुन्छन् भनी उल्लेख गरेर िथरुवल्लुवरको दशर्न (वल्लुवम) 
ले यो स्प� पाछर् �क िशक्षा भनेको केवल बािहरी दशृ्य दे�े साधारण दिृ� मा� होइन; यो त सत्य र असत्य छु�ाउने 
'िववेकशील दिृ�' (अन्तदृर्ि�) हो। 

अ�वनाशी सम्प��: �शक्षा र �व�ा 

भौितक धन-सम्पि� नाश वा समा� भएर जान सक्छ, तर िशक्षा र िव�ा मािनसको िवचार, चेतना र �ि�त्वमा 
जीवनभर सधै ँजीवन्त रहन्छ। त्यसैले िथरुवल्लुवरले िशक्षालाई मािनसको एकमा� वास्तिवक र अिवनाशी सम्पि� 
मा�ुभएको छ। उहाँले यस सत्यलाई िन� �ोकमा स्प� पानुर्भएको छ: 
 
 ேக�ல் வி�ச்ெசல்வம் கல்வி ஒ�வற்�  

மா�அல்ல மற்ைற யைவ. (�றள் 400) 
केिडल्  िवऴ��ॆल्वम् किल्व ऒरुवऱ् कु 
माडुअल्ल मऱ् ऱै यवै। (कुरल 400) 
िशक्षा धन छ मािनसका िहतमा अक्षय र यथे�; 
अन्य सम्पितहरू  हुदैँनन् किहले  िव�ाभन्दा �े�। 
िशक्षा सबै सम्पितहरूमा �े� सम्पित हो कसैल ेयसलाई अपहरण गनर्स�ैन न ता कसैले यसको नाश गनर्सक्छ। 
अरू सबै सम्पित यसका अिघ तुच्छ र नाशवान् छन्। 

ितरुक्कुरलको दिृ�कोणमा, िशक्षा भनेको ज्ञान, अनुशासन र िनरन्तर अभ्यास वा आचरणको ि�वेणी (सङ्गम) 
हो। एक िशिक्षत र िव�ान �ि�ले केवल िवषयवस्तुको ज्ञान रा�ु मा� पयार्� हुदँनै, बिल्क आफूले िसकेको 
कुरा अनुसार जीवनयापन पिन गनुर्पछर्। ज्ञानलाई �ावहा�रक जीवनमा रूपान्तरण गनुर्मा नै िशक्षाको 
वास्तिवक पूणर्ता र साथर्कता िनिहत छ। 

5.8 �तरु�ुरलमा नेतृत्व कौशल 

धन वा अथर् खण्ड (पोरुत्पाल) मा ितरुक्कुरलले राजा (शासक), मन्�ी (सल्लाहकार), दगुर् (सुरक्षा/�कल्ला), सेना 
(सामथ्यर्), नाग�रक (�जा), मन्�णा (कूटनीितक परामशर्), उपयु� समयको पिहचान र गम्भीर परीक्षण वा 
िवचार-िवमशर्प�ात् मा� कमर् गन� िवषयमा चचार् गदर्छ। यी दाशर्िनक िवचारहरूलाई आधुिनक नेतृत्वका 
आधारभूत िस�ान्तहरूका रूपमा पिन अध्ययन र �ाख्या गनर् स�कन्छ। 

�ங்காைம கல்வி �ணி�ைடைம இம்�ன்�ம்  
நீங்கா நிலனாள் பவற்�. (�றள் 383) 

 तूङ्गामै किल्व तुिणवुडैमै इम् मूऩ्ऱुम् 
नीङ्गा िनलऩाळ् बवऱ् कु। (कुरल 383) 



Thirukkural Payilvom - ितरुक्कुरल िसकौ ँ | 26 
 

 

धैयर् तथा अिवलम्बना, िव�ा पिन भए साथ; 
यी तीनले सजग भूपालको किहले छाड़ैदनन् साथ। 
जागरुकता (सावधानी), तत्काल िनणर्य िलने क्षमता र साहस (परा�म) यी तीन लक्षण राजामा हुनु िनतान्त 
आवश्यक हुन्छ। 

वल्लुवरले सचेतना, ज्ञान र साहसलाई नेताका आधारभतू गुणहरूका रूपमा उल्लेख गरेका छन्। 

नेतृत्व 

वल्लुवम भन्छन् �क मािनसहरू त्यस्ता नतेाको नेतृत्व मन पराउँछन ्जोसँग सहजै सम्पकर्  गनर् स�कन्छ र जसले सबैलाई 
माया गछर्न्। 

 காட்சிக்� எளியன் க�ஞ்ெசால்லன் அல்லேனல்  
 மீக்��ம் மன்னன் நிலம். (�றள் 386) 

कािट्चक्कु ऎिळयऩ् कडु�ॊल्लऩ् अल्लऩेल ्
मीक्कूऱुम् मऩ् ऩऩ् िनलम्। (कुरल 386) 
दशर्न जसको सलुभ �ा� छ औ छैन वचन कठोर; 
यस्त◌ा नृपको राज्यमा �शंसा हुन्छ जोरसोर। 
य�द राजाको सहजै दशर्न �ा� हुन्छ र उनी किहले कठोर वचन बोलेर आफ्ना �जाको िच� दखुाउँदैनन् भन े
यस्ता राजा ितनका शासनको सारा संसारले �शंसा गछर्।  

ितरुक्कुरलले एउटा नेतामा हुनुपन� चारवटा गुणहरू उल्लेख गरेको छ: िनभर्यता, ग�रबहरू�ित उदारता, ज्ञान र 
उत्साह। 

नेतृत्वका �स�ान्तहरू 

 �ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
 இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

मुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुम् मऩ्ऩवऩ् म�ट्कु 
इऱैयेऩ्ऱु वै�प् पडुम्। (कुरल 388) 
न्याय सन्धान गरी जो नरेश गछर्न् जनरक्षा; 
�जा मान्छन् उनलाई ई�र तुल्य �त्यक्ष। 
राजाले सबैलाई (श�ु, िम�लाई) एक समान न्याय �दलाउँछन,् यस्ता राजाका �जाल ेउनलाई ई�रलाई झ� 
सम्मान �दन्छन् र उनको भि� गछर्न्। 

ितरुक्कुरलका अनुसार नतेृत्वको िस�ान्त, नेताल ेआफूमािथ िनभर्र रहकेा मािनसहरूको आवश्यकता पूरा गनर् र 
उनीहरूको रक्षा गनर् स�ुपछर् भ�े हो। तसथर्, नतेृत्व भनकेो शि�को अिधकार होइन, बरु यो िजम्मेवारीको कतर्� 
हो। एक असल नेता सल्लाह सु� र आफ्ना कमजोरी �ल्याउनेहरूको कुरा स्वीकार गनर् तत्पर हुनुपछर्। 

नेतृत्वसम्बन्धी 'ितरुक्कुरल'को िचन्तनमा ज्ञान, साहस, न्याय, परामशर्, उ�रदाियत्व र जनिहतको सङ्गम पाइन्छ। 
स�ा नतेा भनेको केवल अिघ-अिघ �हडँ्ने �ि� मा� होइन; स�ा नतेाले त सबैलाई अिघ बढाएर लैजान स�ुपछर्। 
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5.9 �तरु�ुरलमा शार�िरक स्वास्थ्य 

िच�कत्सा (मरुन्द)ु सम्बन्धी अध्यायले रोग लािगसकेपिछको उपचारको मा� होइन, बरु रोगबाट बचाउने 
जीवनशैलीको पिन चचार् गछर्। यसमा खानपानसम्बन्धी अनुशासनमा वल्लुवरले �दएको जोड िवशेष रूपमा 
उल्लेखनीय छ। 

 ம�ந்ெதன ேவண்டாவாம் யாக்ைகக்� அ�ந்திய� 
அற்ற� ேபாற்றி உணின். (�றள் 942) 
मुरण्सेन्दर् मॊिय्म्ब ऩवक्कुर् म् अरण्सेन्दार्म् 
आ�म् पलवुम् तरुम् । ( कुरल 942 ) 
श�ुभावले अित पु� औ जो छन् अित बलवान; 
ियनलाई पिन गढरक्षले गछर् बहु फल �दान। 

शि�शाली राजाका लाग पिन आफूभन्दा िनबर्लमािथ आ�मण र यु� गदार् आरिक्षत दगुर्ले अनेक �कारको लाभ 
�दान गर्छ। 

यस कुरलले स्वास्थ्यसम्बन्धी रोकथाममूलक दिृ�कोण �स्तुत गदर्छ: य�द तपाईलँे अिघल्लो पटक खाएको खाना 
पिचसकेपिछ मा� सन्तुिलत मा�ामा भोजन गनुर्भयो भन,े तपाई ँयस्तो अवस्थामा पु� स�ुहुन्छ जहाँ शरीरलाई कुन ै
औषिधको आवश्यकता पद�न। 

मापअनुसारको खाना 
 அற்றால் அளவறிந்� உண்க அஃ�உடம்�  
 ெபற்றான் ெந��ய்க்�ம் ஆ�. (�றள் 943) 

अऱ् ऱाल् अळव�ऱन्द ुउण्ग अह्दउुडम्बु 
पॆऱ् ऱाऩ् नॆिडतुय्क्कुम् आऱु। (कुरल 943) 
पचेपिछ भोजन गनुर् फे�र सीिमत आहार; 
सुखद स्वस्थ पूणार्यु �ा� गनर् सरल छ यस �कार। 
पिहले खाएको भोजन पचेपिछ मा� आवश्यक मा�ामा भोजन गनुर्पछर्। यही आफ्नो शरीरलाई स्वस्थ रा� 
दीघार्यु हुने उपाय हो। 

खानाको गुणस्तर मा� होइन, यसको मा�ा पिन मह�वपूणर् हुन्छ। शरीरलाई कित आवश्यकता छ भ�े कुराको 
जानकारी राखेर खानु नै स्वास्थ्यको आधार हो। 

 மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
 ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

माऱुबाडु इल्लाद उिण्ड मऱु�ुिण्णऩ् 
ऊऱुबाडु इल्लै उियक्कुर् . (कुरल 945) 
शरीरिवरु� भोजन नहोस्, होस् समुिचत प�रमाण; 
यस्तो संयमको भोजन छ सकल �ािध िनवाणर्। 
आफ्नो शरीरलाई निबराउने आहार उिचत मा�ामा य�द संयमिसत ढङ्गले खान ेगरे यसले सबै रोग ला�बाट 
बचाँएर शरीर स्वस्थ राख्छ। 

यस कुरलले शरीरलाई अनुकूल नहुने भोजन त्या�े र उपयु� आहार अपनाउने िवचार �स्तुत गदर्छ।स्वास्थ्यसम्बन्धी 
ितरुक्कुरलको दिृ�कोणले रोग लािगसकेपिछको उपचारलाई भन्दा रोग ला�ुअिघको �विस्थत जीवनशैलीलाई 
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�ाथिमकता �दन्छ। आहार, मा�ा, पाचन ���या र शरीरको �कृितबारे बुझेर जीवनयापन गनुर् नै स्वास्थ्यको 
आधार हो। 

5.10 �तरु�ुरलमा �च�कत्सा नै�तकता 

'िच�कत्सा' (Medicine) सम्बन्धी अध्यायमा उपचार र िच�कत्सकसम्बन्धी िवचारहरू पिन समे�टएका छन्। 
यसमा भिनएको छ िच�कत्सकले रोग, त्यसको कारण, उपचारको िविध र िबरामीको �कृितबारे जानकारी राखेर 
मा� काम गनुर्पछर् भिनएको छ। 

 ேநாய்நா� ேநாய்�தல் நா� அ�தணிக்�ம்  
 வாய்நா� வாய்ப்பச் ெசயல். (�றள் 948) 

नोय्नािड नोय्मुदल् नािड अदतुिणक्कुम् 
वाय्नािड वाय्प्पच् चॆयल्।(कुरल 948) 
रोगलाई ठीक बुझी के हो यसको जा�ु िनदान; 
जानी युि� रोग समनको गनुर् आरोग्य िवधान। 
के रोग लागेको छ, यसको रा�ो जाँच गरी रोगको कारण बुझी त्यसको िनदान जानेपिछ शरीरका रोगहरुलाई 
िनको पानर् उपचार गनुर्पछर्। अथार्त् सही रोग र औषिध थाह नपाई जथाभावी उपचार गनुर् हुदैँन। 

सवर्�थम रोगको पिहचान गनुर्पछर्, त्यसपिछ त्यसको कारण प�ा लगाउनुपछर्, अिन उपचारको उपाय खोजेर 
उपयु� उपचार िविध अपनाउनुपछर्। यस कुरलले उिचत िच�कत्सा प�ितको स्प� स्वरूपलाई यसरी �स्तुत 
गरेको छ। 

�बरामी-क� �न्�त �च�कत्सा 

 உற்றான் அள�ம் பிணியள�ம் கால�ம்  
 கற்றான் க�திச் ெசயல். (�றள் 949) 

उऱ् ऱाऩ ्अळवुम् िपिणयळवुम् कालमुम्  
कऱ् ऱाऩ् करु�दच् चॆयल्। (कुरल 949) 
रोगीको बल दशा, कारण रोगको काल तथा िवस्तार; 
सबै जानी बुझी मा� वै�ले गनुर्पछर् उपचार। 
रोगीको दशा र शि�, रोगको समय (मौसम) तथा रोगको रूप आ�द जानरे बुझेर मा� वै�ले रोगको उपचार 
गनुर्पछर्। यही कुशल वै�को गुण हो। 

एउटै रोग भएका सबैका लािग एउटै उपचार िविध उपयु� हुदँनै। यस 'कुरल'ले िच�कत्सकले िबरामीको अवस्था, 
रोगको गम्भीरता र समयलाई ध्यानमा राखेर काम गनुर्पछर् भ�े जनाउँछ। 

 உற்றவன் தீர்ப்பான் ம�ந்�ைழச் ெசல்வான்என்�  
 அப்பால்நாற் �ற்ேற ம�ந்�. (�றள் 950) 

उऱ् ऱवऩ् तीप्पार्ऩ् मरुन्दऴैुच् चॆल्वाऩ् ऎऩ्ऱु 
अप्पाल्नाऱ्  कूऱ् ऱे मरुन्द।ु(कुरल 950) 
रोगी, वै�, औषिध, प�रचारक इलाजका चार अंग; 
चारै भए शु� य�द, िवफलताको कहा ँरहन्छ �संग। 
 



29 |  Central Institute of Classical Tamil 
 

 

रोगी, रोग िनको पान� वै�, औषिध र समयमा औषिध �दने �ि�- यी चार वै� शा�का अंग हुन।् यी चारै 
अंगको एक-अकार्मा तालमेल भएमा असफलताको सम्भावना नभै कुनै �कारको �ािध पिन िनको हुन्छ। 

वल्लुवरले उपचार ���याका िविभ� पक्षहरू जस्तै िबरामी, िच�कत्सक, औषिध र िच�कत्सक�य सहयोगलाई सम� 
रूपमा हछेर्न्। 

ितरुक्कुरलमा िच�कत्सासम्बन्धी आचारसंिहता केवल रोग िनको पान�सँग मा� सम्बिन्धत छैन; यसमा िबरामी�ितको 
बुझाइ, ज्ञान, अनुसन्धान र िजम्मेवारीका साथ कायर् गन� कुरा समावेश छ। यसलाई िविश� बनाउने पक्ष भनेको यसको 
यस्तो िच�कत्सक�य दिृ�कोण हो जसल ेकेवल रोगमा मा� नभई िबरामीमा पिन उि�कै ध्यान �दन्छ। 

5.11 �तरु�ुरलमा मान�सक स्वास्थ्य  

ितरुक्कुरलमा "मानिसक स्वास्थ्य" वा "मानिसक कल्याण" शीषर्कको कुनै अध्याय भे�टँदैन। तैपिन, िचन्ता, �रस, ईष्यार्, 
लोभ, पीडा, मानिसक बल, िम�ता, �ेम र संयमसम्बन्धी कुरलहरूले जीवनयापनका त्यस्ता पक्षहरू �स्तुत गछर्न ्
जसले मनको शािन्तमा म�त पुर् याउँछन्। 

 அ�க்கா� அவாெவ�ளி இன்னாச்ெசால் நான்�ம்  
இ�க்கா இயன்ற� அறம். (�றள் 35) 

 अऴ��ाऱु अवावॆहुिळ इऩ्ऩा�ॊल् नाऩ् गुम् 
इऴ��ा इयऩ् ऱद ुअऱम्।(कुरल 35) 

 ईष्यार् लोभ �ोध कटुबोली, यी चार वासना िवकार; 
यसबाट वि�त मानव जीवन, हुन्छ धमर् साकार । 
ईष्�ा, लोभ, �ोध र कठोर वचन यी चार वासनाहरूबाट रिहत मानव जीवन नै धमर् हो । 

ईष्यार्, असीम कामना, �ोध र पीडादायी वचनबाट टाढा रहनुलाई पुण्य भिनन्छ। यसले �ि�को सम्बन्धलाई मा� 
होइन मनको शािन्तलाई पिन असर गछर्। 

�वप��मा मनको दृढता 

िवपि� आइपदार् िवचिलत हुनु मानवीय स्वभाव हो। यसले मनमा अशािन्त पैदा गछर् र मानिसक स्वास्थ्यमा �ास 
आउँछ। वल्लुवरले यसको एउटा उपाय सुझाएका छन्: य�द दःुख आइपदार् त्यसलाई खुसीसाथ स्वीकार ग�रयो भने, 
त्यसले मनमा कुनै असर पाद�न। यस िवचारलाई �स्तुत गन� 'कुरल' यस �कार छ: 

 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

इडु�ण् वरुङ्गाल् नहुह अदऩ ै
अडु�ूवर्द ुअह्दोप्पद ुइल्। (कुरल 621) 
रहोस् ता �फुल्ल सकंटमा पिन मनलाई नबनाई उदास; 
संकट सदा क्षिणक छ यसमािथ िवजय पाउनु छ अनुपम उल्लास। 
क�ठनाई उपिस्थत हुन्छ भने उल्लासको अनुभव गर �कनभने त्यस क�ठनाईमािथ िवजय �ा� गरी िमल्ने 
आनन्दभन्दा ठूलो अक� कुन ैआनन्द छैन। 

यसको अथर् दःुखलाई अस्वीकार गनुर्पछर् भ�े होइन। यसलाई यसरी बुझ्न स�कन्छ �क हामीले िवपि� वा 
दभुार्ग्यको सामना गदार् पूणर् रूपमा नटु�टकन त्यसको सामना गनर् स�े मानिसक दढृता हािसल गनुर्पछर्। 
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मानिसक स्वास्थ्यका लािग असल मानवीय सम्बन्धहरू पिन आवश्यक हुन्छन्। �ेम, िम�ता, िमठो वचन र 
कृतज्ञतालाई वल्लुवरले �दएको मह�व �ि�को आन्त�रक जीवन र सामािजक सम्बन्धहरूसँग जोिडएको छ। 

मान�सक स्वास्थ्य अ�भवृ�� गन� उपायहरू 

अरूको �गित देखेर ग�रने ईष्यार्ले मानिसक स्वास्थ्य िबगाछर्। अरूको �गित�ित ईष्यार् गनुर्को स�ा, त्यसको 
खुसीसाथ कदर गनुर् र "हामी पिन यस्तो उचाइमा पु� सक्छ� र पु�ेछ�" भ�े सोचका साथ अिघ बढ्नु लाभदायक 
हुन्छ। यही िवचार 'कुरल' मा पाइन्छ: 

 அறனாக்கம் ேவண்டாதான் என்பான் பிறனாக்கம்  
ேபணா� அ�க்க�ப் பான். (�றள் 163) 

 अऱऩा�म् वेण्डादाऩ् ऎऩ् बाऩ ्िपऱऩा�म् 
पेणाद ुअऴ�क् कऱुप् पाऩ्। (कुरल 163) 
धमर् अथर्लाभको जसलाई छैन चाह; 
अरुको समृि� देखी खुशी नभै गछर्न् डाह। 
जो �ि� आफ्नो धमर् र उ�ितमा मन लगाउँदैन,त्यो मािनस अकार्को उ�ित देखेर खुशी हुनाको साटो आि�स 
गछर्। 

ितरुक्कुरलले हामीलाई बािहरी संसारमा मानिसक शािन्त खोज्नुअिघ आफ्नो मनलाई प�रष्कृत गनर् आ�ह गदर्छ। 
जीवनयापनका लािग यसका सन्देशहरू यस �कार छन्: आफ्ना भावनाहरूलाई िच�ुहोस्, ितनलाई िनयन्�ण गनुर्होस्, 
दःुखको घडीमा िवचिलत नहुनुहोस् र �ेमपूणर् सम्बन्धहरूको िवकास गनुर्होस्। 

5.12 �तरु�ुरलमा मानवता 

मािनसलाई मािनसकै रूपमा सम्मान गनुर्, अकार्को पीडा महसुस गनुर्, सहयोग गनुर्, हािन नपुर् याउनु, भोक मेटाउनु र 
मािनसहरूसँग �ेमपूवर्क �वहार गनुर् नै मानवताका आधारहरू हुन्। यही िवचार िविभ� रूपमा सम्पूणर् ितरुक्कुरल 
मा पाइन्छ। 

 அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् । (कुरल 72) 
�ेम शुन्य �ि� छ स्वाथ� सदा राख्छ आफ्नो ध्यान; 
�ेममय �ि� अरुको िहतमा गछर्न् आफ्नो शरीर दान। 
�ेम शुन्य �ि� स्वाथ� हुन्छन्। जो �ेमले र प�रपूणर् हुन्छन् उनी अरुका िनिम्त आफ्नो शरीर त्या� पिन पिछ 
सद�नन्। 

 
स्वाथर्भन्दा मािथ उठेर अरू�ित फरा�कलो हुने मन नै मानवताको सुरुवात हो। 
अकार्को पीडालाई आफ्नै पीडाजस्तै महसुस गनुर् 

  அறிவினான் ஆ�வ� உண்ேடா பிறிதின்ேநாய்  
  தம்ேநாய்ேபால் ேபாற்றாக் கைட. (�றள் 395) 
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अ�ऱिवऩाऩ् आहुवद ुउण्डो िप�ऱ�दऩ् नोय् 
तम् नोय् पोल् पोऱ् ऱाक् कडै।(कुरल 395) 
मान्दैनन् पर दःुखलाई आफ्नो दःुख समान; 
त छ यसको के लाभ जो राख्छन् तत्वज्ञान। 
अकार्को दःुखलाई आफ्नो दःुख झ� सम्झी उनको रक्षा नगरे ज्ञान भएर के लाभ। 

"अरूको पीडालाई आफ्न ैपीडाजस्तै महसुस नगराउने ज्ञानको के अथर्? यो ��ले मानवताको महानतालाई उजागर 
गछर्। ज्ञानको उचाइ त्यसको प�रमाणमा होइन, बरु अरूका लािग त्यसको उपयोिगतामा िनिहत हुन्छ। 

उदारता र करुणा 

वास्तवमै खाँचोमा परेका �ि�का लािग ग�रएपिछ मा� सहयोग वास्तिवक अथर्मा 'दान' बन्छ। 'कुरल'ले यसै 
कुरालाई स्प� पाछर्: 

 வறியார்க்�ஒன்� ஈவேத ஈைகமற் ெறல்லாம்  
�றிெயதிர்ப்ைப நீர �ைடத்�. (�றள் 221) 
व�ऱयाक्कुर् ऒऩ्ऱु ईवदे ईहमैऱ् ऱेल्लाम् 
कु�ऱयॆ�दप्प� नीर तुडै�ु। (कुरल 221) 
दीनदखुीलाई �दएको दान छ स�ा दान; 
अन्यथा दान दान होइन छ यो कजर् समान। 
ग�रबलाई (जसलाई यसदानको आवश्य�ा छ) �दएको दान मा� स�ा दान मािनन्छ। अरु मािनसलाई दान 
गनुर् ऋण समान हुन्छ। (यस्तो दानमा धन, यश, सम्मान आ�द पाउने लालसा रहन्छ। यसैले यो ऋण तुल्य छ। 

कुनै अपेक्षा नराखी ग�रएको सहयोग मानवताको सव�� रूप हो। 

ितरुक्कुरलमा मानवता भनकेो 'म' बाट 'हामी' तफर् को आन्त�रक या�ा हो। ज्ञान र धनले तब मा� मानवीय मूल्य �ा� 
गछर्न,् जब मािनसल ेअरूको पीडा महसुस गछर् र उनीहरूको िहतका लािग काम गछर्। 

5.13 सामा�जक स�ाव 

समाज केवल कानूनले मा� �टक्दैन। एकअकार्�ित सम्मान, �ेम, न्याय, धैयर्, िमठो बोली र समपर्ण गन� इच्छाशि� 
सामािजक स�ावका जग हुन्। 

 இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

 इिऩय उळवाह इऩ्ऩाद कूऱल ्
किऩियरुप्पक् काय् कवन्र् तऱ् ऱु। (कुरल 100) 
�चुर मृद ुशब्द छन् कटु बोलीको के दरकार; 
मीठो पाकेको फल छोडी काचँो कसलाई स्वीकार। 
मृद ुवचन उपलब्ध हुदँाहुदैँ पिन कटु वचनको �योग गनुर् पाकेको फल छोडी काचँो फल खानु समान हो। 

िमठो बोली बोल्न स�कन ेअवस्थामा कठोर शब्द �योग गनुर् भनेको पाकेको फल छोडेर काँचो फल रोज्नुजस्त ैहो। 
सम्बन्धहरूलाई सुमधुर बनाउन शब्दहरूको ठूलो भूिमका हुन्छ र यस 'कुरल'ले सामािजक जीवनमा भाषाको 
िजम्मेवारीलाई दशार्उँछ। 
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दु�ताको ��तफलमा स�वाहार 

वल्लुवरका अनुसार, बदलाको च�लाई िनरन्तरता न�दनु र खराबीको बदला असल �वहार�ारा �दनु नै सव�� गुण 
हो। सामािजक स�ावका लािग यो एक गिहरो नैितक दिृ�कोण हो। यसलाई �ाख्या गन� 'कुरल' यस �कार छ: 

 இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

 इऩ् ऩासॆय् दारै ऒऱु�ल् अवनार्ण 
नऩ् ऩयम् सॆय् द ुिवडल्। (कुरल 314) 
अपराधीलाई क्षमा दानले गर लि�त, त्यागी रोष; 
क्षमादानको अंह त्यागी भुल सकल श�ुको दोष। 
कसैले आफूमािथ अपराध गरे यसलाई क्षमा गरी श�ुलाई लि�त तुल्याउन ुउ�म हो। साथै आफूले क्षमा 
गरेकोमा गवर् नगनुर्, यसलाई भूल्नु नै सवर् �े� हो। 

�नष्पक्षता 

सामािजक स�ावका लािग न्याय पिहलो कुरा हो । पक्ष निलई सबैलाई समान �वहार गन� िनष्पक्षता िबना �दगो 
एकता हुन सक्दैन। यसकारण ितरुक्कुरलको सामंजस्यल ेिभ�ताहरू मेटाउँदैन; यसले िभ�ताहरूको बीचमा पिन 
मानव सभ्यताको रक्षा गदर्छ। 

�ेम, मधुर बोली, धैयर्, न्याय र क्षमाशीलता सामािजक स�ावका आधारस्तम्भ हुन् भनी 'ितरुक्कुरल'ले देखाउँछ। 
एकता भ�ाले सबैजना एकै हुनु होइन; यसको अथर् िविभ� �ि�हरूले आपसी सम्मानका साथ सँगै रहनु हो। 

5.14 �तरु�ुरलमा �म�ता 

ितरुक्कुरलमा िम�तालाई केवल समय िबताउने साधनका रूपमा मा� हे�रएको छैन। यसमा वल्लुवरले िम�ताका 
िविभ� पक्षहरूको िववेचना गरेका छन्: असल िम�को चयन, िम�ताको परख, साँचो िम�ताको कदर र खराब 
संगतबाट टाढा रहने कुरा। 

 �கநக நட்ப� நட்பன்� ெநஞ்சத்�  
அகநக நட்ப� நட்�. (�றள் 786) 
मुहनह नट्पद ुनट्पऩ्ऱु नॆ��ु 
अहनह नट्पद ुनट्पु। (कुरल 786) 
मुखमा मुस्कान मा� िम�ताको होइन केवल �माण; 
अन्तरको सौहादर् �कट गछर् सही िम�को मान। 
केवल मुखमा मुस्कान �कट गनुर् मा� िम�ता होइन, हृदयिभ�बाट सौहादर् र �ेम �कट गनुर्  नै सही िम�ता 
हो। 

अनुहारको मुस्कान मा� िम�ता होइन; िम�ता त हृदयबाटै फ��ने स�ा �ेम हो। 

गल्ती सच्याउने स�ा साथी 

िम� भनेको सुखका बेला मा� साथ �दने �ि� होइन। वल्लुवरले िम�तालाई यसरी प�रभािषत गरेका छन:् िम� 
त्यो हो जसले ितमीलाई गलत बाटोबाट फकार्उँछ र दःुखको घडीमा ित�ो साथ �दन्छ। 
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அழிவின் அைவநீக்கி ஆ�உய்த்� அழிவின்கண்  
அல்லல் உழப்பதாம் நட்�. (�றள் 787) 
अिऴिवऩ् अवैनी�� आऱुउय्� ुअिऴिवऩ्कण् 
अल्लल् उऴप्पदाम् नट्पु। (कुरल 787) 
नरा�ो मागर्बाट दरू गरी देखाउँछन ्जो सुन्दर राह; 
द�ुदर्नमा दःुखका भागी भई गछर्न् िम�संग िनवार्ह। 
िवनाशक मागर्बाट सुमागर्ितर लगाउने िम� दःुखका क्षणमा पिन साथ रही त्यसमा सहभागी बन्छन्। यो नै 
सच् चा मै�ीको लक्षण हो। 

यस कुरलल ेिम�ताको कतर्�मािथ जोड �दन्छ। संकटमा परेका िम�लाई उ�ार गन� कायर्का लािग वल्लुवरले एउटा 
उ� कोटीको उपमा �योग गरेका छन्। 

 உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 
उडु�ै इऴन्दवऩ् कैपोल आङ्गे 
इडु�ण् कळैवदाम् नट्पु। (कुरल 788) 
व� खोिलए तुरन्त सम्हाल्न तत्पर छन् जसरी हात; 
िवपित�स्त िम�लाई सम्हाल्छन् उसरी रही उनका साथ। 

 जसरी आफ् नो व� खो�लंदा तुरन्त यसलाई सम्हाल्न आफ्ना हात अिघ बढ्छन ्उसरी न ैसच् चा िम� िवपि�मा 
परेका आफ्ना िम�लाई सम्हाल्न अिघ बढ्छन्। 

 जसरी लुगा खस्दा हात स्वतः अिघ बढ्छ, त्यसरी नै साँचो िम�ताले संकटमा परेको साथीलाई कसैले 
बोलाउनुअिघ नै सहयोग गनर् पुग्छ। 

िम�ताको वास्तिवक मूल्य खुसी साटासाट गनुर्मा भन्दा बरु कमी-कमजोरी सुधानर्मा म�त गनुर्, दःुखको घडीमा 
साथ �दनु र इमानदार रहनुमा िनिहत हुन्छ। 

5.15 �तरु�ुरलमा सुशासन 

ितरुक्कुरलको 'धनसम्पि�' सम्बन्धी खण्डमा राज्य, शासक, मन्�ी, �कल्ला, सेना, नाग�रक, न्याय, अथर्तन्� र 
राजदतूजस्ता राजनीितक पक्षहरूबारे िवस्ततृ रूपमा चचार् ग�रएको छ। वल्लुवरको राजनीितक िचन्तनमा जनताको 
कल्याण र न्यायलाई सव�प�र स्थान �दइएको छ। 
 பைட�� �ழ்அைமச்� நட்�அரண் ஆ�ம்  
 உைடயான் அரச�ள் ஏ�. (�றள் 381) 
 पडैकुिड कूऴ्अमैच्चु नट् पुअरण आऱुम्  

उडैयाऩ् अरसरुळ् एऱु। (कुरल 381) 
सैन्य, रा�, धन, िम�गण, दगुर्, अमात्य यो छ अंग; 
राजाहरूमा �संह झ� हुन्छन् य�द भए ियनका सँग। 

सैन्य, �जा, �चुर धन, कुशल िनरीक्षण, मन्�ीगण, िव�सनीय िम� र दढृ दगुर्मािथ जसको अिधकार छ 
उसैलाई मा� सफल शासक र राजा भ� स�कन्छ। 

वल्लुवरले सेना, नाग�रक, आ�थर्क समृि�, मिन्�मण्डल, िम�ता र �कल्ला-यी छ वटा तत्वलाई राज्यका मुख्य अङ्गका 
रूपमा उल्लेख गरेका छन्। 
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न्यायपूणर् शासन 

 வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 

वान्ऩो�� वाऴ�म् उलहलॆ्लाम् मऩ् ऩवऩ् 
कोल् नो�� वाऴ�म् कुिड। (कुरल 542) 

जसरी जल वषार्का लािग लोक ताक्छ आकाश; 
�जा राजाबाट धमर्मय शासनको राख्छन ्आश। 
जसरी पृथ्वीका मािनसहरू वषार्को लालसा िलएर आकाशतफर्  ह�ेररहन्छन् उसरी नै सारा �जा आफ्ना 
राजाबाट सदैव धमर्मय शासनको अपेक्षा राख्छन्। 

यस कुरलले यो िवचार �� गदर्छ �क जसरी संसार वषार्को �तीक्षामा रहन्छ, त्यसरी नै नाग�रकको जीवन 
राज्यको शासन-�वस्थामा िनभर्र हुन्छ। यसको मुख्य सार यो हो �क राजनीित �ि�गत �ित�ा आजर्न गन� 
साधन होइन; यो त जनताको सुरक्षा र कल्याण�ितको िजम्मेवारी हो। ितरुक्कुरलको राजनीितक िस�ान्तमा 
शि�भन्दा न्याय, शासकभन्दा नाग�रकको कल्याण र बलभन्दा उ�रदाियत्वको भावनालाई बढी मह�व 
�दइएको छ। 

5.16 �तरु�ुरलमा �शास�नक दक्षता 

�शासन भनेको केवल िनणर्य गनुर् मा� होइन; यो त सही समयमा सही �ि�लाई सही काम सुम्पने, त्यसको 
नितजाको मूल्याङ्कन गन� र कामलाई सफलतापूवर्क सम्प� गन� ���या हो। यस्ता �शासिनक िवचारहरू 
ितरुक्कुरलका धेरै अध्यायहरूमा पाइन्छन्। 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

इदऩै इदऩाल् इवऩ् मुिडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩै अवऩ् कण् िवडल्। (कुरल 517) 
यो साधनले जो �ि� गनर्सक्छ यो कायर्; 
प�रशीलन गरी यसरी देऊ उसलाई सो कायर्। 
अमुक �ि�, अमुक ढंगले अमुख कायर् सुचारू रूपले सम्पादन गछर्न्–त्यस �कार (यी तीन कुराहरूको तालमेल 
जो �ि�मा छ) त्यस सुपा�लाई काम सुम्पी उसलाई स्वतन्�तासगँ गनर्देऊ र िनि�त बन। 

कुनै कायर् कसले, कसरी र कस्तो सीपका साथ सम्प� गन�छ भ�े कुरा िन�योल गरी त्यो काम सम्बिन्धत �ि�लाई 
सुिम्पनुपछर्। यो ���या 'सही कामका लािग सही �ि�' भ�े �शासिनक अवधारणासँग जोिडएको छ। 

योजना र कायार्न्वयन 

 எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
 எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ ्
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु। (कुरल 467) 
�वृ� हुनु कमर्मा गरी सोचिवचार; 
�वृ� भई फे�र सोच्नु छ यो गलत िवचार। 
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कुनै काम सुरु गनुर्भन्दा पिहला रा�ोसँग सोचिवचार गनुर् उ�म हुन्छ। काममा हात हालेर सोचिवचार गनुर् 
�थर् र नाशकारी हुन्छ। 

कुनै काम गनुर्अिघ रा�री िवचार गनुर्होस्; िनणर्य ग�रसकेपिछ भन ेअनावश्यक रूपमा निहच�कचाउनहुोस्। वल्लुवरले 
योजना र कायार्न्वयनबीचको सन्तुलनबारे �काश पारेका छन्। 

कुनै क�ठन कायर् सम्प� गनर् आवश्यक �ोत-साधन, समय, िविध र क्षमताको जानकारी हुनु नै असल �शासनको 
पिहचान हो। यो कुरालाई �� गन� 'कुरल' यस �कार छ: 

 க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

करुिवयुम् कालमुम् सॆय् हयैुम् सॆय् युम् 
अरुिवऩैयुम् माण्डद ुअमैच्चु। (कुरल 631) 
साधन, काल, उपाय औ छ कायर्िसि� दसुाध्य; 
ियनको �े� िवधान जो गछर्न ्ऊ छन ्असल अमात्य। 
मन्�ी ती �ि� हुन्छन ्जो कुनै िवशेष कायर् गन� समयमा यसका लािग आवश्यक साधनको पता लगाई, सही 
समयको चयन गरी िविधवत ्कायर् गछर्न् र यसको िनधार्रण गन� क्षमता राख्छन्। 

यस कुरलमा �स्तुत �शासिनक सोच योजना तजुर्मा, सही �ि�हरूको छनोट, समयको सही ज्ञान, िजम्मेवारीको 
हस्तान्तरण र कायर्दक्षताबीचको समन्वय हो। असल �शासक त्यो होइन जसले सब ैकाम आफँै गछर्; बरु असल 
�शासक त्यो हो जसले काम सम्प� गराउँछ। 

5.17 �तरु�ुरलमा आ�थर्क दशर्न 

ितरुक्कुरलले सदाचारको मागर् अपनाएर धन आजर्न गन�, त्यसको संरक्षण गन�, उिचत सदपुयोग गन� तथा अरूका 
लािग पिन उपयोगी बनाउने कुरामा जोड �दन्छ। यसरी अथर्शा�लाई मानवीय कल्याणसँग जोिडन्छ। 

 இயற்ற�ம் ஈட்ட�ம் காத்த�ம் காத்த  
 வ�த்த�ம் வல்ல� அர�. (�றள் 385) 
 इयऱ् ऱलुम् ईट् टलुम् का�लुम् का� 

वहु�लुम् वल् लद ुअरसु। (कुरल 385) 
गरी उपाय धन वृि�को आजर्न गरी धन वैभव खूब; 
रक्षण अिन िविनयोगमा सक्षम जो छन् उनै भूप। 
योग्य शासक �चरु धन उपाजर्न गरी, श�ुबाट यसको बराबर रक्षा गद� राज्य तथा �जाक◌ा कल्याणमा खचर् 
गछर्न्। जो यी सबै काम गनर्मा सक्षम रहन्छन् उनी नै शासक कहलाउँछन्। 

आम्दानी िसजर्ना गनुर्, त्यसलाई आजर्न गनुर्, सुरिक्षत रा�ु र उपयु� ढंगले िवतरण गनुर् नै असल आ�थर्क 
�वस्थापनका पक्षहरू हुन्। 

धनको सामा�जक उपयोग 

जब कुनै देश आ�थर्क रूपमा आत्मिनभर्र हुन्छ, तब त्यसल ेआफँै श�ुतालाई समा� पाछर्। 'वल्लुवम्' (Valluvam) ले 
देशले यस्त ैआ�थर्क �गितको ल�य रा�ुपन� धारणा अिघ साछर्। तल �दइएको 'कुरल' (Kural) ले सोही िवचारलाई 
�ितध्विनत गछर्: 
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 ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
 எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 

सॆय्ह पॊरुळैच् चऱुॆनर् सॆरु�ऱुक्कुम् 
ऎह्हुअदिऩऱ्  कू�ऱयद ुइल्। (कुरल 759) 
श�ुको गवर् तोड्न तेज श� छ जो िस�; 
धनभन्दा ठूलो अक� छैन जो सं�ह गछर् िव�। 
आफ्नो पौरखको बलल ेपयार्� धन आजर्न गर। श�ुको गवर् र धृ�ताको दमन गनर् धनभन्दा ती�ण श� अक� 
कुनै छैन। 

आ�थर्क सामथ्यर्ल े�ि� र राज्य दवैुलाई कायर् गन� क्षमता �दान गछर्। तर ितरुक्कुरलको मूल मान्यता- धन सधै ँ
सदाचारमा रहरे कमाएको हुनुपछर् भ�े हो। दान, समाज�ित आफ्नो कतर्�को बोध र अितिथ सत्कारजस्ता 
अध्यायहरूले धनको सामािजक दाियत्वलाई पिन स्प� पारेका छन्। तसथर्, धन आजर्न गनुर्को अिन्तम उ�ेश्य यसलाई 
केवल थुपानुर् मा� नभई यसलाई उपयोगी बनाउनु  पिन हो। 

ितरुक्कुरलको आ�थर्क िवचारधारामा उत्पादन, आजर्न, संरक्षण र बाँडफाँड समावेश छन्। धनले मािनसमािथ 
शासन गनुर् हुदँनै; यसले मानवीय कल्याणको सेवा गनुर्पछर्। वल्लुवरको मुख्य सन्देश- सदाचारसँग जोिडएको 
अथर्तन्� नै �दगो सम्पि� हो भ�े छ। 

5.18 �तरु�ुरलमा कृ�ष ज्ञान 

िथरुवल्लुवरले कृिषलाई केवल एउटा पेसाका रूपमा मा� नभई सामािजक जीवनको आधारका रूपमा मान्दछन्। 
खा� उत्पादनिबना ससंार चल्न सक्दैन, त्यसैले उनल े�कसानलाई उ� स्थान �दएका छन्। 

 �ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 
सुऴऩ्ऱुम्एप्र् िपऩ्ऩद ुउलहम् अदऩाल् 
उऴन्दम्ु उऴवे तलै. (कुरल 1031) 
छ धन्धाउ�ोग धेरै त र खेती छ सबको आधार; 
क�साध्य तर जीवन �दने कृिष नै सवर्�मुख �पार। 
संसारमा चाह ेजि� नै �वसायहरू गरे पिन यसको वास्तिवक आधार कृिष नै हो। (िबना यो मािनसको 
गुजारा चल्दैन।) यसैले क��द भए पिन कृिष नै उ�म �साय हो।  

संसार िविभ� पेसा-�वसायमा �स्त भए तापिन, अन्त्यमा खा��का लािग खेतीपातीमै िनभर्र रहन्छ। 

समाजको आधार 
खेतीपातीले संसारका जीवहरूबाट भोकको रोग हटाउँछ तथा मनमा आनन्द र हृदयमा िनमर्लता �दान गछर्। भोकको 
रोग िनको पान� िच�कत्सकसरह रहकेा �कसानहरूको सम्मानमा वल्लुवरले यो 'कुरल' (प�) �स्तुत गरेका छन:् 

 உ��ண்� வாழ்வாேர வாழ்வார்மற் ெறல்லாம்  
ெதா��ண்� பின்ெசல் பவர். (�றள் 1033) 
उऴ�दणु्डु वाऴ्वारे वाऴ्वार् मऱ्  ऱॆल्लाम् 
तॊऴ�दणु्डु िपऩ् सलॆ् बवर्। (कुरल 1033) 
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जो जीवित छन् हल चलाई उनको जीवन छ धन्य; 
झुक� खाई-पि◌ई त्यो अ� �हँड़्छन् ियनका पिछ अन्य। 
जो हल चलाएर खेतीबाट अ� �ा� गरी जीवनयापन गछर्न् ितनै वास्तवमा जीवित हुन,् अरू मािनस ियनका 
अिघ नत (सानो) भई अ� �ा� गरी जीवनयापन गछर्न्। 

यस कुरलल े�म�ारा अ� उत्पादन गन�हरूको आत्मिनभर्रता र सामािजक योगदानको मिहमा गाउँछ। 

 உழவினார் ைகம்மடங்கின் இல்ைல விைழவ�உம்  
விட்ேடெமன் பார்க்� நிைல. (�றள் 1036) 
उऴिवऩार् कैम्मडिङ्गऩ् इल्लै िवऴैवदउूम् 
िव�ेमॆऩ् बाक्कुर् म् िनलै। (कुरल 1036) 
कृषकले तान ेहात र भए जगमा अ� अभाव; 
िबना अ�, त्यागी जनले त्याग्छन् िवरागको भाव। 
हल जो� ेकृषक आफ्नो कायर् नगरेर हात बाँधेर बस ेसंसारका साध ुमहात्माहरूको पिन अिस्तत्व (अ�का 
अभावमा) रहदैँन। 

वल्लुवरले एउटा यस्तो सामािजक-आ�थर्क सत्य उजागर गरेका छन् �क य�द �कसानका हातहरू असफल भए 
भने अन्य क्षे�हरू पिन �भािवत हुन्छन्। ितरुक्कुरलमा कृिष केवल खा� उत्पादन मा� होइन, यो मानव 
समाजको जीवनरेखा हो। �कसानको सम्मान गनुर् भनेको कुनै एउटा पेसाको सम्मान गनुर् मा� होइन; यो त 
मानव जीवनलाई धा�े आधारभूत �मको सम्मान गनुर् हो। 

5.19 �तरु�ुरलमा पयार्वरण र �कृ�त संरक्षण 

'पयार्वरण' सम्बन्धी धारणाहरू ितरुक्कुरलमा �त्यक्ष रूपमा नआए पिन वषार्, पानी, खेतीपाती, जीवहरू�ित 
करुणा, अ�हसंा र संयिमत उपभोगसम्बन्धी िवचारहरूमाफर् त यसले मानव जीवन �कृितमा कसरी िनभर्र छ भ�े 
कुरालाई �स्तुत गरेको छ। 

पानीको सव�पिरता 

संसारमा जीवनच� िनबार्ध रूपमा चिलरहनका लािग पानी अप�रहायर् छ। वल्लुवरले 'कुरल'मा पानीको मह�व 
यसरी उल्लेख गरेका छन्: 

நீர்இன்� அைமயா� உலெகனின் யார்யார்க்�ம்  
வான்இன்� அைமயா� ஒ�க்�. (�றள் 20) 

 नी�रऩ् ऱु अमैयाद ुउलहिॆऩऩ् यायार्क्कुर् म्  
वाऩ्इऩ् ऱु अमैयाद ुऒऴ�क्कु। (कुरल 20) 
जल जीवन हो यसैमा छ िनभर्र जगको सा�ा �ापार; 
उसै�कार छ िनभर्र वषार्मा सदाचरण र धमार्चार। 
जसरी  जलिबना संसारमा जीवन रह� उसरी नै वषार् नभए जगतमा सदाचारण रह�। 

पानीिबना संसारमा जीवन चल्न सक्दैन। त्यसैले वल्लुवरले पानीको �ोतका रूपमा रहकेो वषार्को मह�वमािथ पिन 
जोड �दनुभएको छ। 
 வி�ம்பின் �ளி�ழின் அல்லால்மற் றாங்ேக  

ப�ம்�ல் தைலகாண்� அாி�. (�றள் 16) 
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 िवसिुम्बऩ् तुिळवीिऴऩ् अल्लाल् मऱ्  ऱाङ् गे 
पसुम्पुल् तलैकाण्बु अ�रद। (कुरल 16) 

 नभमण्डलबाट मेघले नगरे वृि� भूतलमहा; 
दलुर्भ छ आउन जगत् को ह�रयाली दिृ�महा । 
वषार्को थोपाहरू जिमनमा नपरेसम्म संसारमा ह�रयो पालुवाहरूको दशर्न पाउन अित दलुर्भ छ । 

यस कुरलमा, घाँसको एउटा सानो ह�रयो पातलाई समेत वषार्को आवश्यकता पन� कुरा बताइएको छ। वल्लुवरले 
मािनस, वनस्पित, जल र वषार् एक-अकार्बाट अलग नभई �कृितको एउटा यस्तो शृङ्खलाका रूपमा रहकेा छन् 
भ�े कुरा देखाएका छन्, जसमा �त्येक त�व अक�सँग जोिडएको हुन्छ। 

जीवन र पािरिस्थ�तक �णाली��त करुणा 

य�द कुनै देशमा पानीको अभावले गदार् समृि� घट्छ भने त्यो देश ग�रबीको चपेटामा पछर्। त्यसपिछ रोग, भोक 
र श�ुता बढ्दै जान्छन् र देशको च�र� िबगाछर्न्। तसथर्, यी समस्याहरू हटाउन पानी नै सबैभन्दा ठूलो �ोत 
हो। जब कुनै देश �ाकृितक �चरुताका साथ फस्टाउँछ, तब भोकको समस्या हट्छ। जब सबैले भोजन पाउँछन्, 
तब मानिसक तथा शारी�रक स्वास्थ्यमा सुधार आउँछ; र सबैले सबै कुरा �ा� गन� भएकाले श�ुताको भावना 
पिन हराउँछ। यसबाट दान र संयम (तप) को अभ्यास पिन सम्भव हुन्छ। �कृित संरक्षण हा�ो कतर्� हो भ�े 
कुरा यसमा उल्लेख ग�रएको छ: 

 தானம் தவமிரண்�ம் தங்கா விய�லகம்  
வானம் வழங்கா� எனின். (�றள் 19) 

 दाऩम् तविमरण्डुम् तङ्गा िवयऩुलहम् 
वाऩम् वऴङ्गाद ुऎिऩऩ्।(कुरल 19) 
मेघिविहन गगन, भतूल भए अवृि�ले �ा�; 
दान तप सकल सुभ कमर् धरतीमा हुन्छ समा� । 
यदी संसारमा वषार् वृि� नभए, दान, धमर् र तपस्या सँधैका लािग लोप भएर जान्छ। 

ितरुक्कुरलको वातावरणीय िचन्तनले मािनस �कृितभन्दा अलग भएर बाँच्न नस�े कुरा देखाउँछ। �कृितको 
संरक्षण गनुर् भनेको केवल बािहरी संसारको रक्षा गनुर् मा� होइन, बरु यो मानव जीवनको आधारकै रक्षा गनुर् हो। 
वल्लुवर यस्तै भ�ुहुन्छ। 

5.20 �तरु�ुरलमा गृहस्थ धमर् 

ितरुक्कुरलमा प�रवारलाई केवल �ि�गत बसोबासको स्थानका रूपमा मा� नभई, सद्गुणको िनमार्ण हुने पिहलो 
सामािजक सरंचनाका रूपमा ह�ेरन्छ। �ेम, उ�रदाियत्व, आितथ्य, सन्तान �ाि� र समुधुर सम्बन्धहरू पा�रवा�रक 
सद्गुणका तत्वहरू हुन्। 

 அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

 अऩ् बुम् अऱऩुम् उडै�ाियऩ् इल् वाऴ् �ै  
पण् बुम् पयऩुम् अद।ु (कुरल 45) 
धमर् र �ेहले यु� गृहस्थ जीवन छ धन्य; 
लोक र परलोकको सफुल छ उसलाई �ा� अनन्य। 
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जसको गृहिस्थ जीवन �ेम (�ेह) एवंम धमर्ले प�रपूणर् छ उसैको कृित ससंारमा सदा िजवीत रहन्छ। 

कुनै प�रवारको महानता त्यसले आजर्न गरेको धनसम्पि�मा होइन, बरु �ेम र सद्गुणले भ�रपूणर् सम्बन्धमा िनिहत 
हुन्छ। 

पिरवारको सामा�जक दा�यत्व 

�ि�गत जीवन भनेको केवल आफ्ना लािग र आफ्नै प�रवारका लािग बाँच्न ुमा� होइन। आफूलाई जन्माउने र 
संरक्षण गन� यस संसार�ित �त्येक �ि�ले आफ्नो सानो भए पिन कतर्� पूरा गनुर्पछर्। ठूलो सामािजक कायर् गनर् 
नसके पिन, �त्येक �ि�को कतर्� हो �क उनीहरूले सकेसम्म आफ्ना आफन्त र वरपरका जीवहरूको रक्षा गरून्। 
यसै कुरालाई ध्यानमा राख्दै, वल्लुवरले गृहस्थले गनुर्पन� कायर्हरूलाई स्प� रूपमा प�रभािषत गरेका छन्। तपस्वी, 
ग�रब र आफूसँग सम्बिन्धत �दवंगत �ि�हरूको साथ �दनु न ै गृहस्थ जीवनको गुण हो। वल्लुवमले पा�रवा�रक 
संरचनािभ� पालना गनुर्पन� अनुशासनबारे यसरी चचार् गनुर्हुन्छ: 

 இல்வாழ்வான் என்பான் இயல்�ைடய �வர்க்�ம்  
நல்லாற்றின் நின்ற �ைண. (�றள் 41)  

 इल् वाऴ् वाऩ् ऎऩ् बाऩ् इयल् बुडैय मूवक्कुर् म्  
नल् लाऱ् �ऱऩ् िनऩ् ऱ तुणै। (कुरल 1) 
चार आ�ममा गृहस्थ आ�मको छ आदशर् िवशाल; 
बाँक� तीन आ�मी सदा पाउँछन् उनैबाट �ितपाल। 
गृहस्थ आ�म अन्य तीन आ�महरू (��चायर्, वान�स्थ र सन्यास) भन्दा उ�म छ अिन यो धमार्नुकुल जीवन 
�तीत गन�हरूकालािग सहायकछ। 

घरायसी जीवन केवल आफ्न ैलािग बाँच्न ेसरंचना होइन; यसले अरूलाई पिन सहयोग गन� सामािजक दाियत्व बोकेको 
हुन्छ। उ� दाियत्वको आधार सुदढृ पा�रवा�रक सरंचना हो। 

तसथर्, भल्लुवरले िन� 'कुरल' (प�) माफर् त यो स्प� पानुर्भएको छ �क प�रवारको उत्कृ�ताका लािग गुणवती 
प�ी तथा प�रवारको िवकासलाई अक� चरणसम्म अिघ बढाउने असल सन्तान अप�रहायर् हुन्छन्: 

மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 
मङ्गलम् ऎऩ्ब मऩैमािट्च मऱ् ऱदऩ्  
नऩ् गलम् नऩ् म�ट्  पेऱु। (कुरल 60) 
सद्गुण गृहणीको छ सधै ँघरको अलंकार; 
यही छ सयुोग्य सन्तान �ा�ीको एक आधार। 
गृहणीको सदगुण नै घरको अलंकार र सुयोग्य सन्तान �ाि�को आधार हो। 

प�रवारको िभ�ता रा�ो पा�रवा�रक च�र� र अक� पुस्तालाई रा�ो बाटोमा लगाउनुमा हुन्छ। 

ितरुक्कुरलमा व�णर्त पा�रवा�रक सद्गुण भनकेो �ेम, िजम्मेवारी, सहभािगता र असल पुस्ता िनमार्णको सङ्गम हो। 
य�द एउटा असल समाजको िनमार्ण गन� हो भने, प�रवार-जुन मािनसको पिहलो पाठशाला हो,त्यसलाई सद्गुणमा 
आधा�रत बनाउनुपछर्। 
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5.21 �तरु�ुरलमा म�हला 

मिहलाहरूबारे ितरुक्कुरलका िवचारहरूलाई त्यस समयको सामािजक प�रवेशको सन्दभर्मा हेनुर्पछर्। यसमा 
पा�रवा�रक जीवन, जीवनसाथी, सन्तानको �ाि� र �ेमसम्बन्धी खण्डहरूमा मिहलाको स्थान िविभ� 
दिृ�कोणबाट �स्तुत ग�रएको छ। यीमध्य ेजीवनसाथीको च�र�, गृहस्थीको �वस्थापन र सम्बन्धको गिहराइ 
मह�वपूणर् पक्षहरू हुन्। 

घरायसी जीवनमा म�हलाहरूको स्थान 

यसमा जीवनसाथीलाई एक योग्य �ि�को रूपमा देखाइएको छ, जसले आफ्नो आ�थर्क हिैसयतअनसुार घर-
�वहार रा�री चलाउँछन्। 

 மைனத்தக்க மாண்�ைடயள் ஆகித்தற் ெகாண்டான்  
வளத்தக்காள் வாழ்க்ைகத் �ைண. (�றள் 51) 

 मऩैत् त� माण् बुडैयळ् आिह�ऱ् कॊण् डाऩ ्
वळत् त�ाळ् वाऴ् �ैत्  तुणै। (कुरल 51) 
पितको आय �यको ख्याल गरी जो गृहस्थ चलाउँिछन्; 
उनै गुण्वन्ती सहचरी सुगृहणी कहालाउँिछन। 
जीवन संिगनी उनी हुन् जो सवर्सद्गुणले सम्प� भै आफ्नो पितको आय अनसुार गृहस्थी  चलाउँिछन्। 

यस कुरल माफर् त वल्लुवरले प�रवारमा मिहलाको िजम्मेवारी र मह�वलाई दशार्उनुभएको छ। साथै, उहाँले यो पिन 
उल्लेख गनुर्भएको छ �क घरक� असल गृिहणीिबना घरको उ�ित हुदैँन। 

 மைனமாட்சி இல்லாள்கண் இல்லாயின் வாழ்க்ைக  
எைனமாட்சித் தாயி�ம் இல். (�றள் 52) 

 मऩैमािट्च इल् लाळ् कण् इल् लाियऩ् वाऴ् �ै  
ऎऩैमािट्चत्  ताियऩुम् इल्। (कुरल 52) 
यदी गृहस्थ धमर्कमर्को गुणबाट भै गृहणी िवमुख; 
कस्तै घरेल ुजीवन पिन हुन्छ दःुखले क्षुव्ध । 
यदी गृहणीमा गृहस्थीको गुण नभए,�े� र सुखमय जीवन पिन वथर् हुन्छ। 

कुरा के हो भने, बा� �ोत-साधन जितसुकै भए पिन पा�रवा�रक जीवनको आन्त�रक मूल्यिबना त्यसको पूणर्तामा 
कमी आउँछ। 

�ेममा म�हलाको आवाज 

�ेम-सम्बन्धी खण्डमा, �ेम, िवछोड, िवरह र �ेमी-�ेिमकाबीचको नोकझ�कजस्ता मिहलाका भावनाहरूलाई एक िविश� 
स्वरमा अिभ�� ग�रएको छ। यसरी ितरुक्कुरलमा मिहलालाई पा�रवा�रक िजम्मेवारी बोकेक� �ि�का रूपमा मा� 

नभई, गिहरो भावना र चाहना भएक� �ि�का रूपमा पिन �स्तुत ग�रएको छ। यस खण्डले जीवनसाथीको मह�व, 
प�रवारमा उनको मह�वपूणर् भूिमका तथा �ेमपूणर् जीवनमा उनको भावनात्मक आवाजलाई स्प� रूपमा उजागर गर्               
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5.22 �तरु�ुरलमा �वस्थापन 

'�वस्थापन' (management) शब्द ितरुक्कुरलमा उल्लेख ग�रएको छैन; तथािप, यसको 'धनसम्पि�' खण्डमा 
योजना तजुर्मा, जनशि� छनोट, समय र स्थानको ज्ञान, िजम्मेवारी हस्तान्तरण, िनणर्य ���या र अनुगमनजस्ता 
�वस्थापनका िविभ� पक्षहरू �ापक रूपमा पाइन्छन्। कुनै पिन कायर् गनुर्अिघ योजना बनाउनु अप�रहायर् हुन्छ, 
तर िनणर्य िलइसकेपिछ िहच�कचाउनाले आफ्नो कायर्क्षमतामा �ास ल्याउँछ। तलको कुरलले यो िवचारलाई यसरी 
�स्तुत गरेको छ: 

 எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
 எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ ्
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु। (कुरल 467) 
�वृ� हुनु कमर्मा गरी सोचिवचार; 
�वृ� भई फे�र सोच्नु छ यो गलत िवचार। 
कुनै काम सुरु गनुर्भन्दा पिहला रा�ोसँग सोचिवचार गनुर् उ�म हुन्छ। काममा हात हालरे सोचिवचार गनुर् 
�थर् र नाशकारी हुन्छ। 

मानव सन्साधन �वस्थापन 

सही �ि� छनोट गन�, कायर् सुिम्पने र तो�कएको समयमै त्यसलाई सम्प� गन� कायर्मा मानव संसाधनले 
मह�वपूणर् भूिमका खेल्छ। उ� �ोतको कुशलतापूवर्क उपयोगले सफलताको बाटो �शस्त गछर्। �वस्थापन तथा 
�शासनका क्षे�मा यस्तो सोचलाई उत्कृ� मािनन्छ र ितरुक्कुरलमा पिन यसको उल्लेख िविभ� ठाउँमा पाइन्छ। 
यसको एउटा उदाहरण यो कुरल हो: 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

इदऩै इदऩाल ्इवऩ् मुिडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩ ैअवऩ् कण ्िवडल्। (कुरल 517) 
यो साधनल ेजो �ि� गनर्सक्छ यो कायर्; 
प�रशीलन गरी यसरी दऊे उसलाई सो कायर्। 

अमुक �ि�, अमुक ढंगल ेअमुख कायर् सुचारू रूपल ेसम्पादन गछर्न–्त्यस �कार (यी तीन कुराहरूको तालमेल जो 
�ि�मा छ) त्यस सुपा�लाई काम सुम्पी उसलाई स्वतन्�तासग गनर्दऊे र िनि�त बन। 

कायर्को �कृित, त्यसलाई सम्प� गन� त�रका र उ� कायर् गन� �ि�को क्षमताको मूल्याङ्कन गरेपिछ मा� िजम्मेवारी 
सुिम्पनुपछर्। यो क्षमतामा आधा�रत िजम्मेवारी हस्तान्तरणको एक उत्कृ� िस�ान्त हो। 

समय र कायार्न्वयन 

कुनै कायर्को सफलतामा समय र स्थानले ठूलो भूिमका खेल्छन्। तल �दइएको कुरलले कायर् गदार् यी कुराहरूलाई 
ध्यानमा रा�ुपन� कुरा बताउँछ: 

  ஞாலம் க�தி�ம் ைக��ம் காலம்  
 க�தி இடத்தாற் ெசயின். (�றள் 484) 

ञालम् करु�दऩुम् कैकूडुम् कालम् 
करु�द इड�ाऱ्  सॆियऩ्। (कुरल 484) 
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देश कालको परख राखी गछर्न् कमर् जो मितमान; 
समय पारखी यस्ता जनलाई िव�िवजय छ आसान। 
देश, काल, पा�लाई ध्यानमा राखी जो शासक उपयु� कायर् गछर्न् उनका लािग िव� िवजय पिन सम्भव 
हुन्छ। 

उिचत समय र प�रिस्थितको ह�ेा राखी काम गरेमा ठूला-ठूला ल�यहरू पिन पूरा हुन सक्छन्। तसथर्, �वस्थापनमा 
�ोत-साधन मा� होइन, समय र प�रिस्थित पिन �ोत नै हुन्। ितरुक्कुरलको �वस्थापनसम्बन्धी सोच यस �कार 
छ: योजना बनाउन,े छानिबन गन�, योग्य �ि� छनोट गन�, समय बुझेर काम गन� र दढृताका साथ त्यसलाई सम्प� 
गन�। असल �वस्थापन भनकेो धेरै काम गनुर् होइन; बरु सही समयमा, सही त�रकाल ेसही काम गनुर् हो। 

5.23 �व�का भाषाहरूमा �तरु�ुरल 
ितरुक्कुरल तिमल भाषामा रचना ग�रएको भए तापिन यसका मूल िवचारहरूले मानव जीवनका साझा 
��हरूलाई समेट्छन्। सदाचार, �ेम, न्याय, िम�ता, शासन �वस्था, िशक्षा, �म, प�रवार र �ेमसम्बन्धजस्ता 
िवषयहरू िव�भरका मािनसहरूका लािग मह�वपूणर् छन्; त्यसैले ितरुक्कुरललाई िव��ापी �न्थका रूपमा 
सम्मान ग�रन्छ। यसमा िव��ापी आकषर्ण बोकेका िवचारहरू समािव� भएकाले नै िविभ� भाषाभाषी 
मािनसहरूले यसलाई आ-आफ्ना भाषामा अनुवाद गरेका छन्। 

िशक्षाले मािनसलाई देश र सहरजस्ता सीमाभन्दा पर पुर् याउँछ। त्यसैगरी, अनुवादका माध्यमबाट ितरुक्कुरलले 
आफ्नो मूल भाषाको सीमा नाघेर िविभ� रा�का मािनसहरूसम्म पहुचँ बनाएको छ।. 

ितरुक्कुरलको अनुवाद गनुर् भनेको केवल शब्दहरू प�रवतर्न गनुर् मा� होइन। दईु हरफमा समे�टएको 'कुरल' को 
सघनता, त्यसका उपमा, �ाकरिणक संरचना र सांस्कृितक सू�मतालाई अक� भाषामा उतानुर् एक ठूलो चुनौती 
हो। तसथर्, हरेक अनुवाद मूल �ोत र नयाँ भािषक प�रवेशबीचको एउटा सांस्कृितक सेतु हो। 

ितरुक्कुरलको िव��ापी सान्द�भर्कता यसका अनुवादहरूको संख्याले मा� िनधार्रण गद�न। मानव जीवनका 
आधारभूत ��हरूलाई यसले अत्यन्त संिक्ष� रूपमा �स्तुत गन� शैली नै यसका �ापक पाठकवगर् हुनुको मुख्य 
कारण हो। 

"एउटा असल �ि�का रूपमा कसरी बाँच्ने?", "स�ाको �योग कसरी ग�रनुपछर्?", "धनको उपयोग के हो?", 
"िम�ता कस्तो हुनुपछर्?" र "अरूलाई हािन नपुर् याई कसरी बाँच्न स�कन्छ?" जस्ता ��हरू िविभ� कालखण्ड, 
भाषा र स्थानका मािनसहरूमाझ समान रूपमा पाइन्छन्। 

ितरुक्कुरलको अनुवाद भारतीय, युरोपेली तथा दिक्षण-पूव� एिसयाली लगायतका धेरै भाषाहरूमा ग�रएको 
छ; यसले यो एक िव��ापी �न्थ हो भ�े कुरा �मािणत गछर्। यसका अनुवादहरू तिमल भाषा र अन्य 
भाषाहरूका संस्कृितबीच ज्ञान तथा संस्कृितको आदान-�दान हुन्। 

ितरुक्कुरलतिमल भाषाको एक अमूल्य िनिधको रूपमा उत्पि� भएको हो र िविभ� भाषाहरूमा अनू�दत भई 
यो बृहत् मानव समुदायसँग संवाद गन� कृितका रूपमा िवकिसत भएको छ। िव�भर यसको या�ाको सामथ्यर् 
यसको संिक्ष� स्वरूपमा नभई यसमा िनिहत �ापक मानवीय िचन्तनमा िनिहत छ। भाषाहरू प�रवतर्न हुन्छन्, 
तर �ेम, सदाचार, न्याय र मानवताको आवश्यकता भने किहल्यै प�रवतर्न हुदँैन। यही साझा मानवताले नै 
'ितरुक्कुरल' लाई भाषाको सीमाभन्दा परसम्मको या�ा गराइरहकेो छ। 

यस अध्याय, "वल्लुवमको िव��ापी �न्थ" मा हामीले ितरुक्कुरलले समेटेका िवषयवस्तुहरूबारे जानकारी पाय�। 
अब अक� भागमा, 'कुरल-र�हरूको माला' को माध्यमबाट ितरुक्कुरलबारे जानौ।ँ 
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अध्याय 6 – कुरल म�णमाला 

 
'धमर्' (अरम) र 'अथर्' (पोरुल) खण्डहरूमध्ये �त्येक अध्यायबाट एउटा-एउटा 'कुरल' (प�) छनोट गरी यो 'कुरल-
र�माला' तयार पा�रएको हो। य�द �दनको एउटा कुरल िस�े हो भन,े हामी तीनै खण्डहरू पूणर् रूपमा िस� सक्छौ।ँ 

1 
அறத்�ப்பால் 

अऱ�ुप्पाल् -  भाग - धमर् खण्ड 
1. கட�ள் வாழ்த்� 

 कडवुळ् वाऴ्�ु - इ�र स्तु�त 

 அகர �தல எ�த்ெதல்லாம் ஆதி  
பகவன் �தற்ேற உல�. (�றள் 1) 

 अहर मुदल ऎऴ��ॆल्लाम् आ�द  
बगवऩ् मुदऱ्ऱे उलहु। (कुरल 1) 

 “अ’’ अक्षर छ सकल अक्षरहरुको मूल आधार; 
 उसरी न ैसकल िव�का छन् भगवान जगताधार । 
 सबै अक्षरहरु ‘अ’ बाट सुरु भए झ�, सबै लोकको आरम्भ भगवानबाट उत्प� भएको छ । 
 

2. வான்ச�றப்� 

 वा�ऩ्सऱप्प ु- वषार्को महत्व 

 வான்நின்� உலகம் வழங்கி வ�தலால் 
தான்அமிழ்தம் என்�ணரல் பாற்�. (�றள் 11) 

 वाऩ् िनऩ् ऱु उलहम् वऴिङ्ग वरुदलाल्  
ताऩ्अिमऴ्दम् ऎऩ् ऱुणरल्  पाऱ् ऱु। (कुरल 11) 

 उिचत समयको वृि�ले जग छ जीवनदार ; 
 यसैले भिनन्छ वृि� छ सुधाको धार । 
 संसारको अिस्तत्व वषार्मािथ  आधा�रत हुनाल ेपानी ससंारको सुधा(अमृत) कहलाउन योग्य छ । 
 

3. நீத்தார் ெப�ைம 

 नी�ार् पॆरुमै - सन्यासीको म�हमा  

 அந்தணர் என்ேபார் அறேவார்மற் ெறவ்�யிர்க்�ம்  
ெசந்தண்ைம �ண்�ஒ�க லான். (�றள் 30) 

 अन्दणर् ऎऩ्बोर् अऱवोर् मऱ्  ऱॆव्वुियक्कुर् म्  
सॆन्दण्मै पूण्डुओऴ�ह लाऩ्। (कुरल 30) 

 �ाणी�ित जो छन् करूणामय दया क्षमाको रूप; 
मानव जगतमा िस� छन ्उन ैसंयमी सन्त अनूप । 
जो �ाणीहरुमािथ दया करुणा र सद�वहार गछर्न् उनीहरू नै साधु, धम� र सत्य कहलाउने योग्य छन् । 
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4. அறன் வ���த்தல் 

 अऱऩ् व�लयुऱु�ल् - धमर्को सफलता 

 அன்றறிவாம் என்னா� அறம்ெசய்க மற்ற�  
ெபான்�ங்கால் ெபான்றாத் �ைண. (�றள் 36) 

 अऩ् ऱ�ऱवाम् ऎऩ्ऩाद ुअऱम्सेय्ह मऱ् ऱद ु
पॊऩ् ऱुङ् गाल् पॊऩ् ऱात् तुणै। (कुरल 36) 
गर धमर् आज भोली, आजीवन नछोडी सत्संग; 
मृत्यू प�यात पिन रहन्छ, यही ित�ो चीरसंग । 
सध� सत्संगमा रहरे िनरन्तर धमर् गद� जाँदा यो मृत्यु उपरान्त पिन सहायक हुन्छ । 
 

5. இல்வாழ்க்ைக 

 इल् वाळ�  क् कै - गृहस्थ जीवन 

 ைவயத்�ள் வாழ்வாங்� வாழ்பவன் வான்உைற�ம்  
 ெதய்வத்�ள் ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 50) 
 वैय�ुळ् वाऴ् वाङ् गु वाऴ् बवऩ् वाऩ् उऱैयुम्  

दॆय् वत् तुळ् वै�प् पडुम्।(कुरल 50) 
जो गृहस्थ आदशर् धमर्संग गछर्न् जीवन यापन; 
देवपद �ा� गछर्न् उनी िमल्छ स्वगर्को सम्मान। 
संसारमा यथायोग्य, धमर् अनसुार गृहस्थ जीवन �ितत गन� �ि�लाई स्वगर्का देवता समान  मािनन्छ । 
 

6. வாழ்க்ைகத் �ைணநலம் 

 वाऴ्�ैत् तुणैनलम् - जीवन सं�गनीको गुण 

 மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 

 मङ्गलम् ऎऩ्ब मऩैमािट्च मऱ् ऱदऩ्  
नऩ् गलम् नऩ् म�ट्  पेऱु। (कुरल 60) 
सद्गुण गृहणीको छ सधै ँघरको अलंकार; 
यही छ सयुोग्य सन्तान �ा�ीको एक आधार। 
गृहणीको सदगुण नै घरको अलंकार र सुयोग्य सन्तान �ाि�को आधार हो। 
 

7. மக்கட்ேப� 

 म�ट्पेऱु - सन्तान �ा�� 

 �ழ�னி� யாழினி� என்பதம் மக்கள்  
மழைலச்ெசால் ேகளா தவர். (�றள் 66) 

 कुऴिलिऩद ुयािऴिऩद ुऎऩ् बदम् म�ळ्  
मऴलै�ॊल् केळा दवर्। (कुरल 66) 
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जो �ि�ले किहल ेसुनने आफ्ना िशशुको तोते बात; 
उस �ि�लाई मीठो लाग्छ मुरली र वीणाको नाद। 
जो मािनसले आफ्ना सन्तानको मधुर तोते बोली सुनने उसलाई मुरली र वीणाको स्वर मीठो लागछ। (अथार्त 
आफ्ना सन्तानको तोत ेबोली वीणा र मुरलीको आवाज भन्दा पिन मीठो हुन्छ।) 
 

8. அன்�ைடைம 

 अऩ् बुडैमै - �ेम भाव 

 அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् । (कुरल 72) 
�ेम शुन्य �ि� छ स्वाथ� सदा राख्छ आफ्नो ध्यान; 
�ेममय �ि� अरुको िहतमा गछर्न् आफ्नो शरीर दान। 
�ेम शुन्य �ि� स्वाथ� हुन्छन्। जो �ेमले र प�रपूणर् हुन्छन् उनी अरुका िनिम्त आफ्नो शरीर त्या� पिन पिछ 
सद�नन्। 
 

9. வி�ந்ேதாம்பல் 

 �वरुन्दोम्बल्  - अतीथी सत्कार 

 ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 

 मोप्पक् कुऴैयुम् अिऩ�म् मुहिम्त�रन्द ु 
नो�क् कुऴैयुम् िवरंुद।ु (कुरल 90) 
सुँघ्दै अिन�ा कुसुम मुरझाई जान्छ जसरी; 
हये दिृ�ले हरेे अतीथी मुरझाई जान्छ उसरी। 
जसरी सुघंदैमा मािनसको �ाशको उष्णता(गम�)ले अिन�ाको फूल मुरझाँउछ उसरी न ैअतीथीलाई पिन रुखो 
वचनले ठेस लाग्छ। 
 

10. இனியைவ �றல் 

 इ�ऩयवै कूऱल् - मीठो बोली 

 இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

 इिऩय उळवाह इऩ्ऩाद कूऱल ्
किऩियरुप्पक् काय् कवन्र् तऱ् ऱु। (कुरल 100) 
�चुर मृद ुशब्द छन् कटु बोलीको के दरकार; 
मीठो पाकेको फल छोडी काचँो कसलाई स्वीकार। 
मृद ुवचन उपलब्ध हुदँाहुदैँ पिन कटु वचनको �योग गनुर् पाकेको फल छोडी काचँो फल खानु समान हो। 
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11. ெசய்ந்நன்றி அறிதல்  

 सॆय्��ऩ्ऱ अ�ऱदल ्- कृतज्ञता 

 ெசய்யாமல் ெசய்த உதவிக்� ைவயக�ம்  
வானக�ம் ஆற்றல் அாி�. (�றள் 101) 

 सॆय्यामल् सॆय् द उदिवक्कु वैयहमुम् 
वाऩहमुम् आऱ् ऱल् अ�रद।ु (कुरल 101) 
छैनन् कसकैा ऋणी तर पिन गछर्न् परोपकार; 
तीनै लोक �दए पिन सम्भव छैन �ितकार। 
जो मािनसलाई जीवनमा कुन ैसहायता �ा� भएन तर पिन सध� अरुकै सेवामा तत्पर रहन्छन् यस्ता �ि�को 
ऋण इहलोक, परलोक �दएर पिन पुरा हुदैँन। 
 

12. ந��நிைலைம 

 नडुवु�नलैमै - न्यायशीलता 

 வாணிகம் ெசய்வார்க்� வாணிகம் ேபணிப் 
பிற�ம் தமேபால் ெசயின். (�றள் 120) 

 वािणहम् सॆय्वाक्कुर्  वािणहम् पॆिणप् 
 िपऱवुम् तमपॊल् सॆियऩ्। (कुरल 120) 

आफ्नै समान झ� परसमानमा जो राख्छन् दिृ� उदार; 
िनितकुशल त्यस �पारीको हुन्छ सफल �पार। 
जो आफ्नो समानको मा� नभई अरुको समानको पिन उि�कै ख्याल राख्छ त्यो �पारीलाई सदा समृि� �ा� 
हुन्छ। 
 

13. அடக்க�ைடைம 

 अड�मुडैमै - संयमशीलता 

 தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

 तीियऩाल् सु�पुण् उळ्ळाऱुम् आऱादे  
नािवऩाल ्सु� वडु। (कुरल 129) 
घाउ पोलेको आगोले संभवतः पु�रन्छ एक�दन; 
�हार ितखो वचनको असम्भव छ मे�टन कुनै�दन। 
आगोले पोलेको घाउ केही�दनपिछ सुकेर जान्छ तर दवुर्चनले अरुलाई �दएको चोट किहले मे�टँदैन।(अथार्त 
मािनसल ेआफूमािथ �योग गरेको अपमािनत शब्द किहले भूल्दैन।) 
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14. ஒ�க்க�ைடைம 

 ऒळ��मुडैमै - �श�ाचार 

 ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

 ऒऴ��म् िवऴ�प् पम् तरलाऩ् ऒऴ��म् 
उिय�रऩुम् ओम्बप् पडुम्। (कुरल 131) 
सदाचार, सम्पम�ताले �दन्छ सबलाई �ेय; 
यसैले �ाण भन्दा अिधक रक्षणीय छ यो ज्ञय। 
सदाचरणले मािनसलाई धनवैभव र यश �दान गछर्। यसैले सदाचरणलाई आफ्नो जीवनभन्दा पिन मूल्यवान 
सम्झेर यसको रक्षा गनुर्पछर्। 
 

15. பிறனில் விைழயாைம 

�पऱ�ऩल् �वऴैयामै - पर�ी लोलुपता 

 பிறன்மைன ேநாக்காத ேபராண்ைம சான்ேறார்க்�  
அறெனான்ேறா ஆன்ற ஒ�க்�. (�றள் 148) 

 िपऱऩ् मऩै नो�ाद पेराण् मै साऩ् ऱोक्कुर्  
अऱऩॊऩ् रो आऩ् ऱ ऒऴ�क्कु। (कुरल 148) 
पर�ीमा आश� नहुनु छ धीरता महान; 
धमर्मा� होइन सन्तको सदाचरण छ मान। 
जो संयमी �ि� पर�ीमािथ वासना(कुिबचार) राख्तैनन् त्यस्ता पुरुष धमर्वान र मयर्दावान हुन्छन्। जगतमा 
उनको मान सदा रहन्छ। 
 

16. ெபாைற�ைடைம 

 पॊऱैयुडैमै - सहनशीलता 

 ெபா�த்தல் இறப்பிைன என்�ம் அதைன  
மறத்தல் அதனி�ம் நன்�. (�றள் 152) 

 पॊऱु�ल् इऱिप्पऩै ऎऩ् ऱुम् अदनै 
मऱ�ल् अदिऩऩुम् नऩ् ऱु। (कुरल 152) 
उ�म हो सबै समयमा सहनु अत्यचार; 
त्यसलाई सहज ैभुिल�दनु सबसे उ� िवचार। 
आफू�ित अत्यचार गन� अत्यचारीलाई क्षमा गनुर् उ�म हो,तर सबै अपराध भुली उिसत भ� �वहार गनुर् झन ्
उ�म हो। 
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17. அ�க்காறாைம 

 अळ��ाऱामै - ईष्यार् �नवृ�त 

 ஒ�க்காறாக் ெகாள்க ஒ�வன்தன் ெநஞ்சத்�  
 அ�க்கா� இலாத இயல்�. (�றள் 161) 
 ऒऴ��ाऱाक् कॊळ् ह ऒरुवऩ् तऩ् नॆ��ु  

अऴ��ाऱु इलाद इयल्बु। (कुरल 161) 
सदाचार सत्यपथमा छन ्आचारवान िव�ान; 
पर सन्ताप र ईष्यार्को छैन मनमा भान । 
जो मािनस आफ्नो मनबाट ईष्यार् हटाई साित्वक जीवन िबताउँछन्,उनको जीवन गुणले पूणर् मािनन्छ 
 

18. ெவஃகாைம 

 वॆह्हामै - लोभ त्याग 

 அஃகாைம ெசல்வத்திற்� யாெதனின் ெவஃகாைம 
 ேவண்�ம் பிறன்ைகப் ெபா�ள். (�றள் 178) 
 अह्हामै सॆल्वि�ऱ् कु यादॆिऩऩ ्वॆह्हामै 

वेण्डुम् िपऱऩ्कैप् पॊरुळ्। (कुरल 178) 
पर धन हरण गरी गछर्न् आफ्नै धन  िवनाश; 
िनज समृि� तब सोच जब छोड़्छौ यो धनको आस। 
यदी धनलाई स्थाई राखी िवनाशबाट बचाँउनु छ भने अकार्को धनको लोभ नगर। पराई धनको लोभ नगनुर् नै 
समृि� लाभको मागर् हो। 
 

19. �றங்�றாைம 

 पुऱ�ूऱामै - पर�नन्दा नगनुर् 

 ஏதிலார் �ற்றம்ேபால் தம்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
தீ�ண்ேடா மன்�ம் உயிர்க்�. (�றள் 190) 

 ए�दलार् कुऱ् ऱम् पोल् तम् कुऱ् ऱम् कािण्गिऱ् पऩ्  
तीदणु्डो मऩ् ऩुम् उियक्कुर् । (कुरल 190) 
परिछ� खोल्नु भन्दा खोज आफ्नै दोष; 
यस्ता िचरजीवलाई छैन दःुख, पाउँछन सन्तोष। 
अकार्को दोष खोज्न ुभन्दा आफ्ना �ु�टहरूको िनरक्षण गनुर् उ�म हो। यस्ता मािनसले किहले दखुी हुनुपद�न। 
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20. பயனில ெசால்லாைம 

 पयऩ्इल सॊल्लामै - �थर् �लाप नगनुर् 

 ெசால்�க ெசால்�ல் பய�ைடய ெசால்லற்க  
ெசால்�ல் பயனிலாச் ெசால். (�றள் 200) 

 सॊल्लुह सॊिल्लल ्पयऩुडैय सॊल्लऱ् क 
सॊिल्लल् पयिऩलाच् चॊल्। (कुरल 200) 
बोल्नु सधै ँयस्तो शब्द जसले हुन्छ लाभ; 
नबोल्नु किहले यस्तो वचन जसमा छैन कुनै लाभ। 
सधै ँसारयु� र समुिचत कुरा मा� बोल्नु। �थर्को कुरा बोलेर मािनसलाई केही लाभ छैन। 
 

21. தீவிைனயச்சம் 

 ती�वऩैय�म्  - कुकमर्को भय 

 தீயைவ தீய பயத்தலால் தீயைவ  
தீயி�ம் அஞ்சப் ப�ம். (�றள் 202) 

 तीयवै तीय पय�लाल् तीयवै 
तीियऩुम् अ�प् पडुम्। (कुरल 202) 
पापकमर् सदा दःुखजनक हुन्छ छ यस्तै रीत;  
पावक भन्दा भीषण सम्झी सो हुनु भयभीत। 
पापकमर् र दरुाचारको फल दखुदायक हुन्छ।यसैले यस्तो पापकमर्लाई आगो भन्दा �लयकारी सम्झी यसबाट 
भयभीत हुनुपछर्। 

 

22. ஒப்�ரவறிதல் 

ऒप्पुरव�ऱदल ्- परोपकार 

ைகம்மா� ேவண்டா கடப்பா� மாாிமாட்� 
என்னாற்�ம் ெகால்ேலா உல�. (�றள் 211) 

 कैम्माऱु वेण्डा कडप्पाडु मा�रमाट् टु 
ऎऩ्ऩाऱ् ऱुम् कॊल्लो उलहु। (कुरल 211) 
उपकारी चाहाँदैनन् िलन बदलामा उपकार;  
बादलको बदला भला के �दन्छ संसार। 
जसरी बादलले पृिथवीमा वषार् गरी यस्को बदलामा केही �लंदैन ्उसरी न ैपरोपकारी मिनस आफूले गरेको 
परोपकारको साटो केही चाहाँदैनन्। 
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23. ஈைக 

ईहै - दान 

அற்றார் அழிபசி தீர்த்தல் அஃெதா�வன்  
ெபற்றான் ெபா�ள்ைவப் �ழி. (�றள் 226) 

 अऱ् ऱार् अिऴपिस ती�र्ल् अह्दोरुवऩ् 
पॆऱ् ऱाऩ् पॊरुळ् वैप् पुिऴ। (कुरल 226) 
जसको धनबाट भोजन पाई िमट्छ ग�रबको �ास; 
अक्षयकोष तुल्य छ हु� किहल ेउनको धनको नाश। 
ग�रबको ित� क्षुधा (भोक,दःुख) शान्त गराई जो आफ्नालािग धन सचंय गछर्, उसको �ढकुटी किहले खाली 
हुदैँन। 

24. �கழ் 

पुहळ�  - क��तर् 

 ஈதல் இைசபட வாழ்தல் அ�வல்ல�  
ஊதியம் இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 231) 

 ईदल् इसैपड वाऴ् दल् अदवुल्लद ु
ऊ�दयम् इल्लै उियक्कुर् । (कुरल 231) 
�दनु दान गरीबलाई बाँच्नु गरी यश लाभ; 
यो भन्दा ठूलो मािनसलाई छैन अक� कुनै लाभ। 
दान �दएर यश्स्वी जीवन �ितत गनुर् भन्दा �ा� गनर् लायक अक� कुनै �े� वस्तु छैन। 

25. அ��ைடைம 

अरुळुडैमै - दया भावना 

 அ�ட்ெசல்வம் ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

 अरुट्चेल् वम् सॆल् व�ुळ् सॆल् वम् पॊरुट्चॆल् वम् 
पू�रयार् कण्णुम् उळ। (कुरल 241) 
सबै धनमा �े� छ दयारुपी सम्पित; 
नीच �ि�का पासमा पिन छ भौितक सम्पित। 
दया नामक सम्पित सबै सम्पितहरूमा अित िविश� छ।भौितक र ससंा�रक धन त क्षु� मािनसका पासमा पिन 
हुन्छ। 
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26. �லால் ம�த்தல் 

पुलाल ्मऱु�ल ्- मांसाहार �नषेध 

 ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  
எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

 कॊल्लाऩ् पुलालै मऱु�ाऩैक् कैकूिप्प 
ऎल्ला उियरुम् तॊऴ�म्। (कुरल 260) 
नता कसलैाई �हसंा गछर्न् न गछर्न् मांसहार; 
यस्तो पिव� जनको चरण पूजा गछर् यो संसार। 
जो मािनस कुनै जीवजन्तु मारी मासु खाँदैनन,् यस्ता पिव� जनलाई संसारले दइु कर जोडी पूजा गछर्न्। 
 

27. தவம் 

तवम् - तपस्या 

 உற்றேநாய் ேநான்றல் உயிர்க்�உ�கண் ெசய்யாைம  
அற்ேற தவத்திற்� உ�. (�றள் 261) 

 उऱ् ऱनोय ्नोऩ्ऱल् उियक्कुर् उऱुकण् सॆय्यामै 
अऱ् ऱे तवि�ऱ् कु उरु। (कुरल 261) 
तपोिनयमको पालन ग�र सहनु क� महान; 
जीवहानी वजर्न तथा तपको यही िनशान। 
आफूलाई प�रआएको सा�ा दःुख क� सही अरु �ाणीलाई दःुख न�दनुमा नै तपस्याको स्वरुप िनिहत छ। 
अथार्त आफूले जस्तै दःुख क� भोगे पिन अकार्लाई हानी नपुरयाउनु नै महान तपस्या हो। 
 

28. �டாெவா�க்கம் 

कूडावोळ��म् - �मथ्याचार 

 வ�யில் நிைலைமயான் வல்��வம் ெபற்றம்  
��யின்ேதால் ேபார்த்�ேமய்ந் தற்�. (�றள் 273) 

 विलियल् िनलैमैयाऩ् वल्लुरुवम् पॆऱ् ऱम् 
पुिलियऩ् तोल् पो�ुर्मेय्न् दऱ् ऱु। (कुरल 273) 

 महा साधुको भषे धरी छैन दमन शि� चाँही; 
 बाघको चमर् ओडी जसरी खेतमा चछर्न् गाई। 
 बुि�हीन �ि��ारा तपस्वीको रूप धारण गनुर् बाघको छाला ओढी  खेतमा चरदै गरेको गाई समान हुनु 
 हो। (अथार्त यो अथर्िहन हो।) 
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29. கள்ளாைம 

कळ् ळामै - चोर� नगनुर् 

 எள்ளாைம ேவண்�வான் என்பான் எைனத்ெதான்�ம்  
கள்ளாைம காக்கதன் ெநஞ்�. (�றள் 281) 

 ऎळ्ळामै वेण्डुवाऩ् ऎऩ्बाऩ् ऎऩै�ोऩ्ऱुम् 
कळ्ळामै का�तऩ् नॆञ्जु। (कुरल 281) 
य�द नगरे िनन्दनीय काम जगमा हुदैँन ित�ो बदनाम; 
छलकपट- चोरीबाट बाँच्नु छ पिहलो  मुख्य  काम। 
यदी आफूलाई िनन्दाबाट बँचाउनु छ भने आफ्नो मनलाई सदा छलकपटबाट बँचाउनु पछर्। 

 

30. வாய்ைம  
 वाय् मै - सत्य 

 வாய்ைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யாெதான்�ம்  
 தீைம இலாத ெசாலல். (�றள் 291) 

वाय्मै ऎऩप्पडुवद ुयादेिऩऩ् यादोऩ्ऱुम् 
तीमै इलाद सॊलल्। (कुरल 291) 
प�रभाषा छ सत्यको िविनगतर् हानी; 
सत्य वचनले अिलकित पिन हुदैँन कसैलाई ग्लानी। 
सत्य के हो ? यस ��को यही उ�र छ- ‘कसैको अिहत नगन� वाणी नै सत्य हो। 

 

31. ெவ�ளாைம 

वॆहुळामै - �ोध नगनुर् 

 தன்ைனத்தான் காக்கின் சினம்காக்க காவாக்கால்  
தன்ைனேய ெகால்�ம் சினம். (�றள் 305) 

 तऩ्ऩै�ाऩ् का��ऩ्  िसऩम् का� कावा�ाल्  
तऩ् ऩयैे कॊल्लुम्  िसऩम् । (कुरल 305) 
रक्षा िहत आफ्नो गनुर् बाँची �ोधबाट साफ; 
यदी नबाचँे �ोधबाट यसले गछर् ितमीलाई साफ। 
यदी स्वंय आफ्नो रक्षा गनर् चाह े,अरुलाई �ोध नगनुर्। �ोधले नै ित�ो िवनाश गराउँछ। 

 

32. இன்னா ெசய்யாைம 

इऩ् ऩा सॆय् यामै - अकार्को अ�न� नगनुर् 

 இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

 इऩ् ऩासॆय् दारै ऒऱु�ल् अवनार्ण 
नऩ् ऩयम् सॆय् द ुिवडल्। (कुरल 314) 
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अपराधीलाई क्षमा दानले गर लि�त, त्यागी रोष; 
क्षमादानको अंह त्यागी भुल सकल श�ुको दोष। 
कसैले आफूमािथ अपराध गरे यसलाई क्षमा गरी श�ुलाई लि�त तुल्याउन ुउ�म हो। साथै आफूले क्षमा 
गरेकोमा गवर् नगनुर्, यसलाई भूल्नु नै सवर् �े� हो। 
 

33. ெகால்லாைம 

कॊल्लामै - अ�हसा 

 ப�த்�ண்� பல்�யிர் ஓம்�தல் �ேலார்  
ெதா�த்தவற்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 322) 

 पहु�ुण्डु पल्लुियर् ओम् बुदल् नूलोर् 
तॊहु�वऱ् ऱुळ् ऎल्लाम् तलै। (कुरल 322) 
भोजन गनुर् बाँडी भोकाहरूलाई, रक्षा गनुर् सब जीव; 
शा�कारका मतमा यही छ उ�म नीित अितव। 
भोकाहरूलाई भोजन बाँडेर आफू भोजन गरी सबै �ाणीहरूको रक्षा गनुर् शा�कारहरूले सबै धमर्मा �े� 
मानेका छन्। 
 

34. நிைலயாைம 

�नलयैामै - अिस्थरता 

 ெந�நல் உளெனா�வன் இன்றில்ைல என்�ம்  
ெப�ைம உைடத்திவ் �ல�. (�றள் 336) 

 नॆरुनल् उळऩोरुवऩ् इिऩ्ऱल् लै ऎऩ्ऩुम् 
पॆरुमै उडैि�व् वुलहु। (कुरल 336) 
िहजो िथयो �त्यक्ष जगतमहा ँआज छैन नाम िनशान; 
दिुनयाकँो यस्तो िनयम छ �ममा छन् �कन इन्सान। 
िहजोसम्म जो जीिवत िथयो आज उनको नामोिनशान छैन।यसरी नै सबै िचज अस्थायी हुन्।संसारको यो 
अद्भुत मिहमा हो। 
 

35 . �ற� 

तुऱवु - संन्यास 

 பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩै अप्पऱ् ऱैप् 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱु िवडऱ् कु। (कुरल 350) 
य�द तँलाई इच्छा भए बन्धन मै बस भै परतन्�; 
सकल बन्धनबाट बाँच्न बाँिधइ परम �भुमा  छ  स्वत�ं। 
सवर्दा बन्धनमु� परमे�रिसत आफ्नो बन्धन स्थािपत गर। अरु बन्धनबाट मु� हुन  यस बन्धनलाई कायम 
रा�ु आवश्यक हुन्छ।  
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36. ெமய்�ணர்தல் 

मॆय्युणदर्ल् - तत्वज्ञान 

 எப்ெபா�ள் எத்தன்ைமத்� ஆயி�ம் அப்ெபா�ள்  
ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 355) 

 ऎप्पॊरुळ् ऎ�ऩ्मै�ु आियऩुम् अप्पोरुळ् 
मॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअ�ऱवु। (कुरल 355) 
नाम, रूप, गुणमा मुग्ध नभै हनेुर् उसको सत्यस्वरूप; 
यही सबको पिछ परम सत्य छ एक ज्ञान अनूप। 
कुनै वस्तुको रूप, आकार मा� नहरेी उसका पिछ लुकेको सत्य दे�स�ु न ैसाचँो ज्ञान  �ा� गनुर् हो। 
 

37. அவா அ�த்தல் 

अवा अऱु�ल् - तृष्णा दमन 

 அவாஎன்ப எல்லா உயிர்க்�ம்எஞ் ஞான்�ம்  
தவாஅப் பிறப்��ம் வித்�. (�றள் 361) 

 अवाऎऩ्ब ऎल्ला उियक्कुर् म् ऎञ्  ञाऩ्ऱुम् 
तवाअप् िपऱप्पीऩुम्  िव�ु। (कुरल 361) 
नाना जन्ममा सबै जीवलाई तृष्णा बीज अचूक; 
उप्जाउँछ यसले �ाणीमा जन्म मरणको हुक। 
तृष्णा त्यो वीज हो जसले सबै �ाणीलाई सबै कालमा िनरन्तर जन्म मरणको बन्धनमा अल्झाएर राख्छ। 
 

38. ஊழ் 

ऊळ�  - �ारब्ध 

 ஊழின் ெப�வ� யா�ள மற்ெறான்�  
�ழி�ம் தான்�ந் ��ம். (�றள் 380) 

 ऊिऴन् पॆरुविल यावुळ मऱ् ऱोऩ्ऱु 
सूिऴऩुम्  ताऩ् मुन् तुऱुम्। (कुरल 380) 
�ारब्ध भन्दा ब�ढ कुन छ अक� शि� मान्य; 
िबजयी यै छन् यदी यसमा चाल चलाए अन्य।    
भाग्य भन्दा ठूलो शि� अक� कुन छ। यदी कुनै दो�ो शि�ले यसलाई घेरे पिन यो अिधक सबल भै अरु सबै 
शि�हरूका उिघ उपिस्थ  
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2 
ெபா�ட்பால் 

पॊरुट् पाल् - भाग - अथर् खण्ड 
 

39. இைறமாட்ச� 

इऱैमािट्च - राजाका गुण र कमर् 

 �ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
 இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

मुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुम् मऩ्ऩवऩ् म�ट्कु 
इऱैयेऩ्ऱु वै�प् पडुम्। (कुरल 388) 

 न्याय सन्धान गरी जो नरेश गछर्न् जनरक्षा; 
 �जा मान्छन् उनलाई ई�र तुल्य �त्यक्ष। 
 राजाले सबैलाई (श�ु, िम�लाई) एक समान न्याय �दलाउँछन,् यस्ता राजाका �जाल ेउनलाई ई�रलाई झ� 
 सम्मान �दन्छन् र उनको भि� गछर्न्। 
 
40. கல்வி 

किल् व - �शक्षा 

 கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
 நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 

कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱिपऩ ्
िनऱ् क अदऱ् कुत् तह। (कुरल 391) 

 िसक िस�े योग्य सबै �म सन्देह िबना िसख; 
 गर उसैकाअनसुार फे�र योग्य आचरण ठीक। 
 पिव� ज्ञान जे भए पिन, जहाँबाट �ा� भए पिन यसलाई अवश्य �हण गर तथा आजीवन यसको अनुशरण 
 गरी �वहारमा ल्याऊ। 
 
41. கல்லாைம 

कल्लामै - अ�शक्षा 

 விலங்ெகா� மக்கள் அைனயர் இலங்��ல்  
 கற்றாேரா� ஏைன யவர். (�றள் 410) 

िवलङ्गॊडु म�ळ् अऩैयर् इलङ्गुनूल ्
कऱ् ऱारोडु एऩै यवर्। (कुरल 410) 
मानव र पशुका बीच जसरी छ ठूलो भेद; 
सद�न्थका अध्येता र मूखर्मा उसरी छ ठूलो भेद। 
जसरी मानव र पशुमा पृथ्वी र आकाशको फरक छ उसरी नै िशिक्षत र अिशिक्षत मािनसका बीचमा भेद छ। 
अिशिक्षत मािनस पशुतुल्य हुन्छन्। 

  



Thirukkural Payilvom - ितरुक्कुरल िसकौ ँ | 56 
 

 

 

42. ேகள்வி 

क� िळ् व - �वण 

 ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெசவிச்ெசல்வம் அச்ெசல்வம்  
ெசல்வத்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 411) 
सॆल् व�ुल् सॆल्वम् सॆिव�ॆल् वम् अ�ॆल् वम् 
सॆल्व�ुळ् ऎल् लाम् तलै। (कुरल 411) 

 सबै धनमा �वण धन रहन्छ अिधक �धान; 
 यही �वण धन सबै धनमा पाउँछ शीषर्स्थान। 
 िव�ान र गुणीहरूका कथनको �वणपान गनुर् (सु�ु) र यसमा अनुराग रा�ु नै महान सम्पदा हो। यो सबै 
 धनमा उ� धन हो। 
 

43. அறி�ைடைம 

अ�ऱवुडैमै - बु��मता 

 எப்ெபா�ள் யார்யார்வாய்க் ேகட்பி�ம் அப்ெபா�ள்  
ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 423) 

 ऎप्पॊरुळ् यायार्वार्य्क् केिट्पऩुम् अप्पॊरुळ् 
मॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअ�ऱवु। (कुरल 423) 
चाह ेकोही �ि�बाट सनु कुनै पिन बात; 
तत्त्व बोध त्यस बातको बुि�यु�ता ज्ञात। 
कहीबँाट कुनै �ि�बाट जसेुकै ज्ञानका कुरा सनुे पिन (त्यसबाट �भािवत नभई) त्यस कथनिभ� भएको 
वास्तिवकता जा�ु नै बुि�को लक्षण हो। 
 

44. �ற்றங்க�தல் 

कुऱ् ऱङ् ग�डदल ्- दोष �नवारण 

 தன்�ற்றம் நீக்கிப் பிறர்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
 என்�ற்றம் ஆ�ம் இைறக்�. (�றள் 436) 

तऩ्कुऱ् ऱम्  नी��प् िपऱकुर् ऱ् ऱम कािण् गऱ् िपऩ ्
ऎऩ्कुऱ् ऱम्  आहुम् इऱैक्कु। (कुरल 436) 

 दोषमु� गरी आफूलाई अिन मा� पराया दोष; 
 जो देख्छन,् यस्ता राजामा के हुन्थ्यो दोष। 
 जो पिहला आफ्नो दोष हटाई अरूको दोष देख्छन् अथवा अरूलाई सचेत गछर्न्, यस्ता शासक सदैव 
 िनष्कलङ्क र िनरपराध रहन्छन्। 
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45. ெபாியாைரத் �ைணக்ேகாடல் 

पॆिरयारैत् तुणै�ोडल् - सत्संग लाभ 

 இ�ப்பாைர இல்லாத ஏமரா மன்னன்  
 ெக�ப்பார் இலா�ம் ெக�ம். (�றள் 448) 
 इिडप्पारै इल्लाद एमरा मऩ्ऩऩ ्

कॆडुप्पार् इलाऩुम् कॆडुम्। (कुरल 448) 
 साँचो र िव�ासी सिचव नभए राजाका पास; 
 िबना श�ु आफ�  श�ु छन् बोलाउँछन् िवनाश। 
 राजाका साथमा साचँो आलोचक (राजाका आचारमािथ अंकुश रा�े िम� तथा सिचव) नभए ती राजा स्वयं 
 आफ्नो िवनाश गछर्न्। यस्ता राजाको िवनाश गनर् कुनै श�ुको आवश्यकता पद�न। 
 

46. ச�ற்றினம் ேசராைம 

�सऱ् �ऱऩम् सेरामै - कुसंगतबाट बाँच्नु  

 நிலத்தியல்பால் நீர்திாிந்� அற்றா�ம் மாந்தர்க்�  
 இனத்தியல்ப தா�ம் அறி�. (�றள் 452) 

िनलि�यल् बाल् नी�तर्�रन्द ुअऱ् ऱाहुम् मान्दक्कुर्  
इऩि�यल् ब दाहुम् अ�ऱवु। (कुरल 452) 

 माटाका गुणअनुसार जसरी प�रवतर्न छ बारी स्वभाव; 
 संगितले उसरी नै बन्छ �ि�को बुि�भाव। 
 जसरी जमीनको गुणअनुसार पानीको स्वाद तथा रङ प�रवतर्न हुन्छ अथार्त मािनसका संगित हरेेर उसको 
 स्वभाव जा� स�कन्छ। 
 

47. ெதாிந்� ெசயல்வைக  

तॆिरन्दु सॆयल्वहै - सोचेर काम गनुर् 

 எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
 எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ ्
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु। (कुरल 467) 

 �वृ� हुनु कमर्मा गरी सोचिवचार; 
 �वृ� भई फे�र सोच्नु छ यो गलत िवचार। 
 कुनै काम सुरु गनुर्भन्दा पिहला रा�ोसँग सोचिवचार गनुर् उ�म हुन्छ। काममा हात हालेर सोचिवचार गनुर् 
 �थर् र नाशकारी हुन्छ। 
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48. வ�யறிதல் 

व�लय�ऱदल ्- श�� ज्ञान 

 விைனவ��ம் தன்வ��ம் மாற்றான் வ��ம்  
�ைணவ��ம் �க்கிச் ெசயல். (�றள் 471) 
 िवऩैविलयुम् तऩ् विलयुम् माऱ् ऱाऩ ्विलयुम् 
 तुणैविलयुम् तू��च् चॆयल्। (कुरल 471) 

 श�ु, िम�, संघषर् र आफ्नो बलको गरी िवचार िवमषर्; 
 तब मा� शुरु गनुर् सोची उिचत संघषर्। 
 यु� अथवा संघषर् सुरु गनुर्भन्दा पिहला यसमा आइपन� क�ठनाइहरूको रा�ोसँग सोचिवचार गरी आफ्ना 
 िम� तथा श�ुका बलको जाचँ गनुर् आवश्यक हुन्छ। 
 

49. காலமறிதல் 

कालम�ऱदल ्- समयको उ�चत ज्ञान 

 ெகாக்ெகாக்க �ம்�ம் ப�வத்� மற்றதன்  
�த்ெதாக்க சீர்த்த இடத்�. (�றள் 490) 
कॊ�ॊ� कूम् बुम् परुव�ु मऱ् ऱदऩ्  
कु�ॊ� सी�र् इड�ु। (कुरल 490) 

 वक झ� रहनु चुपचाप जब गनुर् छैन वार; 
 चुचो मारी यथा समयमा गछर् िशकारमा �हार। 
 जसरी बकुलो नदी �कनारमा ध्यानसँग �तीक्षा गछर् अवसर पाउनासाथ वेगले आफ्नो िशकारमािथ आ�मण 
 गछर्, उसरी न ैआफ्ना श�ुलाई पिन थाह नपाई िशकस्त �दनाले राजाको जय िन�य हुन्छ। 
 

50. இடனறிதல் 

इडऩ�ऱदल ्- उपयु� स्थान छा� ु

 ெந�ம்�ன�ள் ெவல்�ம் �தைல அ�ம்�ன�ன்  
 நீங்கின் அதைனப் பிற. (�றள் 495) 

नॆडुम्बुऩलुळ् वॆल्लुम् मुदलै अडुम्बुऩिलऩ ्
नीिङ्गऩ् अदऩैप् िपऱ। (कुरल 495) 

 गिहरो जलमा मगरले अरूमािथ गछर् जीत; 
 जलबािहर अन्य �ाणी पाउँछन् जय यस िवपरीत। 
 गिहरो जलमा रही गोहीले अरू सबैको िवनाश गछर् तर पानीबाट बािहर िनकाले त्यस िवकराल गोहीमािथ 
 सबैले िवजय �ा� गछर्न्। (यो आफ्नो स्थान अनुकूल स्वभाव हो।) 
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51. ெதாிந்� ெதளிதல் 

तॆिरन्दु तॆ�ळदल ्- परख राखेर �व�ास गनुर् 

 �ணம்நா�க் �ற்ற�ம் நா� அவற்�ள்  
 மிைகநா� மிக்க ெகாளல். (�றள் 504) 

गुणम् नािडक् कुऱ् ऱमुम् ना�ट अवऱ् ऱुळ् 
िमहनैािड िम� कॊळल्।(कुरल 504) 

 गुण सम्प� छैनन् कोही जाँच सब गुण स्वभाव; 
 रा�ो नरा�ो जो छ धेर गर उसको चनुाउ। 
 चुनाउ गदार् �ि�को गुण र दोष दवैुको समीक्षा गर �कनभने एकदमै िनद�ष मािनस संसारमा पाउन 
 असम्भव छ। यसैले गुण दोषको रा�ो िवचार गरी आवश्यक योग्तालाई ध्यानमा राखी सुपा�को छनोट 
 गनुर्पछर्।  
 

52. ெதாிந்� விைனயாடல் 

तॆिरन्दु �वऩैयाडल ्- कायर्क्षमताको जाँच 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

इदऩै इदऩाल् इवऩ् मुिडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩै अवऩ् कण् िवडल्। (कुरल 517) 

 यो साधनले जो �ि� गनर्सक्छ यो कायर्; 
 प�रशीलन गरी यसरी देऊ उसलाई सो कायर्। 
 अमुक �ि�, अमुक ढंगले अमुख कायर् सुचारू रूपले सम्पादन गछर्न्–त्यस �कार (यी तीन कुराहरूको 
 तालमेल जो �ि�मा छ) त्यस सुपा�लाई काम सुम्पी उसलाई स्वतन्�तासँग गनर्देऊ र िनि�त बन। 
 

53. �ற்றந்தழால் 

सुऱ् ऱन्दऴाल् - बन्धबुान्धवको भलो गनुर् 

 காக்ைக கரவா கைரந்�ண்�ம் ஆக்க�ம்  
 அன்னநீ ரார்க்ேக உள. (�றள் 527) 

का�ै करवा करैन्दणु्णुम् आ�मुम् 
अऩ्ऩनी रा��  उळ। (कुरल 527) 

 जसरी बन्धुहरूलाई नबोलाई वायस गद�न आहार; 
 उसरी जो खान्छन् स्वजनसिहत, बढ्छ उनको सुख-�ापार। 
 कागले जसरी भोजन �ा� गरी यसलाई नलुकाई "काग, काग" कराएर आफ्ना सम्बन्धीहरूलाई बोलाई 
 सहभोज गछर् (अथार्त् एक्लै खाँदैन) उसरी न ैधन आजर्न गरी आफ्ना आत्मीय र आि�तजनहरूसिहत यसको 
 उपभोग गनार्ले कल्याण हुन्छ। 
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54. ெபாச்சாவாைம 

पॊ�ावामै - अ�वस्मरण 

 �ன்�றக் காவா� இ�க்கியான் தன்பிைழ  
 பின்�� இரங்கி வி�ம். (�றள் 535) 

मुऩ्ऩुऱक् कावाद ुइऴ���याऩ ्तिऩ् पऴै 
िपऩ्ऩूऱु इरिङ्ग िवडुम्। (कुरल 535) 

 पिहलेबाट रक्षा नगरी रहन्छन् असावधान; 
 िवपदा आई लागेपिछ पछुताउँछन् मूखर् नादान। 
 भिवष्यमा आइला�े िवपि� देखेर पिन अनदेखी गरी समय रहदैँ यसको उपाय गनर् भलुेमा यस भूलले नाना 
 दःुखहरू िनम्त्याउँछ। 
 

55. ெசங்ேகான்ைம 

सॆ�ोऩ्मै - शासन धमर् 

 வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 

वान्ऩो�� वाऴ�म् उलहलॆ्लाम् मऩ् ऩवऩ् 
कोल् नो�� वाऴ�म् कुिड। (कुरल 542) 

 जसरी जल वषार्का लािग लोक ताक्छ आकाश; 
 �जा राजाबाट धमर्मय शासनको राख्छन् आश। 
 जसरी पृथ्वीका मािनसहरू वषार्को लालसा िलएर आकाशतफर्  ह�ेररहन्छन् उसरी नै सारा �जा आफ्ना 
 राजाबाट सदैव धमर्मय शासनको अपेक्षा राख्छन्। 
 

56 . ெகா�ங்ேகான்ைம 
कॊडु�ोऩ् मै - �नरंकुश शासन 

 அல்லற்பட்� ஆற்றா� அ�தகண் ணீரன்ேற  
 ெசல்வத்ைதத் ேதய்க்�ம் பைட. (�றள் 555) 

अल्लऱ् पट्टु आऱ् ऱाद ुअऴ�दकण् णीरऩ्ऱे 
सॆल् व�ैत् तेय् क्कुम् पडै। (कुरल 555) 

 उत्पीिड़त �जाको अ�ु ब�ो पाई वेदना अपार; 
 यो �ीनाशक श� हो, होइन मा� ने�जल धार। 
 असहनीय उत्पीडनबाट उत्प� िनरीहको आह र आसँ ुयस्ता पीडक शासकको स�ा भष्म गनर्का लािग 
 अि�को काम गछर्। 
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57. ெவ�வந்த ெசய்யாைம 

वॆरुवन्द सॆय्यामै - कोमल दण्ड �वस्था 

 தக்காங்� நா�த் தைலச்ெசல்லா வண்ணத்தால்  
 ஒத்தாங்� ஒ�ப்ப� ேவந்�. (�றள் 561) 

त�ाङ्गु नािडत् तलै�ॆल्ला वण्ण�ाल् 
ऒ�ाङ्गु ऒऱुप्पद ुवेन्द।ु (कुरल 561) 

 राजा उन ैछन् जो दोषको गरी उिचत िवचायर्; 
 योग्य दण्ड �दनु यसरी फे�र नहोस् यस्तो कायर्। 
 उनै सुयोग्य शासक कहलाउँछन् जसले अपराधको पूणर् जाँच गरी अपराधी र अपराधअनुरूप दण्ड �दन्छन्। 
 त्यस दण्डले न अपराधीलाई असहनीय उत्पीडन होस् न त्यो यित हलकुा होस् जसले गदार् अपराधीले फे�र 
 दो�ोपटक अपराध गन� साहस गरोस्। 
 

58. கண்ேணாட்டம் 

कण्णोट् टम् - दया भावना 

 ெபயக்கண்�ம் நஞ்�ண்� அைமவர் நயத்தக்க  
 நாகாிகம் ேவண்� பவர். (�றள் 580) 

पॆय�ण्डुम् नञ्जुण्डु अमैवर् नय�� 
नाह�रहम् वेण्डु बवर्। (कुरल 580) 

 िमलाएको देखी िवष पिन, खान्छन् त्यो भोग; 
 स�नता, सौम्य-सुयशा छन् जो जो लोग। 
 जुन शासक आफ्ना �जा�ित दयाको भावना राख्छन् तथा सबैका ि�य छन्, यस्ता राजाले वैरभावले �दएको 
 िवष पिन (उनका आँखाअिघ िमलाए पिन) िपउँछन्। (आफ्ना �जाका लािग आफ्नो ज्यान समेत �दन तत्पर 
 रहन्छन्।) 

 

59. ஒற்றாடல் 

ऒऱ् ऱाडल ्- गु�चर �वस्था 

 ஒற்�ம் உைரசான்ற ��ம் இைவயிரண்�ம்  
 ெதற்ெறன்க மன்னவன் கண். (�றள் 581) 

ऒऱ् ऱुम् उरैसाऩ्ऱ नूलुम् इवैियरण्डुम् 
तॆऱ् ऱेऩ् ग मऩ् ऩवऩ् कण्। (कुरल 581) 

 �खर गु�चर तथा िवख्यात नीितशा�; 
 यी दवैुलाई नृपले मा�ु आफ्नो ने�। 
 गु�चर, सेवा तथा शासन सम्बन्धी �ामािणक नीित�न्थ, यी दवैु राजाका दईु आँखा हुन्। ियनका सहायताले 
 मा� राजाले सुयोग्य त�रकाले शासन चलाउँन सक्छन्। 
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60. ஊக்க�ைடைம 

ऊ�मुडैमै - कायर् तत्परता 

 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 

वॆळ्ळत्  तऩैय मलन��म् मान्दतर्म् 
उळ्ळत्  तऩैयद ुउयवुर्। (कुरल 595) 

 जल कमल उि� न ैबढ़्छ जित छ जलको थाह; 
 नर हुन्छन् त्यित नै बडा जित ठूलो राख्छन् उत्साह। 
 पोखरीको जलस्तर अनुसार कमलको डण्डीको लम्बाइ हुन्छ। उसै �कार आफ्नो मानिसक उत्साह र 
 तत्परता�ारा नै मािनस महान हुन्छन।् 
 

61. ம�யின்ைம 

म�ड�यऩ् मै - आलस्य त्याग 

 ெந�நீர் மறவி ம��யில் நான்�ம்  
 ெக�நீரார் காமக் கலன். (�றள் 605) 

नॆडुनीर् मऱिव मिडतुियल् नाऩ् गुम् 
कॆडुनीरार् कामक् कलऩ्। (कुरल 605) 

 दीघर् सू�ता, िवष्मरण, सुस्ती, िन�ा र चाव; 
 जो जन चाहन्छन् डु�, छन् यी चार ि�य नाउ। 
 आलस्य कायर्मा िवलम्ब गन� �वृित, िवस्मृित र िन�ा यी चार अभागीका लािग नाउ हो जसले उसलाई 
 िवनाश पथमा लैजान्छ। 

62. ஆள்விைன�ைடைம 

आिळ् वऩैयुडैमै - उ�मशीलता 

 அ�ைம உைடத்ெதன்� அசாவாைம ேவண்�ம்  
 ெப�ைம �யற்சி த�ம். (�றள் 611) 

अरुमै उडै�ॆऩ्ऱु असावामै वेण्डुम् 
पॆरुमै मुयऱ् िच तरुम्। (कुरल 611) 

 दषु्कर छ कमर् यो सोची नहुन ुकिहले िनराश; 
 जान योग्य महानताले मा� �दन्छ सतत �यास। 
 यो काम असाध्य र क�ठन छ, यस्तो सोची पिछ हट्नु हुदैँन। िनरन्तर �यास गनार्ले जस्तै दषु्कर काम भए 
 पिन यो गन� क्षमता आफ�  �ा� हुन्छ। 
 

63. இ�க்கணழியாைம 

इडु�ण�ऴयामै - बाधाहरु आइलाग्दा �बच�लत नहुन ु

 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 
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इडु�ण् वरुङ्गाल् नहुह अदऩ ै
अडु�ूवर्द ुअह्दोप्पद ुइल्। (कुरल 621) 

 रहोस् ता �फुल्ल सकंटमा पिन मनलाई नबनाई उदास; 
 संकट सदा क्षिणक छ यसमािथ िवजय पाउनु छ अनुपम उल्लास। 
 क�ठनाई उपिस्थत हुन्छ भन ेउल्लासको अनुभव गर �कनभने त्यस क�ठनाईमािथ िवजय �ा� गरी िमल्ने 
 आनन्दभन्दा ठूलो अक� कुनै आनन्द छैन। 
 

64. அைமச்� 

अमै�ु - मन्�ीको स्वभाव 

 க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

करुिवयुम् कालमुम् सॆय् हयैुम् सॆय् युम् 
अरुिवऩैयुम् माण्डद ुअमैच्चु। (कुरल 631) 

 साधन, काल, उपाय औ छ कायर्िसि� दसुाध्य; 
 ियनको �े� िवधान जो गछर्न ्ऊ छन् असल अमात्य। 
 मन्�ी ती �ि� हुन्छन् जो कुनै िवशेष कायर् गन� समयमा यसका लािग आवश्यक साधनको पता लगाई, सही 
 समयको चयन गरी िविधवत ्कायर् गछर्न् र यसको िनधार्रण गन� क्षमता राख्छन्। 

 

65. ெசால்வன்ைம 

सॊल् वऩ् मै - वाकपटुता 

 ெசால்�க ெசால்ைலப் பிறிேதார்ெசால் அச்ெசால்ைல  
 ெவல்�ம்ெசால் இன்ைம அறிந்�. (�றள் 645) 

सॊल्लुह सॊल्लैप् िप�ऱदोर् सॊल् अ�ॊल्लै 
वॆल्लुम् सॊल् इऩ्मै अ�ऱन्द।ु (कुरल 645) 

 कथन अका�, तकर् -खण्डन, िवरोधीिसत निमल्दो राह; 
 दढृ िव�ास – वाकपटुताको तब छ सफल वाक्-�वाह। 
 कसैले ित�ो वचनको खण्डन गनर् स�ैन भ�े िव�ास भएपिछ मा� मन्�ीले आफ्नो िवचार �कट गनुर्पछर्। 
 (अथार्त ्मन्�ीलाई आफूमािथ पूणर् भरोसा हुनुपछर्।) 
 

66. விைனத்�ய்ைம 

�वऩै�ूय् मै - कमर् शु�� 

 ஈன்றாள் பசிகாண்பான் ஆயி�ம் ெசய்யற்க  
 சான்ேறார் பழிக்�ம் விைன. (�றள் 656) 

ईऩ्ऱाळ् पिसकाण्बाऩ् आियऩम्ु सॆय्यऱ् क  
साऩ्ऱोर् पिऴक्कुम् िवऩै। (कुरल 656) 
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 जननी क्षुधाले �ा� देखे तापिन; 
 स�नले िनिन्दत कायर् नगनुर् किहले पिन। 
 आफ्नी जननीलाई भोको दे� परे तापिन स�नहरूले िनन्दनीय मानेको कमर् किहले नगनुर्। 
 

67. விைனத்த�ட்பம் 

�वऩै��ट्पम् - कायर् दक्षता 

 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

ऎिण्णय ऎिण्णयाङ्गु ऎय्दबु ऎिण्णयार् 
ितिण्णयर् आहप् पॆ�ऱऩ्। (कुरल 666) 

 कमर्शि�मा �बल ल�य�ित जसको छ दढृभाव; 
 कुनै कायर्मा न किहले िनष्फल, कमर्िन�को छ यो स्वभाव। 
 मन्�ी आवश्यक कायर्िन�ाले यु� भए उनी योजनाअनुसार कायर् गनर् सफल हुन्छन्। 
 

68. விைனெசயல்வைக 
�वऩैसॆयल् वहै - कायर् �णाली 

 �ங்�க �ங்கிச் ெசயற்பால �ங்கற்க  
 �ங்கா� ெசய்�ம் விைன. (�றள் 672) 

तूङ्गुह तूिङ्गच् चॆयऱ् पाल तङू्गऱ् क 
तूङ्गाद ुसॆय्युम् िवऩै। (कुरल 672) 

 �ढलो गदार् हुने कमर् जो छ गनुर् त्यो सिवलम्ब; 
 चाँडो गन� काममा िशिथलता नल्याई गनुर्, गनुर् त्यो अिवलम्ब। 
 जुन काममा अथवा यु�मा सही समयको आवश्यकता छ यसमा �तीक्षा गरी िवलम्ब गनुर् उिचत छ र जहाँ 
 तत्काल कमर् गनुर्पन�छ त्यहाँ �ढलो गनुर् अनुिचत हुन्छ। 
 
69. �� 

तूदु - दूत 

 இ�தி பயப்பி�ம் எஞ்சா� இைறவற்�  
 உ�தி பயப்பதாம் ��. (�றள் 690) 

इऱु�द पयिप्पऩुम् ऎ�ाद ुइऱैवऱ् कु 
उऱु�द पयप्पदाम् तूद।ु (कुरल 690) 

 िनज नृपको काममा �ाणको पिन नरा�े परवाह; 
 उनै साहसी मा� गछर्न् राजदतूको धमर् िनवार्ह। 

आफ्नो ज्यानको बाजी लगाएर पिन आफ्ना राजाको काम बनाएर ल्याउनु नै िन�भर्क र साहसी राजदतूको 
लक्षण हो।  
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70. மன்னைரச் ேசர்ந்ெதா�கல் 

मऩ्ऩरैच् चेन्द�ळ�हल् - राजाका सम्पकर् मा आचरण 

 அகலா� அ�கா� தீக்காய்வார் ேபால்க  
 இகல்ேவந்தர்ச் ேசர்ந்ெதா�� வார். (�றள் 691) 

अहलाद ुअणुहाद ुती�ाय्वार् पोल् ह 
इहल् वेन्दच्र् चेन्द�ऴ�हु वार्। (कुरल 691) 

 न धेर समीप न धेर टाढा जसरी सुख �दन्छ अि�ताप; 
 उसै भाँती राजाका सँग रहन ुहुदैँन किहले सन्ताप। 
 जसरी आगो तापता धेर छेउमा रह ेरापले पोल्छ र धेरै टाढा रह ेन्यानो �ा� हुदैँन उसै �कार क्षिणक बुि� 
 भएका राजाका कमर्चारीहरूिसत �वहार गनुर्पछर्। उनीहरूिसत न धरे मेलिमलाप रा�ु रा�ो हो न धेर 
 टाढा रहनु रा�ो हो। 

 

71. �றிப்பறிதல் 

कु�ऱप्प�ऱदल ्- भावज्ञाता 

 அ�த்த� காட்�ம் பளிங்�ேபால் ெநஞ்சம்  
 க�த்த� காட்�ம் �கம். (�றள் 706) 

अडु�द ुकाट्टुम् पिळङ्गुपोल् नॆ�म् 
कुडु�द ुकाट्टुम् मुहम्। (कुरल 706) 

 स्फ�टकमा �ितिविम्बत हुन्छ जसरी पासको पदाथर्; 
 उसरी अनहुारमा �ितिविम्बत हुन्छ अन्तसको भाव यथाथर्। 
 जसरी छेउमा रहकेो वस्त ुऐनामा �ितिबिम्बत हुन्छ, त्यसरी न ैमािनसको मनको भाव उसको अनुहारमा 
 देिखन्छ। 
 
72. அைவயறிதல் 

अवैय�ऱदल् - सभा ज्ञान 

 அைவயறிந்� ஆராய்ந்� ெசால்�க ெசால்�ன்  
ெதாைகயறிந்த �ய்ைம யவர். (�றள் 711) 
अवैय�ऱन्द ुआराय्न्द ुसॊल्लुह सॊिल्लऩ ्
तॊहयै�ऱन्द तूय्मै यवर्। (कुरल 711) 

 शब्द शि�का ज्ञानले प�रपूणर् छन् जो लोग; 
 बुझी सभालाई रा�री, सोचरे गछर्न् शब्द �योग। 
 शब्दले उत्पन् न गन� शि�को बोधले यु� भएका मािनसहरु आफुले कुनै सभामा सम्बोधन गनुर् पदार् त्यस 
 सभामा उपिस्थत �ि�हरुको बारेमा रा�री बुझेर मा�ै आफ्नो शब्द �योग गछर्न्। 
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73. அைவயஞ்சாைம 

अवैय�ामै - सभामा �नभ�कता 

 கற்றா�ள் கற்றார் எனப்ப�வர் கற்றார்�ன் 
 கற்ற ெசலச்ெசால்� வார். (�றள் 722) 

कऱ् ऱारुळ् कऱ् ऱार् ऎऩप्पडुवर् कऱ् ऱामुर्ऩ ्
कऱ् ऱ सॆल�ॊल् लु वार्। (कुरल 722) 

 जो �भावकारी ढंगले अ�जर्त शा�ज्ञान; 
 �कट गछर्न् िवज्ञसमक्ष, छन् िव�ानहरूमा िव�ान। 
 जो मािनस आफुले आजर्न गरेको शा�को ज्ञानलाई िवज्ञहरुका माझमा �भावकारी ढंगले �स्तुत गनर् 
 सक्दछन् ितनीहरु नै िव�ानहरुको पिन िव�ान कहिलन्छन्। 

74. நா� 

नाडु - द�श 

 பிணியின்ைம ெசல்வம் விைளவின்பம் ஏமம்  
அணிெயன்ப நாட்�ற்கிவ் ைவந்�. (�றள் 738) 
िपिणियऩ्मै सॆल्वम् िवळैिवऩ्बम् एमम् 
अिणयेऩ्ब ना��ऱ् �कव् वैन्द।ु (कुरल 738) 

 सुख, सम्पित, आरोग्य, सरुक्षा, धरा उब्जाउिछन् �चुर अ�; 
 यी प�र�ले सम्प� जुन छ त्यो देश धन्य धन्य। 
 सुख, सम्पित, िनरोिगता, �चुर उब्जनी, सश� सनेाले पूणर् सुरिक्षत देश – यी प�र�ले प�रपूणर् रा� नै 
 समु�त देश कहिलन्छन्। 
 

75. அரண் 

अरण् - दुगर्  

 மணிநீ�ம் மண்�ம் மைல�ம் அணிநிழல்  
 கா�ம் உைடய� அரண். (�றள் 742) 

मिणनीरुम् मण्णुम् मलैयुम् अिणिनऴल् 
काडुम् उडैयद ुअरण्। (कुरल 742) 

 मिण समान जल, समतल भूिम र जंगल घना पहाड; 
 कहलाउँछ त्यो दगुर् जसको छ ियनमा आड। 
 पयार्� स्वच्छ जल भएको ठाउँ, समतल मैदान, पहाड र घना जङ्गल भएको दगुर् न ैआदशर् दगुर् हो। (जहा ँ
 संकटका समय पयार्� जल तथा जलमािथ आि�त उत्पादन गनर् स�कयोस्, लु�े आड, आ�मण गनर्का लािग 
 अग्लो पाहाड र श�ु आगमनमािथ बाधा �दने �चुर साधन उपलब्ध छ।) 
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76. ெபா�ள்ெசயல்வைக 

पॊरुळ्सॆयल् वहै - �व� स�य गन� �व�ध 

 ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
 எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 

सॆय्ह पॊरुळैच् चऱुॆनर् सॆरु�ऱुक्कुम् 
ऎह्हुअदिऩऱ्  कू�ऱयद ुइल्। (कुरल 759) 

 श�ुको गवर् तोड्न तेज श� छ जो िस�; 
 धनभन्दा ठूलो अक� छैन जो सं�ह गछर् िव�। 
 आफ्नो पौरखको बलले पयार्� धन आजर्न गर। श�ुको गवर् र धृ�ताको दमन गनर् धनभन्दा ती�ण श� अक� 
 कुनै छैन। 

 

77. பைடமாட்ச� 

पडैमािट्च - सैन्यको मह�व 

 மறம்மானம் மாண்ட வழிச்ெசல� ேதற்றம்  
எனநான்ேக ஏமம் பைடக்�. (�றள் 766) 
मऱम् माऩम् माण्ड विऴ�ॆलवु तेऱ् ऱम् 
ऎऩनाऩ्गे एमम् पडैक्कु। (कुरल 766) 

 रा�ु शौयर्मान िव�वस्तता, औ गनुर् सद�वहार; 
 सेनाका लािग ियनै रक्षक गुण छन् चार। 
 शौयर्मान पुखार्�ारा गृिहत सन्मागर्को अनुसरण गरी राजा अथवा नेताको िव�ास पा�ता �ा� गनुर् यी चार 
 सेनाको �े� गुण हो। 
 

78. பைடச்ெச�க்� 

पडै�ॆरु�ु - सैन्य श�� 

 ேபராண்ைம என்ப த�கண்ஒன்� உற்றக்கால் 
ஊராண்ைம மற்றதன் எஃ�. (�றள் 773) 
पेराण्मै ऎऩ्प तऱुकण्ऒऩ्ऱु उऱ् ऱ�ाल ्
ऊराण्मै मऱ् ऱदऩ् ऎह्हु। (कुरल 773) 

 श�ुलाई रणमा जीत् न ुवीर कमर् कहलाउँछ; 
 दःुखमा श�ु सहायता वीर कमर्को �े�ता कहलाउँछ। 
 श�ुको सामना गन� वीरतालाई शा�कारहरु उ�कोटीको पुरुषाथर् मान्छन् तथा संकटका बेला श�ुलाई 
 सहायता गनुर् त्यस पुरुषाथर्को �ेश्ठता हो। 
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79. நட்� 

नट् प ु- �म�ता (�म�ता) 

 உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 
उडु�ै इऴन्दवऩ् कैपोल आङ्गे 
इडु�ण् कळैवदाम् नट्पु। (कुरल 788) 

 व� खोिलए तुरन्त सम्हाल्न तत्पर छन् जसरी हात; 
 िवपित�स्त िम�लाई सम्हाल्छन् उसरी रही उनका साथ। 
 जसरी आफ् नो व� खो�लंदा तुरन्त यसलाई सम्हाल्न आफ्ना हात अिघ बढ्छन् उसरी नै सच् चा िम� 
 िवपि�मा परेका आफ्ना िम�लाई सम्हाल्न अिघ बढ्छन्। 

 

80. நட்பாராய்தல் 

नट् पाराय् दल् - �म�ताको परख 

 ேகட்��ம் உண்�ஓர் உ�தி கிைளஞைர  
நீட்� அளப்பேதார் ேகால். (�றள் 796) 
के��ऩुम् उण्डुओर् उऱु�द इळैञरै 
नी�� अळप्पदोर् कोल्। (कुरल 796) 

 छिव �ितवेदन ई�रको छ किहले वरदान; 
 को कित सुहृदय छ, िवपदमा खुल्छ उनको मान। 
 िवपि� पिन एक �कारको ईश् वरले �दएको वरदान नै हो। िवपि�मा नै िम�को स्वभाव जा� स�कन्छ तथा 
 यसले िम�को स्वभाव ना�े मापदण्डको काम गछर्। 
 

81. பைழைம 

पऴैमै - �चरस्थायी �म�ता 

 பைழைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யா�ம்  
கிழைமையக் கீழ்ந்திடா நட்�. (�றள் 801) 
पऴैमै ऎऩप्पडुवद ुयादॆिऩऩ् यादम्ु 
�कऴमैयैक् क�िऴ्न्दडा नट्पु। (कुरल 801) 

 जे परे पिन अिधकारिसत गछर्न् जन इ�; 
 ितरस्कार नगरी मा�ु यो मै�ी हो घिन�। 
 िम�ले आफ्नो अिधकार सम्झी कुनै कायर् गछर्न् भने अन्जानमा भूल भयो भने कसैका अिघ उनको ितरस्कार 
 नगनुर् नै चीर िम�ताको लक्षण हो। 
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82. தீநட்� 

तीनट् प ु- �म�ताह�न 

 கனவி�ம் இன்னா� மன்ேனா விைனேவ�  
ெசால்ேவ� பட்டார் ெதாடர்�. (�றள் 819) 
कऩिवऩुम् इऩ्ऩाद ुमऩ्ऩो िवऩवेैऱु 
सॊल्वेऱु प�ार् तॊडबुर्। (कुरल 819) 

 कथनी करनीमा छ अन्तर जसको भन्छन् केही गछर्न् िवपरीत 
 सदा त्याज्य छ सपनामा पिन यीनको दखुदायी �ीत। 
 जसको कथनी (बोली) र करनीमा (काम गराइ) मा अन्तर छ, अथार्त् मुखले एउटा कुरा बोल्छन् र कामले 
 अक� गछर्न् भने यस्ता �ि�को िम�ता स्व�मा पिन दखुदायी हुन्छ। 

 

83. �டாநட்� 

कूडानट् प ु- झूटो �म�ता 

 ெதா�தைக �ள்�ம் பைடெயா�ங்�ம் ஒன்னார்  
அ�தகண் ணீ�ம் அைனத்�. (�றள் 828) 
तॊऴ�दकै युळ्ळुम् पडैयॊडुङ्गुम् ऒऩ्ऩार् 
अऴ�दकण् णीरुम् अऩै�।ु (कुरल 828) 

 कपटीको �णाम- कर अ�िलमा लुकेको छ शा�धार; 
 ितमीलाई डुबाउने सागर हो श�ुको नयनको जलधार। 
 श�ुले �णाम गनर् जोड़ेको दईु करमा पिन अ� लुकाएको हुन्छ उसको अ�ु जलधारमा पिन यही भाव हुन्छ। 
 यसैले श�ुले �णाम गरेको वा उसका आँखामा आँस ुदेखी धोका खानु हुदैँन। 
 

84. ேபைதைம 

पेदैमै - मूढता 

 ேபைதைம என்ப�ஒன்� யாெதனின் ஏதம்ெகாண்�  
ஊதியம் ேபாக விடல். (�றள் 831) 
पेदैमै ऎऩ्बदऒुऩ्ऱु यादॆिऩऩ् एदम् कॊण्डु 
ऊ�दयम् पोह िवडल्। (कुरल 831) 

 मूढता केलाई भ�ु? जो छ दारुण दाग; 
 हानी�दलाई �हण गरी लाभ�दको जो गछर् त्याग। 
 मूढता वा मूखर्ता केलाई भ�ु? आफ्ना लािग हानीकारक कायर्, वस्तु वा �ि�लाई �हण गनुर् तथा 
 लाभदायक वस्तुको त्याग गनुर् नै मूढता हो। 
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85. �ல்லறிவாண்ைம 

पुल् ल�ऱवाण् मै - अहंकारयु� तचु्छ बु�� 

 உலகத்தார் உண்ெடன்ப� இல்ெலன்பான் ைவயத்�  
 அலைகயா ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 850) 

उलह�ार् उण्डॆऩ्बद ुइल्लॆऩ्बाऩ् वैय�ु 
अलहयैा वै�प् पडुम्। (कुरल 850) 

 जगत जसको अिस्तत्वलाई ‘’छ’’ भनी िलन्छन ्मान; 
 जो मान्दैनन् यस सत्यलाई रहन्छन् उनी �ेत समान। 
 संसारले जुन वस्तकुो अिस्तत्वलाई ‘’छ’’ भनी स्वीकार गछर् त्यही अिस्तत्वलाई छैन भनी अस्वीकार गन� 
 �ि� संसारमा �ेत झ� अलग्गै रहनु पछर्। संसारले यस्ता �ि�लाई स्वीकार गद�न। 

 

86. இகல் 

इहल् - �वभेद 

 இகெலன்ப எல்லா உயிர்க்�ம் பகெலன்�ம்  
 பண்பின்ைம பாாிக்�ம் ேநாய். (�றள் 851) 

इहलॆऩ्ब ऎल्ला उियक्कुर् म् पहलॆऩ्ऩुम् 
पिण्बऩ्मै पा�रक्कुम् नोय्. (कुरल 851) 

 सबै �ाणीमा फूट नै भन्छन् बुि�मान लोग; 
 अनमेल भाव अनथर्को पोषण गछर् यो रोग। 
 िवभेदको भावना न ैत्यो रोग हो जसले सबै �ाणीमा अन्य �ाणीहरू�ित अमेल भाव (परायापनको भावना) 
 जस्तो अवगुणलाई बढाउँछ। 
 

87. பைகமாட்ச� 

पहैमािट्च - श�ुताको �भाव 

 வ�யார்க்� மா�ஏற்றல் ஓம்�க ஓம்பா  
 ெம�யார்ேமல் ேமக பைக. (�றள் 861) 

विलयाक्कुर्  माऱुएऱ् ऱल् ओम् बुह ओम् बा 
मॆिलयाम�ल् मेह पह.ै (कुरल 861) 

 बलवानिसत लड़्न नजानु मनमा राखी वैर 
 कमजोरको श�ुता सदा रा�ु मनमा ख़ैर। 
 आफूभन्दा बलवान�ित श�ुता राखी उनको िवरोध गनर् छोड, आफूभन्दा बलहीनसंग श�ुता नछोडी 
 त्यसबाट लाभ उठाउनु पछर्। 
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88. பைகத்த�றம் ெதாிதல் 

पहै��ऱम् तॆिरदल ्- श�ुश��को ज्ञान 

 பைகெயன்�ம் பண்பி லதைன ஒ�வன் 
நைகேய�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 871) 
पहऎैऩ्ऩुम् पिण्ब लदऩै ऒरुवऩ् 
नहयैेयुम् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अऩ्ऱु. (कुरल 871) 

 श�ु उमान� बीज य�िप भए पिन सहज प�रहास; 
 सदा घातक श�ुभाव छ किहले आउन न�दनु पास। 
 श�ु उमान� सिजलो िबउ कसलैाई प�रहार गनुर् र उसलाई हाँसो-ठ�ा गरेर उडाउनु हो। कसैको प�रहास गदार् 
 यसले श�ुभाव जन्माउन छ र आफूलाई हानी गछर्। त्यसलैे कैले पिन श�ुभाव उत्पन् न गराउने प�रहास गन� 
 बानी आफुमा किहल्य ैआउन न�दनु। 

 

89. உட்பைக 

उट् पहै - आन्तिरक श�ु 

 உடம்பா� இலாதவர் வாழ்க்ைக �டங்க�ள்  
 பாம்ேபா� உட�ைறந் தற்�. (�றள் 890) 

उडम् बाडु इलादवर् वाऴ्�ै कुडङ्गरुळ् 
पाम्बोडु उडऩुऱैन् दऱ् ऱु. (कुरल 890) 

 आपसमा मेल छैन, तन िमलन, उर-अन्तर दाह; 
 ियनका साथ रहनु जसरी झोपडीमा सपर्सिहत िनवार्ह। 
 जोिसत मन िमल्दैन यस्ता �ि�का साथ एउटै घरमा रही जीवन िबताउनु झोपडीमा सपर्का साथ वास गनुर् 
 समान हो – सँधै �ास र भयसंको सहवास।  
 

90. ெபாியாைரப் பிைழயாைம 

पॆिरयारैप ्�पऴैयामै - ठूलाहरूको अपमान नगनुर् 

 ெபாியாைரப் ேபணா� ஒ�கின் ெபாியாரால்  
 ேபரா இ�ம்ைப த�ம். (�றள் 892) 

पॆ�रयारैप् पेणाद ुऒऴ�िहऩ् पॆ�रयाराल ्
पेरा इडुम्बै तरुम्. (कुरल 892) 

 �बलको न सम्मान गनुर् न उनीितर �दन ुध्यान; 
 नाना िविध यस्तो गनार्ले गछर् यसले दःुख �दान। 
 शि�शाली र �बल �ि�को न धेरै सम्मान गनुर् न ध्यान �दनु। त्यो �वहारले ितमीलाई दारुण दःुख �बल 
 �ि�बाट �ा� हुन्छ। यसैले त्यस्ता �ि�तफर्  ध्यान न�दनु। 
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91. ெபண்வழிச் ேசறல் 

पॆण् व�ऴच् चेऱल ्- नार�का वशमा नहुन ु

 மைனவிைழவார் மாண்பயன் எய்தார் விைனவிைழவார்  
 ேவண்டாப் ெபா��ம் அ�. (�றள் 901) 

मऩैिवऴैवार् माण्पयऩ् ऎय्दार् िवऩैिवऴैवार् 
वेण्डाप् पॊरुळुम् अद.ु (कुरल 901) 

 �ीमािथ छन् जो आस� उनलाई िमल्दैन धमर्; 
 अथर् �ा� गनर् चाहनकेा लािग घृिणत वस्तु छ त्यो कमर्। 
 �ी वा प�ीमािथ आस� भई उसका कथनअनुसार चल्ने �ि�लाई धमर् र अथर् �ा�ी दलुर्भ छ। अथार्त् 
 प�ीको दासत्वमा रुिच रा�ु हुदैँन। 

 

92. வைரவின் மகளிர் 

वरै�वऩ् मह�ळर् - वेश्या 

 அன்பின் விைழயார் ெபா�ள்விைழ�ம் ஆய்ெதா�யார்  
 இன்ெசால் இ�க்�த் த�ம். (�றள் 911) 

अिऩ्बऩ् िवऴैयार् पॊरुिळ्वऴैयुम् आय्तॊिडयार् 
इऩ्सॊल् इऴ�क्कुत् तरुम्. (कुरल 911) 

 धन लोलुप, �ंृगारय�ु विनताको त्यो कृितम प्यार; 
 �ेम होइन हो त्यो मोहपाश, गछर् मानवको संहार। 
 कसैको हृदयिसत नभई धनिसत �ेम गन� वेश्याको मधुर वचन र मोहनी रुपको मोहपाशलेले �ि�लाई �ेम 
 होइन केवल ताप र पीडा मा� �दन्छ। 
 

93. கள்�ண்ணாைம 

कळ्ळुण्णामै - म�पान �नषधे 

 கள்�ண்ணாப் ேபாழ்தில் களித்தாைனக் கா�ங்கால்  
 உள்ளான்ெகால் உண்டதன் ேசார்�. (�றள் 930) 

कळ्ळुण्णाप् पोिऴ् दल् किळ�ाऩैक् काणुङ् गाल्  
उळ्ळाऩ्कॊल् उण्डदऩ् सोवुर्. (कुरल 930) 

 नशा नगरेका बेला अरु नशेडीको दगुर्ित हरेी गर िवचार; 
 यही कुगित आफ्नो पिन हुन सक्छ होश गर। 
 रक्सी िपउने बानी भएको �ि� आफू निपएका बेला अरु मदम�हरूलाई हरेेर म�पान गनार्ले आफुमािथ 
 उत्प� हुने दगुर्ितको कल्पना गरोस्। उसका मनमा मैले म�पान गदार् पिन सायद यस्त ैअवस्था हुदँो हो भ�े 
 िवचार आउन पद�न? 
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94. �� 

सूदु - जुवा नखेल्न ु

 ேவண்டற்க ெவன்றி��ம் �திைன ெவன்ற�உம்  
 �ண்�ல்ெபான் மீன்வி�ங்கி யற்�. (�றள் 931)  

वेण्डऱ् क वॆिऩ्ऱिडऩुम् सू�दऩै वॆऩ्ऱदउूम् 
तूिण्डल्पॊऩ् मीिऩ्वऴ�िङ्क यऱ् ऱु. (कुरल 931) 

 िवजय लाभ भए पिन लोभवश नखेल्नु जुवा पाश; 
 माछालाई प�न हालेको चारो झ� यो िवजयले गछर् नाश। 
 जुवा खेल्ने इच्छा रा�ु हुदैँन चाह ेजीत आफ्नै हातमा �कन नहोस्। �कनभन ेएकपल्ट जीत �ा� भएपिछ त्यो 
 माछालाई चारो उनेर हालकेो काँडा झ� हो, जसलाई चारो सम्झी माछाले िनल्छ र जालमा फँस्छ। एकपल्ट 
 िवजय �ा� भएपिछ त्यही लोभमा जुवाको लत लाग्छ र आफ्नो िवनाश हुन्छ। 

 

95. ம�ந்� 

मरुन्दु - औष�ध 

 மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
 ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

माऱुबाडु इल्लाद उिण्ड मऱु�ुिण्णऩ् 
ऊऱुबाडु इल्लै उियक्कुर् . (कुरल 945) 

 शरीरिवरु� भोजन नहोस्, होस् समुिचत प�रमाण; 
 यस्तो संयमको भोजन छ सकल �ािध िनवाणर्। 
 आफ्नो शरीरलाई निबराउने आहार उिचत मा�ामा य�द संयमिसत ढङ्गले खाने गरे यसले सबै रोग 
 ला�बाट बचाँएर शरीर स्वस्थ राख्छ। 
 
96. ��ைம 

कु�डमै - कुलीनता 

 இல்பிறந்தார் கண்ணல்ல� இல்ைல இயல்பாகச்  
ெசப்ப�ம் நா�ம் ஒ�ங்�. (�றள் 951) 
इल् िपऱन्दार् कण्णल्लद ुइल्लै इयल्बाहच् 
चॆप्पमुम् नाणुम् ऒरुङ्गु. (कुरल 951) 

 ल�ा- ि�करण- एकता जन्मजात छन् यी सुन्दर भाव; 
 छैन सुलभ सबैलाई मा� यो कुलीनताको सहज स्वभाव। 
 ल�ा-पाप कमर् गनर्बाट लजाउनु, ि�करण एकता-मन, वचन र कमर्को ऐक्य भाव हुनु, यी दईु अपूवर् 
 भावको मेल कुलीन घरानाका �ि�हरूमा मा� पाइन्छ। 
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97. மானம் 

माऩम् - स्वा�भमान 

 மயிர்நீப்பின் வாழாக் கவாிமா அன்னார்  
 உயிர்நீப்பர் மானம் வாின். (�றள் 969) 

मियन�िप्पऩ् वाऴाक् कव�रमा अऩ्ऩार् 
उियन�प्पर् माऩम् व�रऩ.् (कुरल 969) 

 सुरा गाई जसरी चंवर काट्त ैत्याग्छे �ाण; 
 नरह ेमान नरा�ु �ाण स्वािभमानी को छ शान। 
 जसरी च�री गाईको पुच्छर (चंवर जो हामी पिव� कायर्मा पूजा�दमा �योग गछ�।) काट् नासाथ त्यसले 
 आफ्नो �ाण त्यागी�दन्छे (यो जन�ुित छ �क च�रीलाई आफ्नो पुच्छरको ठूलो अिभमान हुन् छ, र त्यसलाई 
 काटेको अपमान सहन नसक� आफ्नो �ाण त्याग्छे) उसरी नै स्वािभमानी �ि� आफ्नो सम्मानमा दाग 
 लागेपिछ बाँच् नु भन्दा �ाण त्याग् नुमा न ैआफ्नो हीत ठान्दछन्। 

 

98. ெப�ைம 

पॆरुमै - महानता 

 பிறப்ெபாக்�ம் எல்லா உயிர்க்�ம் சிறப்ெபாவ்வா  
 ெசய்ெதாழில் ேவற்�ைம யான். (�றள் 972) 

िपऱप्पॊक्कुम् ऎल्ला उियक्कुर् म् िसऱप्पॊव्वा 
सॆय्तोिऴल् वेऱ् ऱुमै याऩ.् (कुरल 972) 

 जनम कालमा सब समान, साना-ठूलाको छैन भाव; 
 पतीत, महान बनाउँछ ितनका गुण र कमर् स्वभाव। 
 सबै मािनस जन्म �लँदा एकै समान हुन्छन्।ितनमा सानो ठुलोको भेद हुदैँन। तर कमर् भदेका कारणले ितनका 
 गुणहरूमा िविभ�ता आउँछ। �े� कमर् गनार्ले �े� र नीच कमर् गनार्ले मािनस नीच कहलाउँछन्। 
 

99. சான்றாண்ைம 

साऩ्ऱाण् मै - सवर्गुण-सम् प�ता 

 ஆற்�வார் ஆற்றல் பணிதல் அ�சான்ேறார்  
 மாற்றாைர மாற்�ம் பைட. (�றள் 985) 

आऱ् ऱुवार् आऱ् ऱल् पिणदल् अदसुाऩ्ऱोर् 
माऱ् ऱारै माऱ् ऱुम् पडै. (कुरल 985) 

 बलवानको परम शि� छ िवनयशीलता र न� स्वभाव; 
 यस शि�का �भावमा श�ु त्याग्छन् श�ुता भाव। 
 बलवानको बल ितनको िवन�ता हो। त्यस अ�ले गुणवानले आफ्ना श�ुलाई पिन िम� बनाउँछन्। 
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100. பண்�ைடைம 

पण्बुडैमै - �श�ाचार 

 அரம்ேபா�ம் �ர்ைமய ேர�ம் மரம்ேபால்வர்  
மக்கட்பண்� இல்லா தவர். (�றள் 997) 
अरम्पोलुम् कूम�य रेऩुम् मरम्पोल्वर् 
म�ट्पण्बु इल्ला दवर्. (कुरल 997) 

 य�िप छ रेती समान ती�ण बुि� िनदान; 
 तर मानव संस्कृित नभए नर छन् शुष्क वृक्ष समान। 
 मानवमा हुनुपन� �े� गुण नभएका �ि� भावनाशून्य वृक्ष समान हुन्छन् (रुख काटेर रहकेो मुढो, ठुटो 
 जस्तो) चाह ेउसको बुि� रेतीको धार समान ती�ण �कन नहोस्। 

 

101. நன்றியில் ெசல்வம் 

न�ऩ्ऱ�यल् सॆल् वम् - �नष्फल धन 

 ைவத்தான்வாய் சான்ற ெப�ம்ெபா�ள் அஃ�உண்ணான்  
ெசத்தான் ெசயக்கிடந்த� இல். (�றள் 1001) 
वै�ाऩ्वाय् साऩ्ऱ पॆरुम्पॊरुळ् अह्दउुण्णाऩ् 
सॆ�ाऩ् सॆय��डन्दद ुइल्. (कुरल 1001) 

 सदपुयोग नगरे �थर् हुन्छ जोड़ेको धन अपार; 
 मृतकतुल्य ितनी मािनन्छन्, सम्पित सारा बेकार। 
 य�द कुनै �ि�ले �चुर धनरािश सं�ह गरेर पिन यसको उपभोगको आनन्द उठाउँदैन भने उसले त्यो धनको 
 उपभोग गरेन। उसको  
 (धनरूपी) जीवन (उपभोगहीन)  अथार्त मृतकको समान हो। (यहाँ धन उपभोग गनुर्को अथर् रा�ो काम- 
 सुकमर्मा खचर् गनुर् हो।) 
 

102. நா�ைடைம 

नाणुडैमै - ल�ा भाव 

 க�மத்தால் நா�தல் நா�த் தி��தல்  
 நல்லவர் நா�ப் பிற. (�றள் 1011) 

करुम�ाल् नाणुदल् नाणुत् ितरुनुदल ्
नल्लवर् नाणुप् िपऱ. (कुरल 1011) 

 अकरणीय गरे, नतमस्तक यही ल�ाको भाव; 
 रूपवती, शीलवतीको ल�ा भाव छ सहज स्वभाव। 
 अयोग्य कमर् गदार् (नरा�ो कमर्पाप) उत्प� हुने ल�ा नै ल�ाशीलता हो। सुन्दर शीलवती नारीको सहज 
 ल�ा त उसको स्वभाव हो। 
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103. ��ெசயல்வைக 

कु�डसॆयल् वहै - वंश चलाउन ेर��त 

 க�மம் ெசயஒ�வன் ைக�ேவன் என்�ம்  
ெப�ைமயின் ��ைடய� இல். (�றள் 1021) 
करुमम् सॆयऒरुवऩ् कैदवेूऩ् ऎऩ्ऩुम् 
पॆरुमैियऩ् पीडुडैयद ुइल्. (कुरल 1021) 

 दढृ कतर्� सुपथमा जबसम्म नभए कृत कायर्; 
 योभन्दा ठूलो जीवनमा कुन छ गौरव कायर्। 
 कुल गौरव उपयु� कायर् गनर्बाट पिछ नहट्ने िवचार गरी �य� गनुर्भन्दा ठूलो अक� कुनै कुरा छैन। 

 

104. உழ� 

उऴवु - कृ�ष 

 �ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 
सुऴऩ्ऱुम्एप्र् िपऩ्ऩद ुउलहम् अदऩाल्  
उऴन्दम्ु उऴवे तलै. (कुरल 1031) 

 छ धन्धाउ�ोग धेरै त र खेती छ सबको आधार; 
 क�साध्य तर जीवन �दने कृिष नै सवर्�मुख �पार। 
 संसारमा चाह ेजि� नै �वसायहरू गरे पिन यसको वास्तिवक आधार कृिष नै हो। (िबना यो मािनसको 
 गुजारा चल्दैन।) यसैले क��द भए पिन कृिष नै उ�म �साय हो। 
 

105. நல்�ர� 

नल् हुरवु - दिर�ता 

 இன்ைமயின் இன்னாத� யாெதனின் இன்ைமயின்  
 இன்ைமேய இன்னா த�. (�றள் 1041) 

इऩ्मैियऩ् इऩ्ऩादद ुयादॆिऩऩ् इऩ्मैियऩ् 
इऩ्मैये इऩ्ऩा दद.ु (कुरल 1041) 

 सोधेमा-दा�र�य समान दखुी छन् को महान; 
 त दखुद दा�र�य सम द�र�ता नै छन् जान। 
 य�द कसैले सोधे द�र�ता झ� दखुदायी अक� कुन कुरो छ? (यही उ�र �दनु रा�ो) द�र�ता समान दखुदायी 
 द�र�ता स्वयं नै छ। अक� कुनै छैन। 
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106. இர� 

इरवु - भीख मा�ु 

 இரக்க இரத்தக்கார்க் காணின் கரப்பின்  
 அவர்பழி தம்பழி அன்�. (�றள் 1051) 

इर� इर��ाक्र्  कािणऩ् करिप्पऩ् 
अवपर्िऴ तम् पिऴ अऩ्ऱु. (कुरल 1051) 

 गर याचना उनीसँग जो छन् पुरा गनर् माग समथर्; 
 िवमुख गरे ती छन् दोषी याचकको मा� ुनै �थर्। 
 याचना गनर्योग्य �ि�िसत मा� याचना गनुर्पछर् मेरामा छैन भनी य�द िभक्षा (दान) �दँदैनन् भने यसमा 
 ती �ि�को दोष छ याचकको कुनै दोष छैन। 

 

107. இரவச்சம் 
इरव�म् - भीख मा� डर मा�ु 

 இரந்�ம் உயிர்வாழ்தல் ேவண்�ன் பரந்�  
 ெக�க உலகியற்றி யான். (�றள் 1062) 

इरन्दम्ु उियवार्ऴ्दल् वेिण्डऩ् परन्द ु
कॆडुह उलिहयऱ् �ऱ याऩ्. (कुरल 1062) 

 िविधका िवधानले भीख मागेर खाए; 
 क�ले मारी मारी ितनी न� �� भए। 
 यो संसारमा केही मािनस याचना गरेरै जीवनयापन गरुन भ�े िवधाताको िवधान छ भने ती िवधाता स्वयं 
 त्यो याचक झ� यताउता दःुखका ज�ालमा परी भ�ता�ररहन्छन् र उनको पिन नाश हुन्छ। 
 

108. கயைம 

कयमै - नीचता 

 மக்கேள ேபால்வர் கயவர் அவரன்ன  
ஒப்பாாி யாம்கண்ட� இல். (�றள் 1071) 
म�ळे पोल् वर् कयवर् अवरऩ् ऩ 
ऒप् पारी याम् कण् डद ुइल्. (कुरल 1071) 

 मानव र अधम मानवको रूप-रंगमा जो सादशृ्य; 
 अन्य वस्तुमा यस्तो सामान्यता, देिख� जगमा अक� दशृ्य। 
 नीच �ि� पिन हदेार् अरू मािनस झ� देिखन्छन्, अथार्त नीच �ि� र �े� गुण भएको �ि�का रूपरंगमा 
 केही फरक हुदैँन। (यि�को समानता अरू कुनै वस्तुमा पाइ�।  
 (यहाँ किवले �ंग्य गरेका छन्। यो कस्तो आ�यर्को कुरो हो िवपरीत गुण भएको दईुवटा वस्तु पिन एक रूप 
 �तीत हुन्छ।) 
 


	अध्याय 2 – तिरुवल्लुवरको जीवनगाथा
	तिरुवल्लुवरका बारेमा हामीलाई निश्चित रूपमा थाहा भएको एउटै कुरा उहाँले हाम्रा लागि छोडेर जानुभएका १,३३० कुरलहरू हुन्। उहाँको जन्म, परिवार र पेसाबारे भनिने अधिकांश कुराहरू पछिल्ला परम्पराहरूद्वारा जोडिएका किंवदन्तीहरू हुन्। तैपनि, यो ग्रन्थ स्वयंले आफ्न...
	“वल्लुवन्” नाममा आदरार्थी शब्द “तिरु” थपेर “तिरुवल्लुवर” बनेको हो। परम्पराले उहाँलाई अनेकौँ आदरार्थी नामहरू प्रदान गरेको छ: नायनार, देवर, दैवप्पुलावर, मुधर्पावलर, नान्मुगनार, माधनुबाङ्गी, सेन्नाप्पोधर, पेरुनाव लर, र पोय्यिल पुलावर। यी नामहरूले तमिल सम...
	तिरुक्कुरलमा कुल १,३३० श्लोकहरू (कुरल) रहेका छन्, जसलाई १०-१० ओटा श्लोकका समूहमा १३३ अध्यायहरू मा वर्गीकृत गरिएको छ। यो ग्रन्थ मुख्य तीन खण्ड (पाल - Paal)- धर्म (अरम - Aram), अर्थ (पोरुल - Porul) र काम/प्रेम (इन्बम - Inbam) मा विभाजित छ। यसको प्रत्येक...
	कुरलको छन्दोबद्ध संरचना
	वेन्बा (Venba)
	यही संक्षिप्तता नै कुरलको मुख्य शक्ति हो। प्रख्यात तमिल कवयित्री अव्वाईयार (Avvaiyar) ले यसको प्रशंसा गर्दै भन्नुभएको थियो, "एउटा अणुलाई छेड्एर त्यसमा सात समुद्रहरू खन्याएजस्तै" (अतिसीमित शब्दहरूमा गहिरो र विशाल अर्थ समेट्नु)। यसको यो विशिष्ट रूप सम्झ...
	तिरुक्कुरलमा प्रयोग गरिएका विशेष नामहरू तथा उपाधिहरू

	अध्याय 4 – टीकाकार र संस्करणहरूको इतिहास
	दशौँदेखि तेह्रौँ शताब्दीको बीचमा, दश जना टीकाकारहरूले तिरुक्कुरलमाथि आफ्ना टीकाहरू लेखेका थिए: धर्मर (Dharumar), मनक्कुडवर (Manakkudavar), थामतर (Thamathar), नच्चर (Nachchar), परिधियार (Paridhiyar), परिमेलालगर (Parimelazhagar), थिरुमलाइयर (Thirumalaiy...
	आधुनिक टीकाहरू
	शताब्दीौँसम्म तिरुक्कुरललाई तालपत्रका हस्तलिपिहरूमा उतारेर सुरक्षित राखिएको थियो। सन् १८१२ मा थानथुरका ज्ञानप्रकाशार (Gnanaprakasar of Thanjavur) ले 'नालदियाार' (Naladiyar) र 'थिरुवल्लुवमालै' (Thiruvalluvamalai) सँगै यसको पहिलो मुद्रित संस्करण प्रकाशि...
	डिजिटल युग

	अध्याय 5 – वल्लुवमको सार्वभौमिक ग्रन्थ
	तिरुक्कुरललाई एक सार्वभौमिक ग्रन्थ (Universal Scripture) का रूपमा उच्च सम्मान दिइएको छ। यो जीवनयापनसम्बन्धी एक मार्गदर्शक ग्रन्थ हो, जसले उच्च स्तरको एकाग्रता र गहिराईका साथ मानव जीवनका आधारभूत मूल्यमान्यताहरूलाई उजागर गर्दछ। तिरुवल्लुवरले मानिसले कसर...
	प्रेम: मानव जीवनको आधार
	बाँच्नुको अर्थ केवल शरीरलाई जीवन्त राख्नु मात्र होइन। जीवनले तब मात्र सार्थकता पाउँछ, जब मानिसको मनमा अन्य प्राणीहरूको सुख र दुःखलाई महसुस गर्न सक्ने चेतना हुन्छ। अतः, तिरुवल्लुवरको दृष्टिकोणमा प्रेम केवल मानवको एउटा सामान्य गुण मात्र होइन; यो त मानव ...
	प्रेम केवल कोमलता वा मृदुलताको प्रतीक मात्र होइन। यो त मानिसलाई आफ्नो कर्तव्य पूरा गर्न, अरूका लागि आत्मत्याग गर्न र न्यायको पक्षमा साहसपूर्वक उभिन प्रेरित गर्ने एक आन्तरिक सामर्थ्य र आत्मबल पनि हो।
	आफूलाई परेको पीडा के हो भन्ने जानेको मानिसले कसरी अरू प्राणीहरूमाथि उस्तै पीडा पुऱ्याउन सक्छ?” भन्ने यस एउटै प्रश्नमा धर्म वा नैतिकताको गहिरो आधार प्रकट भएको छ। अरूको ठाउँमा आफूलाई राखेर हेर्न सक्ने (परानुभूतिले युक्त) हृदय नै धर्मको वास्तविक आरम्भ हो।
	आजको विश्वका लागि सन्देश
	गृहस्थ जीवनको मूल उद्देश्य : अतिथि सत्कार
	यसको गहिरो र वास्तविक मर्म छ, आफूले प्राप्त गरेको धन वा संसाधनलाई केवल आफूभित्र मात्र सीमित राख्नु (साँचेर राख्नु वा एक्लै उपभोग गर्नु) धनको साँचो प्रयोग गर्नु वा सार्थकता होइन।
	प्रफुल्ल अनुहार र भाव: भोजनभन्दा श्रेष्ठ
	वल्लुवर भन्नुहुन्छ- जसरी 'अनिच्चम्' फूल सुँघ्नेबित्तिकै ओइलाएर जान्छ, त्यसरी नै यदि अतिथिलाई अनिच्छुक वा मलिन अनुहारले स्वागत गरियो भने तिनको हृदय ओइलाउँछ। उहाँले यहाँ सूक्ष्म रूपमा यो शिक्षा दिनुभएको छ कि साँचो अतिथि सत्कार पस्किएको भोजन वा वस्तुको प...
	यो विचार आजको सहरीकृत र व्यक्तिवादी जीवनमा पनि उत्तिकै सान्दर्भिक छ। आधुनिक अतिथि सत्कार केवल भोजन अर्पण गर्नुमा मात्र होइन, अरूको आदर-सम्मान गर्नु, नयाँ आगमनकर्ताहरूलाई न्यानो स्वागत गर्नु र सहयोगको खाँचो परेकाहरूको साथमा उभिनुमा निहित छ।
	तिरुक्कुरलमा अतिथि सत्कार भोजन दिने भौतिक क्रिया मात्र होइन; यो त हृदयको साटासाट (आत्मीयता) गर्ने धर्म हो। धनको श्रेष्ठता र पहिचान त्यसको सञ्चय वा अधिकारमा होइन, त्यसको बाँडफाँडमा हुन्छ। घरको महानता त्यहाँभित्रका भौतिक सुख-सुविधामा होइन, बल्कि त्यहाँ ...
	तिरुवल्लुवरले 'अहिंसा' अर्थात् कुनै पनि जीवको हत्या नगर्नु वा प्राण नलिनुलाई नै सार्वभौमिक करुणाको पहिलो र अनिवार्य मूलाधार बनाउनुहुन्छ।

	अर्को प्राणीको दुःख र पीडालाई आफ्नै मनमा अनुभूत गर्नु नै वास्तवमा 'जीवनप्रतिको करुणा' हो भन्ने यो कुरलले प्रष्ट पार्छ। हामीले यस्तो जीवनशैली रोज्नुपर्छ जसले कुनै पनि जीवलाई दुःख नपुऱ्याओस् भन्ने यस अध्यायको गहिरो सन्देश हो।
	आजको सन्दर्भमा यस विचारलाई जीव-संरक्षण, जैव-विविधता (Biodiversity) र पर्यावरणीय संवर्द्धन (Environmental Conservation) जस्ता आधुनिक अवधारणाहरूसँग जोड्न सकिन्छ। तिरुवल्लुवरको समस्त जीवप्रतिको करुणाले मानिस प्रकृतिको शासक वा मालिक होइन, तर प्रकृतिको जीव...
	तिरुक्कुरलमा जीवप्रतिको करुणाले मानव-प्रेमको सीमालाई अझ व्यापक र विस्तारित बनाउँछ। यस ग्रन्थले हामीलाई जसरी हामी आफ्नो जीवनको रक्षा गर्छौँ, त्यसरी नै समस्त प्राणीहरूको रक्षा गर्न र तिनलाई आदर गर्न सिकाउँछ। मानिसको महानता उसको शारीरिक वा राजनीतिक शक्ति...
	सद्गुण खण्डमा गृहस्थ जीवनको आचारसंहितापछि तपस्वी जीवनको आचारसंहिताको चर्चा गरिएको छ। यसका धेरै अध्यायहरूले 'त्याग' भन्नाले संसारबाट केवल भौतिक रूपमा अलग हुनु मात्र होइन; यसको अर्थ इच्छा, आसक्ति, क्रोध र अहङ्कारजस्ता मानसिक बन्धनहरूमाथि विजय प्राप्त गर...
	सच्चा त्याग बाहिरी पहिरन वा भेषभूषामा होइन, बल्कि हृदयमा निहित हुन्छ। इच्छालाई दमन नगरी केवल सन्यासीजस्तो देखिनुको कुनै अर्थ छैन। तसर्थ, थिरुवल्लुवरको वैराग्य वा त्याग भनेको आफैलाई नियन्त्रण गर्ने एक आन्तरिक अनुशासन हो।
	एउटा राम्रो समाज असल मानिसहरूबाट बनेको हुन्छ। केवल कानुनहरूले मात्र समाजलाई परिष्कृत गर्न सक्दैनन्; आत्म-संयम, इमानदारी, उत्तरदायित्वको भावना र नम्रता जस्ता गुणहरू प्रत्येक व्यक्तिको मनमा जरो गाडेर बसेका हुनुपर्छ। तिरुक्कुरलले यस विषयलाई 'व्यक्तिगत अन...
	ज्ञान र सीपले मानिसलाई जीवनमा प्रगति गर्न मद्दत गर्न सक्छन्, तर अनुशासनले मात्र त्यो प्रगतिलाई सम्मानयोग्य बनाउँछ। थिरुवल्लुवर जोड दिँदै भन्नुहुन्छ कि अनुशासनलाई आफ्नो प्राणभन्दा पनि बढी जोगाउनुपर्छ। यदि कुनै विद्वान् वा ज्ञानी व्यक्तिमा अनुशासनको कमी...
	यस कुरलले एउटा स्पष्ट र अकाट्य सत्य उजागर गर्दछ: शरीरमा लागेको घाउ समयक्रममा निको हुन सक्छ, तर शब्दहरूले मनमा छोडेको घाउ लामो समयसम्म कायमै रहन्छ। तसर्थ, व्यक्तिगत अनुशासनले केवल कर्म वा व्यवहारलाई मात्र नियन्त्रण गर्दैन; यसले मानिसको विचार, वाणी र भा...

	तिरुक्कुरलमा, व्यक्तिगत अनुशासन भनेको केवल बाहिरी बन्धन वा देखावटी नियन्त्रण होइन; यो त मानिसले स्वयंलाई अनुशासित र सन्तुलित राख्ने आन्तरिक आत्म-संयम हो। संयम, मिठासपूर्ण वाणी, इमानदारी, धैर्य र नम्रताले नै मानिसको वास्तविक मूल्य र श्रेष्ठताको फैसला ग...
	जसरी कमलको डाँठ पानीको गहिराइअनुसार माथि उठ्छ, त्यसरी नै मानिस पनि आफ्नो मनको उचाइअनुसार नै माथि उठ्छ। यस 'कुरल'ले उच्च आदर्श र आत्मविश्वास नै मानवीय प्रगतिको सुरुवात हो भन्ने कुरा सिकाउँछ।
	तपाईंले हातमा लिनुभएको वा सुरु गर्नुभएको कार्यमा जस्तोसुकै बाधा-अड्चनहरू आए पनि त्यसलाई बीचैमा नछोड्नुहोस्; सफलता प्राप्त नभएसम्म निरन्तर लागिरहनुहोस्। आत्म-विश्वास भनेको केवल बाधा-अड्चनहरू मात्र देख्ने मनस्थिति होइन; यो त त्यस्तो मानसिक मनोदशा हो जसल...

	तिरुक्कुरलको दृष्टिकोणमा, आत्म-विश्वास भनेको कुनै अहङ्कार वा दम्भी सोच होइन; यो त त्यस्तो मानसिक सामर्थ्य हो जसले आफ्नै क्षमतालाई चिनिन्छ, आफ्नो लक्ष्यलाई स्पष्ट पार्छ र अटल धैर्य तथा दृढताका साथ कर्ममा अघि बढ्छ। जब 'म सक्छु' भन्ने आन्तरिक विचार र 'म ...
	तिरुवल्लुवरले देखाउनु भएको सिकाइको मार्ग यो हो: जुन कुरा सिक्नुपर्छ, त्यसलाई राम्ररी सिक; र सिकेपछि सोही अनुरूप जीवन बिताऊ। शिक्षा भनेको केवल स्मृतिमा सूचनाहरू थुपार्नु मात्र होइन। वास्तविक शिक्षा भनेको स्पष्ट रूपमा ज्ञान आर्जन गर्नु र आफूले सिकेको कु...
	शिक्षा आर्जन गरेका वा पढे-लेखिएका व्यक्तिहरूसँग मात्र वास्तवमा आँखाहरू हुन्छन्। अशिक्षित व्यक्तिहरूका अनुहारमा आँखाहरूका ठाउँमा केवल दुई घाउ वा व्रण मात्र हुन्छन् भनी उल्लेख गरेर थिरुवल्लुवरको दर्शन (वल्लुवम) ले यो स्पष्ट पार्छ कि शिक्षा भनेको केवल बा...
	वल्लुवरले सचेतना, ज्ञान र साहसलाई नेताका आधारभूत गुणहरूका रूपमा उल्लेख गरेका छन्।
	तिरुक्कुरलले एउटा नेतामा हुनुपर्ने चारवटा गुणहरू उल्लेख गरेको छ: निर्भयता, गरिबहरूप्रति उदारता, ज्ञान र उत्साह।
	यस कुरलले स्वास्थ्यसम्बन्धी रोकथाममूलक दृष्टिकोण प्रस्तुत गर्दछ: यदि तपाईँले अघिल्लो पटक खाएको खाना पचिसकेपछि मात्र सन्तुलित मात्रामा भोजन गर्नुभयो भने, तपाईँ यस्तो अवस्थामा पुग्न सक्नुहुन्छ जहाँ शरीरलाई कुनै औषधिको आवश्यकता पर्दैन।
	सर्वप्रथम रोगको पहिचान गर्नुपर्छ, त्यसपछि त्यसको कारण पत्ता लगाउनुपर्छ, अनि उपचारको उपाय खोजेर उपयुक्त उपचार विधि अपनाउनुपर्छ। यस कुरलले उचित चिकित्सा पद्धतिको स्पष्ट स्वरूपलाई यसरी प्रस्तुत गरेको छ।

	तिरुक्कुरलमा चिकित्सासम्बन्धी आचारसंहिता केवल रोग निको पार्नेसँग मात्र सम्बन्धित छैन; यसमा बिरामीप्रतिको बुझाइ, ज्ञान, अनुसन्धान र जिम्मेवारीका साथ कार्य गर्ने कुरा समावेश छ। यसलाई विशिष्ट बनाउने पक्ष भनेको यसको यस्तो चिकित्सकीय दृष्टिकोण हो जसले केवल...
	मानसिक स्वास्थ्यका लागि असल मानवीय सम्बन्धहरू पनि आवश्यक हुन्छन्। प्रेम, मित्रता, मिठो वचन र कृतज्ञतालाई वल्लुवरले दिएको महत्त्व व्यक्तिको आन्तरिक जीवन र सामाजिक सम्बन्धहरूसँग जोडिएको छ।
	स्वार्थभन्दा माथि उठेर अरूप्रति फराकिलो हुने मन नै मानवताको सुरुवात हो।
	"अरूको पीडालाई आफ्नै पीडाजस्तै महसुस नगराउने ज्ञानको के अर्थ? यो प्रश्नले मानवताको महानतालाई उजागर गर्छ। ज्ञानको उचाइ त्यसको परिमाणमा होइन, बरु अरूका लागि त्यसको उपयोगितामा निहित हुन्छ।

	तिरुक्कुरलमा मानवता भनेको 'म' बाट 'हामी' तर्फको आन्तरिक यात्रा हो। ज्ञान र धनले तब मात्र मानवीय मूल्य प्राप्त गर्छन्, जब मानिसले अरूको पीडा महसुस गर्छ र उनीहरूको हितका लागि काम गर्छ।
	मिठो बोली बोल्न सकिने अवस्थामा कठोर शब्द प्रयोग गर्नु भनेको पाकेको फल छोडेर काँचो फल रोज्नुजस्तै हो। सम्बन्धहरूलाई सुमधुर बनाउन शब्दहरूको ठूलो भूमिका हुन्छ र यस 'कुरल'ले सामाजिक जीवनमा भाषाको जिम्मेवारीलाई दर्शाउँछ।
	अनुहारको मुस्कान मात्र मित्रता होइन; मित्रता त हृदयबाटै फक्रिने सच्चा प्रेम हो।
	वल्लुवरले सेना, नागरिक, आर्थिक समृद्धि, मन्त्रिमण्डल, मित्रता र किल्ला-यी छ वटा तत्वलाई राज्यका मुख्य अङ्गका रूपमा उल्लेख गरेका छन्।

	यस कुरलले यो विचार व्यक्त गर्दछ कि जसरी संसार वर्षाको प्रतीक्षामा रहन्छ, त्यसरी नै नागरिकको जीवन राज्यको शासन-व्यवस्थामा निर्भर हुन्छ। यसको मुख्य सार यो हो कि राजनीति व्यक्तिगत प्रतिष्ठा आर्जन गर्ने साधन होइन; यो त जनताको सुरक्षा र कल्याणप्रतिको जिम्म...
	कुनै कार्य कसले, कसरी र कस्तो सीपका साथ सम्पन्न गर्नेछ भन्ने कुरा निक्र्योल गरी त्यो काम सम्बन्धित व्यक्तिलाई सुम्पिनुपर्छ। यो प्रक्रिया 'सही कामका लागि सही व्यक्ति' भन्ने प्रशासनिक अवधारणासँग जोडिएको छ।

	यस कुरलमा प्रस्तुत प्रशासनिक सोच योजना तर्जुमा, सही व्यक्तिहरूको छनोट, समयको सही ज्ञान, जिम्मेवारीको हस्तान्तरण र कार्यदक्षताबीचको समन्वय हो। असल प्रशासक त्यो होइन जसले सबै काम आफैँ गर्छ; बरु असल प्रशासक त्यो हो जसले काम सम्पन्न गराउँछ।
	आम्दानी सिर्जना गर्नु, त्यसलाई आर्जन गर्नु, सुरक्षित राख्नु र उपयुक्त ढंगले वितरण गर्नु नै असल आर्थिक व्यवस्थापनका पक्षहरू हुन्।
	संसार विभिन्न पेसा-व्यवसायमा व्यस्त भए तापनि, अन्त्यमा खाद्यन्नका लागि खेतीपातीमै निर्भर रहन्छ।
	'पर्यावरण' सम्बन्धी धारणाहरू तिरुक्कुरलमा प्रत्यक्ष रूपमा नआए पनि वर्षा, पानी, खेतीपाती, जीवहरूप्रति करुणा, अहिंसा र संयमित उपभोगसम्बन्धी विचारहरूमार्फत यसले मानव जीवन प्रकृतिमा कसरी निर्भर छ भन्ने कुरालाई प्रस्तुत गरेको छ।
	यस कुरलमा, घाँसको एउटा सानो हरियो पातलाई समेत वर्षाको आवश्यकता पर्ने कुरा बताइएको छ। वल्लुवरले मानिस, वनस्पति, जल र वर्षा एक-अर्काबाट अलग नभई प्रकृतिको एउटा यस्तो शृङ्खलाका रूपमा रहेका छन् भन्ने कुरा देखाएका छन्, जसमा प्रत्येक तत्त्व अर्कोसँग जोडिएको ...

	तिरुक्कुरलको वातावरणीय चिन्तनले मानिस प्रकृतिभन्दा अलग भएर बाँच्न नसक्ने कुरा देखाउँछ। प्रकृतिको संरक्षण गर्नु भनेको केवल बाहिरी संसारको रक्षा गर्नु मात्र होइन, बरु यो मानव जीवनको आधारकै रक्षा गर्नु हो। वल्लुवर यस्तै भन्नुहुन्छ।
	कुनै परिवारको महानता त्यसले आर्जन गरेको धनसम्पत्तिमा होइन, बरु प्रेम र सद्गुणले भरिपूर्ण सम्बन्धमा निहित हुन्छ।

	तिरुक्कुरलमा वर्णित पारिवारिक सद्गुण भनेको प्रेम, जिम्मेवारी, सहभागिता र असल पुस्ता निर्माणको सङ्गम हो। यदि एउटा असल समाजको निर्माण गर्ने हो भने, परिवार-जुन मानिसको पहिलो पाठशाला हो,त्यसलाई सद्गुणमा आधारित बनाउनुपर्छ।
	महिलाहरूबारे तिरुक्कुरलका विचारहरूलाई त्यस समयको सामाजिक परिवेशको सन्दर्भमा हेर्नुपर्छ। यसमा पारिवारिक जीवन, जीवनसाथी, सन्तानको प्राप्ति र प्रेमसम्बन्धी खण्डहरूमा महिलाको स्थान विभिन्न दृष्टिकोणबाट प्रस्तुत गरिएको छ। यीमध्ये जीवनसाथीको चरित्र, गृहस्थी...
	कुरा के हो भने, बाह्य स्रोत-साधन जतिसुकै भए पनि पारिवारिक जीवनको आन्तरिक मूल्यबिना त्यसको पूर्णतामा कमी आउँछ।
	कार्यको प्रकृति, त्यसलाई सम्पन्न गर्ने तरिका र उक्त कार्य गर्ने व्यक्तिको क्षमताको मूल्याङ्कन गरेपछि मात्र जिम्मेवारी सुम्पिनुपर्छ। यो क्षमतामा आधारित जिम्मेवारी हस्तान्तरणको एक उत्कृष्ट सिद्धान्त हो।

	उचित समय र परिस्थितिको हेक्का राखी काम गरेमा ठूला-ठूला लक्ष्यहरू पनि पूरा हुन सक्छन्। तसर्थ, व्यवस्थापनमा स्रोत-साधन मात्र होइन, समय र परिस्थिति पनि स्रोत नै हुन्। तिरुक्कुरलको व्यवस्थापनसम्बन्धी सोच यस प्रकार छ: योजना बनाउने, छानबिन गर्ने, योग्य व्यक...


